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JLnle hos quattuor annos quuni Te auctore et ad- 
iutore, Vir Doclissime, in obituni Odofredi Muelleri, im- 
mortalis memoriae viri, Animadversiones meas conscri- 
berem: simulatque otium nactus esscm, omnia quae 
Antimachi fragmenta ad nos pervenerunt, uno libro 
comprehensa accuratius perscrutari atque disponere slatim 
mecum constitui. Quum enim Antimachum magna apud 
veteres fuisse vi et auctoritate, nec profecto infimuni 
inter poetas epicos Graecorum locum lenuisse perspexissem, 
qui maiori cum cura pertractaretur accuratiusque cog- 
nosceretur praeter ceteros dignus mihi videbatur; prae- 
sertim quum a recentioribus viris doctis plus iusto ne- 
glectus sit ct e memoria depositus. Nam inde a Schel- 
lenbergii, primi editoris, tempore fere nemo extitit, 
qui peculiarem in Antimachum operam singulareque stu- 
dium conferret; sed singula singuli hic illic de eius 
fragmentis annotarunt, vel epicorum, ut Duentzerus, lyri- 
corumve, ut Bergkius, poenialum Anlimachi rationem 
habuerunt Unus Duebnerus Antimachi omnia fragmenta 
colligere et explicare studuit; neque tamen a viro soler- 
tissimo Antimachus omnibus numeris atque partibus est 
absolutus. Quam ob causam quum ipse accuratiorem 
Antimacheorum editionem agitare suscepissem, reliquo- 
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rum quidem libri haud parvo mihi fuenmt adiumenlo, 
sed praecipue egregia Schellenbergii editione mihi niten- 
dum fuit, qui magna cum diligentia et cura, quae de 
Antimachi poesi tradita sunt, composuit et fragmenta 
tum temporis cognita non vulgari sagacitate explanavit. 
Quae ipse in Animadversionibus meis tractavi, ea, quum 
in absoluta Antimachi editione nihil liceat deesse, mag- 
nam parlem hoc in libello fere ad verbum mihi repe- 
tenda esse putavi; alia, quum iam aliter de eis vel 
accuratius edoctus sim, correxi et auxi. Qua in re 
Godofr. Hermanni et Theodori Bergkii, Virorum 
Doctissimorum, qui in epistolis ad me perhumaniter mis- 
sis multis de rebus in Animadversionibus meis non satis 
feliciter tractatis deque aliis locis Antimacheis suas sen- 
tentias mecum communicaverunt meque meliora docuerunt, 
liberalitatem atque humanitatem gratissimo animo pro- 
sequi debeo. Quae Virorum Summorum comitas Tuae- 
que adhortationes et consilia, ut rem susceptarti perse- 
uqerer, acrius diligcntiusque mihi excitanmt sludium. 
Quod autem assecutus sum, hoc, praeceptor dUectissime, 
qualecunque est, grati animi accipias documentum. 

Dillenbubgi anno MDCCCXLIV. 
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Pauca de Antimachi vita antiquitus tradita accepimus, ct 
ea maximam partem parum certa dubitationibusque obnoxia 
plurimis. De tempore quo vixerit poeta princeps locus est 
apud Diod. Sic. XIII, 108. Mixqov dt Trjg eiQr]vr;g voieQov 
ezeXevrr^e AaQeiog, 6 rijg *Aoiag (iaoilevg, aQ%ag ery 
dexaevvea* Trjv 3e rjyeftwiav diedet-aro Torv viaiv 6 TiQeoftv- 
%cctog IdQrai-eQ&g, xai r^ey eTrj %Qia TCQog xotg xeooaQa- 
xovTa' xaffov 3rj %qovov xai Idvxi^axov tov TtoirjTrjv 
ldrtolk6do)Qog 6 Id^r^valog q?r]Oiv rjvO^^xevai. Apol- 
lodorus igitur Atheniensis in Chronicorum opere (yide Hey- 
nium ad Apollod. frr. p. 1089.) circa Onem dicit belli Pelo- 
ponnesiaci, i. e. circa 01. 94 Antimachuro floruisse Hac 
re cognita, quoniam scire quo tempore scriptor viguerit 
primum est, non valde est (folendum, quod neque ortus neque 
mortis poetae tempus exploratum habemus; at si illo indicio 
ductus annum natalem Antimachi investigare velis, incideris 
cum Schellenbergio circiter in 01. 83. Sic Platonis Anti- 
machus fit aequalis, sed ita, ut ille iuvenis esset, quum An- 
timachus iam esset aetate provectior, Vide Suidam s. v. 
Idvriftaxog, quem locum totum apposuimus: Idvriftaxog Ko~ 
loqxtrviog, viog ^YrtctQXpv, yQa^arotog xai itoirprjg. Tivkg 
xai oixetrjv avrov dviyQayjav Tlavvaotdog tov Ttoirftov, 
itavv \pevoayLevoi. ^Hv yaQ amov axovOTrjg xai ^tr^ai^- 
Pqotov. Teyove dh. uqo Jl^drojvog. Quem locum non 
sine mendis exscripsit Eudocia. De Platone adolescente cum 

» 

1) Uhro ^OXvpmadoyv avayQacpr) inscripto, ubi ad 01. 93, 4. 

legitur Avtiftaxog nour/trjg rjxftaoev, nulla hoe loco auctoritas est- 
quum Scaljgerum eius auctorem esse constet. Wolf. Ep. ad Schellenb. p- 
124. Clinton. Fasti Hellen. p. XXV. Krueg. 
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Antimacho aetate maiori familiaritate coniunclo et poemata 
eius prae Chocrili Samii carminibus laudanle et magni aesti- 
mante complures apud veteres ferebantur historiolae. In qui- 
bus quae traditur a Cicerone, Antimachum, quum Athenis 
convoeatis auditoribus legeret Thebaidem suam et eum le- 
gentem omnes praeter Platonem reliquissent, dixisse: rXegam 
nihilominus, Plato enim inihi unus instar est omnium milium,- 
satis nota cst )• Plutarchus") tradit Antimachum, quum cum 
Nicerato quodam Heracleota Lysandriis, quae in insula Samo 
01. 94, 1. celebrabantur, carmine in laudem Lysandri com- 
posito certans inferior discessisset, iniquum Lysandri iudicium 
acgre ferentem poema suum delevisse; Plato autem, tum 
temporis iuvenis et Antimachi carmina admiratus, solatium 
poetae indignabundo attulit ignorantibus dicens ignorantiam 
esse malum sicut caecis caecitatem. His adiungimus, quae 
teste Proclo 4 ) Heraclides Ponticus narravit. Platonem Choe- 
rilo Antimachum prafeerentem , ut Colophonem profcctus 



2) Cic. Brut. c. 51. Non posset idem Demosthenes dicere, quod 
dixissc Antimachum, clarum poetam, fentnt, qui cum convocatis audi- 
toribus legeret magnum illud quod novistis vnlumeu suuiu et eutu legeti- 
tcm omnes praetcr Platouem reliquissent: »Legam,« inquit, »nihilotninus, 
Plato enim mihi unus instar est omnium milium.« 

3) Plut Vit. I.ysand. XVIII. ^Anifid%0VT0V KohxpCOviov xcti 
JStxqQarov Ttvog 'tJQaxletirov Ttoti^ftaat AvadvdQta dtayvi- 
vtouftevtov en uvt([i rov NtxijQacov ioTeipavtooev' 6 6 Avii- 
ftuyog d%0-eaf}etg i]tpdrtae to Tioirftct. Jtkttrtov veog tor 
rore xcti O-avftd^tov tov ^Avriftuypv trtl rjj rtotYpixfi ftaQhog 
if bQovra Ttjv fjtTcev dveldftftave xal nctQeftvO-eiTO TOig dyvoovot 
xuxov elvai tpdftevog trjy dyvoictv, cogrteQ tr]v Tvcpkinrjfta 
tolg fti] (jHttovoiv. 

4) Prochis in Plnt. Tim. I. png. 28. med. ElTteQ Ttg allog xai 
•jiotiptov uotoiog XQtr^g o n?.dttov y dg xal Aoyytvog avvva- 
rr.aiv. Houx?.eidrg yovv o Tlovttxog (pr.atv. ori tcov Xoinl- 
lov rore evooxtfiovvrtov TlkaTOW va Aviifiaxov TXQOVTiftrjOiv 
xai uiTOv liietae tov t HQux?.etd*i;v eig Kokotptova ek&ovra 
td Tioti-f.iara av?Mlzat tov dvdQog. Matijv ovv tplifvatpovai 
Ka?Mfta%og xai JovQig^ tog W.certovog ovx dvrog ixavov 

. XQiyetv TtOtijTceg. Respicere videtur Proclus ad Callimachi iudicium: 
Avdq xai na%v yQaftfta xai ov toqov. (fr. 441.) 
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Antimachi carmina colligeret, sese cohortatum esse. Eis 
narrationibus quantum tribuendum sit doctissime exposuit 
Welckerus, V. Cl., in Epic. Cyclo p. 105 sqq. Quum cnim 
veteres constet ciusmodi fabellis et apophthegmatis magno- 
pere delectatos esse et multas diversis ex causis de claris 
viris fmxisse res commenticias, fidenti animo historiae auc- 
toritatem eis attribuamus valde cavendum est, Platonem, 
quum Choerilus illo tempore maximo in honore essct, Anti- 
inachi carmina prae illius poesi laudasse, hoc, Platonis animi 
ingeniique indolem si consideramus, quominus ut satis ccrtum 
ac verum accipiamus, nihil nos impedit. Nam quum in Gor- 
gia et Menexeno oratores, qui nimii erant in civium laudi- 
bus, vituperaverit Plato, idem poetas, qui res a civibus 
praeclare gestas laudibus efferunt eorumquc animos ad vani- 
tatem inflant atque superbiam, certe non comprobavit. Quum 
vero Choerilus in Perseide sua res ab Atheniensibus bello 
Persico gestas miris laudibus praedicasset, maxime Athcnis 
honoratus et ornatus est; Antimachus* contra, qui a rebus 
sui temporis vel modo actis remotus ad antiquissimas rediit 
fabulas et cum doctrina eas tractavit, populo qttidem frigebat, 
a doctis autem viris magni poterat aestimari. Illam igitur 
sententiam de Antimacho poela Choerilo praestantiori revera 
a Platone lalam csse existimamus. Postea quum uter altero 
potior esset, Choerilus an Antimachus, Alexandrino tempore 
inter viros doctos acriter certarctur, alteri ut Antimachum 
unaque Platoncm bene de eo poeta iudicantcm carperent 
eisque obtrectarcnt, alteri ut cos defenderent vel Antimachi 
auctoritatcm Platonis iudicio augerent, eius generis fabellas 
finxerunt. Inter Antimachi coUimniatores erarit Callimachus 
et Duris Samius, in quos Proclus 1. 1. invehitur. Ex Duride, 
scriptore haud magnae iidei et auctoritatis , Plutarchum nar- 
rationem illam de Antimachi et Nicerati certainine hausisse 
Welckerus putat, confictam ad carpendos et Platonem et An- 
timachum. Nam Piatonem Lysandriis in patriae suae victoris 
honorein celebratis interfuisse, summo hoc ei fuit dedecori; 
neque a Nicerato, poeta ignobili et obscuro, eo ipso tem- 
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pore, quo maxime floruit, Antimachum superatum esse, ad 
eius laudem multum contulit. Nieeratus autem sine dubio 
fuit idem, quem teste Aristotele Rhet. III, li. Thrasyma- 
chus Philoctetam dixit a Pratye morsum, quum eum con- 
spexisset r t vtr^thw vrto JlQarvog §aipti>dovvTa, xopuma de 
xai av%f.ir t oov trt. Hac in narratione Plato adolescens, in 
Ciceronis fabella aetate iam provectior Antimachum solus 
consolatus esse traditur; nam eo tantum tempore, quo Plato 
gloria floreret, Antimachus potuit dicere: »Plato mihi unus 
instar est omnium milium." Quare quum bis diversissimis 
temporibus pari ratione Platonem Antimacho solatium attulisse 
vix credi possit, Ciceronis non plus quam Plutarchi narra- 
tioni fidei tribuimus. De poematum recitationibus multa, 
quibus aut poetae exagitarentur aut eorum obtrectatores con- 
futarentur, apud veteres fmgi solebant. Sic etiam Ciceronis 
fabella eo consilio excogifata videtur, ul Antimachus Platonis* 
iudiciQ defenderetur, vel ut et Antimachi Thebais propter 
molestiam et taedium, quod auditoribus exhiberet, et Platonis 
iudicium carperetur. , Non minus studii animadvertimus in 
Heraclidae Pontici narratione a Proclo relata, qui eo loco 
Platonem carminum aestimatorem doctum atque intelligentem 
fuisse argumentis ex ipsius scriptis sumptis demonstrare 
studet contra Duridem et Callimachum. 

Patriam Antimachi Suidas et fere omnes, qui eius men- 
tionem faciunt, Colophonein, Ioniae urbem, dicunt. Ovidius 
CTrist I, 6, 1.) Clarium eum nominat. Etiam in Ciceronis 
loco supra citato editiones olim tenebant: Antimachum, 
Clarium poetam; at omnes codices praebent clarum po- 
etam. Restat igitur, qui Cftaro urbi Antimachum addicat, 
solus Ovidius, cui utpote poetae minus accurate loquenti 
patriae honorem a Coiophone ad Clarum, urbem in Colo- 
phoniorum finibus sitam et oraculo suo maxime celebratam, 
transferre licuit. Ratione plane opposita Nicander, qui se 
ipse e Claro urbe originem traxisse testatur Oi ot Apollo 



5) Nicand. Thcr. vers. ult. cf. Dionys. PhaseL in Vila Nicandn. 
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Clarius 6 ) a pluribus Colophonii nominati sunt. Eadem An- 
timachi esse poluit causa, ut Clari natus propter artam 
earum urbium coniunctionetn Colophone oriundus diceretur; 
sed quuin unus ille poetae locus parum habeat auctoritatis, 
non possumus non Colophoni urbi Antimachum adiudicare. 
Hac in urbe , etsi diversa Graecorum loca eum verisimile est 
adisse, Antimachum maximam |)artem degisse ut pro com- 
perto accipias, possint te commovere Hermesianactis versus 
Leontii III, 41 sqq. *), quibus Antimachum Lydae puellae 
amore captum Sardis se contulisse tradit; ubi quum aliquod 
per tempus cum illa vLxisset, amica mortua Colophonem eum 
reversum componendo poemate elegiaeo, cui Lydae nomen 
erat, dolorem leniisse. Quamquam qui poetae itlius rationem 
cognoverit, ei non parvam haec historiola lusus poetici mo- 



6) Sparihem. ad Callim. H. in Apoll. 70. 

7) Apud Athen. XIII, 596. F. 

Avdrg (? ^Avrifxaxog Avorjidog ix /u«v eoonog 
crkr 4 yeig TlaxTcoXov fevfi irtefirj noxa^iov' 

* daooavr] de d-avovoav xmo %r]Qr)v &ero yalav 
* xaXXiwvai^aov d^ijkfrev anoTCQohTUav 

axQip' ig KoXoqpcava* yotov d^ivenlqoazo (liftkovg 

iQag, ix iiaviog Ttavoafievog xaficcrov. 

Versus 3 et 4. miruiii quantum corruptos W. DD. diversissimo modo 
corrigere studuerunt. Vide in Schneidewini Delect. I. p. 152. codicum 
lectiones criticorumque tentamina, ex quibus Hermanni scriptura 

2aqdiavr{V de S , avovoav vTto IzrjQrjv -frito yaiav, 

Tfitokov ai£aov o^riXd-ev anoTtookmwv 

axQav ig Kohxpcova — 
licet de verbis ipsis dubitemus, sententiam tamen versuum veram resti- 
tuere nobis videtur. Bergkius in Commentationum critt. specimine hoc 
anno edito p. 10 sqq. ingeniose correxit: 

JaQdaviji de &avovaav vTto %r}Qr)y d-ero yaiav 

xlaicov, Al^dviov d*r]kOxv djtOTtQoXiTtcov 

axQav ig KoXocpcova — . 

A^avoi sive A^itVlOV teste Steph. Byz. urbs est Phrygiae, quae 
terra nomine Dardnniae latins patente potuit significari. wQuae si recte 
einendata sunt, appnret Antiniacluini cum Lyde coniuge (Plut. Cons. ad 
Apoll. p. 106.) se Azanos ad Olympum montem contulisse, sive quod 
ibi rcrum suarum domicilium collocaturus erat, sive quod forte peregre 
profectus illuc venerat; mortua autem Lyde rediisse in patriam Colo- 
phonem> 
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vebit suspicionem, nonnulla tamcn, quae veritatis auctorita- 
tem teneant, in ea latere oportet. Quare praeter cetera ea, 
• quae de Antimacho Coloplione degente dicta sunt, in fictis 
habere non licet. Ex reliquis hoc certum est, Antimachum 
in amore habuisse Lydcn quandam, quain mortuam carmine 
elegiaco , Lydes nomine inscripto , celebrarit s ). Quae ea 
fuerit Lyde non constat. Vcrisimilius est amicam eain fuisse 
Antimachi ; Plutarchus 1 religione quadam commotus videtur; 
ut uxorem eam poetae fingeret. Hermesianactem autem Lydae 
puellae nomen induxit, ut nomen ad gentcm transferens 
Lydiam eius patriam diceret. Firmatur ea nobis opinio pa- 
tronymico Lydae addito Avaifidog Yel potius Avdr-idog, quod 
et ipsum ab Hermesianacte confictum est. Qua re sumpta 
Sardis Antiinachum profectum esse statuit poeta, et quum 
in poemate illo elegiaco de Lydae morte Antimachus con- 
questus essct, Colophoneni eum reducem, ut dolorem miti- 
garet, Lyden carmen composuisse voluit. Cui fabulae com- 
menticiae posteriores fldein addiderunt; quam ob causam 
Asclepiades 10 ) Lyden facit de se diccntem : slvdq xai yivog 
Hfd xcct ovvofta. Hermesianactis autem audaciam superavit 
Clearchus, qui in Eroticis suis Antimachum et Lamynthium 
Milesium candem Lyden barbaram amavisse commentus est, 
quod uterque poema composuit Lydc inscriptum, alter ele- 
giacum, alter melicum 

Suidas Panyasidis et Stesimbroti discipuhim Antimachum 
exhibet. Sed si veterum studium perpendimus, quo eos, 
quorum in operibus et studiis similitudinem quandam videbant, 
scholae vel cognationis vel similibus vinculis coniungebant, 
illius rei auctoritas valde infirmatur, praesertim quum inter 
Panyasin et Antimachum haud parvuin temporis spatium in- 
tercedat. Panyasis enim quum circa 01. 82 interfectus sit ,J )» 



S) Vidc quac infra de Lyde carmine dicnntur. 

9) Plut. Cousol. ad Apoll. p. 106. B. Vcrba infra altulimus p. 11. 

10) Asclepiades in Anthoi. Palat. IX, 63. Vide infra p. 10. 

11) Athen. XIII. p. 596. F. 

12) Vide Krkstein. in Ersch. et Gruber. Encycl. 0. v. Panyasis. 
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eo tempore, quo Antimachus in lucem prodiit, illtim iam 
vita defunctum esse verisimile est. Sed quum Antimacheae 
poeseos genus multum cum Panyaside similitudinis haberet 
et Antimachum in nonnullis rebus fortasse anxium eius sec- 
tatorem vidissent posteriores, ut ei obtrectarent, servum 
Panyasidis eum dixerunt. Posteriori enim tempore, id quod 
infra videbimus, multi fuerunt, qui de Antimachi laudibus 
detraherent. Suidas autem vel priores, e quibus hausit, quum 
illud traditum accepissent, ita interpretati sunt, ut discipulum 
eum Panyasidis, non scrvum statuerent. Stesimbrotus autem 
Thasius, Periclis aequahVO, qui allegorica Homeri inter- 
pretatione usus est, si tempus respicimus, Antimachi prae- 
ceptor esse potuit; sed propterea tanlum cum Antimacho 
compositus videtur, quod eisdem quibus ille studiis deditus 
fiiit. 

Haec de Antimachi Colophonii vila tradita habemus, 
pauca atque incerta. Omnes autem, qui inter Graecorum 
scriptores afferuntur, Antimachos Colophonius celebritate et 
gloria facile superavit. Antimachum Teium, epicum poetam, 
cuius unum vcrsiculum Clemens Alexandrinus "} conservavit, 
commemorat Plutarchus 15 )- Alius Antimachi, lyrici poetae, 
mentio fit ab Aristophane in Acharnensibus v. H49. qui 



Tzschirneri (Panyas. p. 17.) rationes, quibus ut Suidae verbis fidem faciat 
Antimachi et Panyasidis vitas quam maximc potest extendere ct inter 
se conncctere studet, diluissc mihi videor in Bergkii ct Cncs. Diarr. 
Antiqu. 1844. PT. 57. 

13) Athen. XIII, 589. E. De Antimacho et Stcsimbroto Thasio in 
Homcricis studiis versantibus vide Tatian. Orat. adv. Graec. §. 48. p. 160. 

ed. Paris. TTeQi rrjg Tioi^aeuyg tov 'O/uijqov ytrovg re avxov 

xal xqovov, xaffdv rjxjttaae, ftQor^Qevvr^aav oi TiQeaSirzaroi 

fiev (beayhrjg 6 Pyyivog, xard Ka{i($varp yeyovtog, xal 

SxrjOiftftQoxog ze 6 Qaotog xal uivtina%og 6 Kokotpwviog 

^HQodozog xe 6 ^AktxaQvaaaevg xal Jtovvatog 6 ^OXvvO-tog. 

Quem locum exscripsit Euseb. Praep. Ev. X. p. 491. ed. Viger. Stesiin- 
broti potissimum exemplttm effecissc videtur, ut Antimachus rccensendia 
Homericis carminibus manus admovcret. 

14) Clem. Alex^ Strom. VI. p. 622. ^ f . 

*Ex yaQ d(CQi»v Ttolla xax av&Qco7totai nekovxai. 

15) Pfat Vit. Romul. XII. 
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pari modo, quo ibidem v. 1131. sfdftaxog 6 rooydaov et ? 
853. KaxdXofy 6 Tyayaoaiov dicuntur, propterea quod audi- p 
tores sputo aspergere solitus sit, rov Waxddog eum per I 
ludibrium nuncupat. Eundem ex Aristophane, cognomine s 
Wsxdg, et Antimachum Heliopolitanum Aegyptium, qui Koa- \ 
lioTtoiiav composuerit, citat Suidas. Sed omnium eorum poe- 
tarum inemoria apud posteriores ita oblitterata est, ut quae 
fragmenta sub Antimachi nomine simpliciter afleruntur, . ea 
abiecta omni cunctatione Colophonio adscribere liceat. 

Transimus ad Antimachi poeinata, quorum princeps ac 
prae ceteris clarum fuit Thebais, cannen epicum. Descripta 
continuit bella ab Adrasto contra Thebanorum urbem gesta. 
Schellenbergio , qui prius tantum bellum Thebanum ab Anti- 
macho hoc poemate conditum fuisse statuit, praecipue oppo- 
nendus est versus Horatianus, cui parum ille auctoritatis 
tribuit, A. Poet. 146: 

Nec reditum Diomedis ab interitu Meleagri. 
Hunc enim versum ad Thebaidem Antimachi referre nos 
iubent verba Porphyrionis Scholiastae ad h. 1. »Antimachus 
materiam suam sic extendit, ut vig-inti quattuor volumina 
impleverit, antequam septem duces ad Thebas perduxit.« 
Neque ininus ad Thebaidein Acronis scholion eidem versui 
adscriptum spectat: «Antimachus reditum Diomedis narrans 
ab exordio coepit, i. e. ab interitu Meleagri.« Quibus ex 
verbis sireditum Diomedis argumentum poematis cuius- 
dam Antimachei capitale velles extricare, spinas velleres. 
Quum Horatius reditu Diomedis et interitu Meleagri Thebaidis 
fines solum constituerit, Scholiasta verba eius breviter tan- 
tum explicans rem obscurius expressit. Meleagri igitur 
interitu et Diomedis reditu Thebaidis fines indicantur; sed 
utrum a Thebis an a Troia Diomedem reducem intelligamus, 
dubitari potest. At si Diomedis a Troia diruta reditum An- 
timachi Thebaidein terminasse statueremus, non solum duo 
bella Thebana, sed etiam Troianum hoc poema comprehen- 
deret, qua condiciorie rerum contexlum atque unitatem poe- 
mati epico deesse neque titulum cum rebus tractatis con- 
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groere quisque videbit. Quam culpam quum Antimacho, 
poetae haud mediocri, assignare non liceat, bella tantum 
Thebana in illo poemate infuisse et reditum Diomedis cum 
significari apparet, quo secundo bcllo Thcbano finito domum 
perrexerit. Neu quem fr. LXXII, in quo Pelides in Troia- 
nam terram primus e Graecorum navibus desiliens memoratur, 
sollicitet moneo. Nam quum Scholiasta Lycophronis, qui 
illud fragmentum laudat, certum undc haustum sit Antimachi 
librum non indicaverit, ex alio quodam eius poemate istos 
versus sumptos esse censemus. Nisi forte in comparatione 
aliqua locum habuisse arbitratus Thebaidi reliqueris. Bella 
Thcbana, id quod ex titulo apparet, principale carminis fue- 
runt argumentum, ad quod priusquam accederet canendum, 
ab ultimo initio poeta rem repetiit. Rediit igitur ad interi- 
tum Meleagri, quo Tydcus ex Aetolia Argos confugere 
coactus est, et ad Polynicis fugam in eandem urbem sus- 
ceptam, cuius rex Adrastus utrumque hospitaliter exceptum 
sese in patriam reducturum esse pollicetur. Itaquc suscipitur 
Adrasto duce prius bellum Thebanum, quo omnium praeter 
Adrastum hcroum cum pernicie confecto, eodem duce alterum 
bellum a caesorum filiis sive Epigonis Thebanis infertur. 
Thebis captis et imperio Thersandro, Polynicis filio, tradito 
etiam Diomedes in patriam et paternum regnum reducitur. 
Diomedis autem reditum carmcn finiisse et compositionis arti 
convenit et ex yerbis Horatianis supra ailatis perspicitur. 
Hac ratione exitus consentit cum initio et totum argumentum 
in circulum quasi redigitur, ut quibus Tydeus et Polynices 
patres privati erant regnis, ea filii recuperent; qua in re 
coniunctio atque oppositio cum Tydei et Polynicis , tum Dio- 
medis et Thersandri aptam eflicit poematis compositionem l0 ). • 

Harum autem rerum, quas generalitcr disputantes ex 
Horatiano praesertim loco eiusque Scholiastis demonstravimus, 
fides augetur fragmentis Antimachi conservatis. Frr. XLVI et 
XLVII, in quibus Idas, pater Cleopatrae Meleagri a Tydeo 



16) Cf. Welcker. Cycl. epic. p. 103. 
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occisi uxoris, memoratur , ad Meleagri mortem pertincre et 
in initium poematis releganda videntur. Pr. IX. donaoito$ 
tk oqpto ayer oixade intclligimus de Adrasto Polynicem et 
Tydeum se in patriam reductumm pollicente. Etiam Dio- 
medcs, qui in secundi tantum belli Thebani enarratione potuit 
proponi, occurrit in fr. XLVHI. Qua autem ratione atque 
ordine singula totius carminis poeta disposuerit, hoc frustra 
cognoscere studebis. Sed initium poeinatis quomodo ador- 
natum fuerit, satis certo nobis constituere posse videmur. 
Perspicimus enim ex Athenaeo, fragmenta XVI — XXI. ex 
quinto Thebaidis libro citante, in primis quattuor libris expe- 
ditionem contra Thebas priorejn descriptam non fuisse. De 
quo enim convivio ab Adrasto regibus Argivorum in suis 
ipsius aedibus parato in illis fragmentis sermo est, id expe~ 
ditionem illorum heroum antecedere necesse est Priorem 
autem contra Thebas profectionem intelligendam esse facile 
concludiinus de Antimachi prolixitate et ambagibus vcterum 
testimonia recordati. Itaque in primis quattuor libris quae 
Tydcum et Polynicem ad fugairi commoverint res eorumque 
antecedentium teinporum fortuna et praeparationes ad priorera 
expeditionem Thcbanam factae expositae videntur. Sed 
quum iam in primo libro Tydeum et Polynicem ab Adrasto 
exceptos esse fr. IX. declaret, in sequentibus utrumque suain 
fortunam suaeque patriae condicionem Adrasto enarrasse con- 
iicimus. 

Aceedimus ad Lyden, Antimachi poema elegiacum 
apud veteres ceieberrimum, dcquo Asclepiades scripsit 17 ): 
Avdr t xal yivog eiul xat ovvofta* %tov d^aTto-KodQOv 

2t{ivoz£QT; rtaoiw etfti oY ^Avxi^taypv. 
Tig yaQ l\u ovx fjttoe; rig ovx dvelegaro Avdqv, 
To £woV Movow' yQctftftu xat ^Avrtftaypv; 
Nam id epigramma non in Lydae puellae, sed in ipsius po- 
tius pocmatis laudem compositum est. Quamquam Herme- 



17) Anthol. Palal. IX, 63. Meinck. Delert. Anthol. graer. A*rlep. 
Nr. 35. 
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sianactis fabula de eius carminis origine historiae fidem non 
habet, hoc tamen certum est, ut a Nauno Himncrmi, a Le- 
ontio Hermesianactis carmina 1R ) , sic a Lydae cuiusdam 
Antimacho amatae nomine Antimacheum poema titulum sump- 
sisse. Cuius poematis fragmenta nobis conservata cuin eis, 
quae veteres scriptores de eo tradiderunt, quum conferimus, 
via satis ccrta eo pervenire nobis videmur, ut quid conti- 
uuerit quaque ratione compositum fuerit perspiciamus. Plu- 
tarch. Cons. ad Apoll. p. 106. B. ^Anod-avovar^g rrg yvvaixog 
avrov Avdyg, TtQog i]v (pdoaroQyojg u%e, naqatwOiov vijg 
IvTtqg avtoj inoir^ae irp ekeyeiav %r<v xakovftevrjv Avdqv, 
e^aQii>f.ir i aafxevog rag r^qoSUag avfttpoQag, rolg alkorQiotg 
xaxoig ekictroi triv eavrov nomv kv-nrpt. Quibus ex verbis 
elucet multorum heroicae aetatis hominum et fortasse deo- 
rum fata, praecipue adversa, Antimachum in Lyde pertrac- 
tasse. Plutarcho autem fides additur eis quae tenemus frag- 
mentis. Oedipodis fab«lam in eo infuisse indicat fr. LV; 
fr. LVII. sumptum vidctur ex narratione Proserpinae a Plutone 
raptae et a Cercre matre per orbem torrarum quaesitae. 
Argonautarum expeditionem et Iasonis Medeaeque amores in 
eo descriptos fuisse apertum est ex fnr. LX—LXVII. Fr. LIV. 
quo referendum sit, manifestum quidem non est, sed heroicae 
alicuius historiae frustulum esse apparet. Eo accedit fr. LXVIH. 
recentiore tcmpore prolatum, quod ad Bellcrophontem spec- 
tat. Haec sunt, quae ex fragmentis extricari possunt; sed 
multo plures fabulas illis libris comprehensas fuisse satis ex- 
ploratum habemus. Quid enim Agatharchidem Cnidium, qui 
circa 01. 160. vixit, commoverit, ut in epitomen poema redi- 
geret? 10 ) 

Iam vero si rationem, qua res a poeta in Lyde pertrac- 
tatae sint, quaerimus, eodem fere modo, quo in Hermesia- 
nactis Leontio 2(r ) , singulas fabulas sese excepisse verisimilli- 



t8) Atben. XIII, 590. F. 

19) Phot. Bibl. Cod. CCXIU. p. 567. ed. 1653. 

20) Vide Naek. Choeril. p. 73. 
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mum est. Sed hac praecipue re Antimachus ab Hermesia- 
nacte diversus fuisse videtur, quod argumentis suis accura- 
tius diflusiusque enarratis ampliores fabulis fines constituit. 
Argonautarum enim expeditionem maxime eum dilatasse frag- 
menta manifestant, et quod distichon Oedipodis ad Polybum 
Laii bigas reducentis facit mentionem, ea longioris sine dubio 
descripjionis etiam orationes complexae particula est. Quae 
quurn ita sint, quamquam primus et secundus tantum Lydae 
libri a scriptoribus eam citantibus commemorantur, hunc tamen 
uumerum poema excessissc censeinus. Quod ut statuamus 
non minus nos Antimachi nimia ubertas adducit, qua non 
solum Thebais, carmen epicum, sed etiam Lyde distincta 
fuisse videtur. Nam id quoque poema, quamquam elegiaco 
metro conscriptum, epica tamen fuit natura. Hanc inprimis 
ob causam Posidippus in epigrammate : 

Nuwodg xal Avdr^g ini%ei dvo y xal qpkq ioaOTaiv 
MiiiveQfiOv xai %ov oiiq?QOv&g ^Avxiftd%ov. :iX ') 
Lydae auctorem odqpQova praedicavit, quippe qui non ut 
alii, inter quos Mimnermus, vefiementiori animi motui sese 
tradidisset, sed ab omni animi concitatione vacuus res a se 
alienas. sanus recensuisset. Quam eandem Antimachi rationem 
etiam Hermesianax verbis ix Ttavrog navodftevog xafid- 
rov significare videtur. Sed quamquam longe maior poema- 
tis pars heroicarum fabularum descriptionem continuit, hic 
illic tamen, et sine dubio in carminis initio, de suo in Lyden 
morte sibi ereptam amore infelici poeta locutus est. Ita enim 
cum Mimnermo Antimachus in Posidippi epigrammate supra 
memorato opportune componitur, et Ovidii versus: 
Nec tantum Clario Lydc dilecta poetae 
Nec tantum Coo Battis amata suo "0 
expediuntur. Neque vero Hermesianactis verba yowv d*ive- 
nlr t aaxo ftifikovg solum ad feta veteruin heroum adversa 
possunt referri ?3 ). 

21) Posidipp. Epigr. X. in Anthol. Palat. Xu\ 168. 

22) Ovid. Trist. f, G, 1. 

23) h. Caccilius Minutiua Apuleiu» in libello de orthographia a Fr. 
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Praeter Thebaidem et Lyden nonnulla alia Antimaclii 
poemata a veteribus scriptoribus memorantur obscuriora. 
Athenaeus VII. p. 300. D. disertis verbis Antimachi citat 
Jiktovg, Pugillares, quod carmen alibi non commeinora- 
tum Antimacho nostro tribuere non dubitamus. Jaktot in 
Homeri Batrachom. 3. eVvex* aoidrjg, r]v viov iv diXtoiotv 
ifiioig inl yovvaai S-rjxa, significant chartas sive schedas, qui- 
bus poemata inscripta sunt. Duebnerus conferri iubet Calli- 
machi rna<feiov, cuius notitiam cum fr. aliquot versuum ex 
codice eruit, KalXlfia%og iv tiji xaXov/.iiv<i> yqa<fivi*^. Quum 

Osanno anno 1826 in Germania pritnum edito Lyden C. Proculi, Anti- 
machi sectatoris, memorat. Verba haec sunt p. II. §. 43. nBattus .... 
fuit .... Polymnesti lilius, qui Cyreucn condidit; undc Cyrenenses poetae 
dicuntur Battiadac Ilerodio et Proculo ct Proclo Pindari eiuirrutionibus 
* * Callimachus ** Strabo item; sed et C. Proculus Antiiunchum 
secutus in opere de Lyde et ipse habet centum et nuadra- 
ginta elegorum libris; unde »latus Antimachus» C. Mclis.-to 
in libris iocorum dicitur." Sic Osannus dedit, Antimachum bis 
Callimacho, qui legitur in codice, substituens. Sed N. Madvigius in prae- 
stantissima dissertatione nde L. Apuleii fragmentis de orlhographia nuper 
% inventis«, quae inest in eius Opusculis Academicis prioribus, nunc libellum 
docuit ab impostore quodara recentioris temporis raaximam partcm esse 
conscriptuni, quam sententiam docte exornavit R. Merckelius Prolego- 
menis Ovidii Ib. p. 383 sqq. Perspicuis argumentis vir doctus demon- 
stravit, tempore renasrentium litterarum circa finem saeculi quinti decimi 
homincm non incrudituni — Coelium Rhodiginum ccnset Merckelius — 
arreplo loco de orthographia scriptomm librorumque nominibns corrasis 
vera falsis miscuisse, et quum quacdam orthographica ex exilibus scd 
non mcndacihus Apuleii libellis stinipsissct, noincn quoque sibi idein fe- 
cisse, scd ornatius et sonantius L. Caccitii Minutii Apuleii. Ut praeci- 
pue ex Ovidii epistola ex Pont. 16 libri IV. scriptorem iilum poetarum 
et poeinatum noniina incaute collegissc nuillis cxemplis probat, sic cx 
eins epistolae v. 32. Callimachi Proculus mollc teneret iter, 
verba supra. allata, in quibus scriptor propter inolle illud Callimachi itcr 
argumentum elegiae graccum Proculo, scd ab Antiinacho, non a Calli- 
macho sumptum , dedissct , conficta esse facilo nobis persuasit. C. Melissi 
nutem libri iocorum orti sunt ex epistolae niemoratae versu 30. Et tua 
cum socco Musa, Melissc, lcvis. — Ibidcni p. 4. §.4. citatur eiu.s- 
dein Proculi Lyde. *Rhoeo, fiha Staphyli et Chryseidis, sororibus Mol- 
padia maior, Parthenia minor, quae ab Apoltine compressa grnvidaque 
factu a patrc iu arca iuclusu est cl in inarc deiccta, in Dclum appulit, 
ftlliitnque genuit nominc Anium, qui clam ab Apolline alitus cl divinitate 
donatus est.... C. Proculus in sua Lyde et Sextus Gracchus in libris 
Amorum historiam elegantissiinc exornarunt.u Sed quum Apnleii libro 
nulla stt fides. neque ex hoc neque ex altero Ioeo quidquam dc Anliniachi 
Lyde colligere licuit. 

*) Bergkiiis Comm. crit. p. 16. suspicatur YQtfff^t 
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titulus, qui »d argumentum pertineat, huic Antimachi operi 
non sit indilus, diversissimas res poetam in eo tractavissc 
concludimus, ita ut non iniuria Schellenbergius cum eiusmodi 
libello contulcrit, quem nostri vocant »poetisches Taschen- 
buch.tt Versus hexameter, qui ab Athenaeo ex illo poe- 
mate affertur, aut heroico, aut, id quod probabiiius est, ele- 
giaco numcro id conscriptum fuisse declarat. 

Alius poematis Antimachei, cuius titulus non plane in 
aperto est, mentio occurrit in Et. M. p. 4, 6. l4vrlftaxog 
^laxivft toI faqn oi x. r. X. Blonfieldii enim coniectura 
siivlfiaxos' 7«xovrt o^Sq* oi accipienda non est. Quam 0 b 
rem Bergkii sententiam in Zimmermanui Diario antiq. 24 ) pro- 
ditam haud repugnanter amplectimur. Is enim in Et. M. cor- 
rigit Idvriftaxog Karax^vt], nLxus auctoritate Spartiani 
Vit. Hadrian. c. 15. «Famae celebris tam cupidus fuit, ut- 
libros vitae suae scriptos a se libertis suis litteratis dederit, 
iubens ut eos suis nominibus publicarent; nam Phlegontis 
libri Hadriani esse dicuntur. Catacrianos, libros obscu- 
rissimos, Antimachum imitando scripsit.« Quo loco 
quum in manuscriptis pro catacrianos legatur catachria- 
nos, catacannas, catacainos, catacaumos, similia, pro- 
babilc fit sub verbis illis corruptis latere vocem Catache- 
nas. Quam ob causam poema sic inscriptum etiam Antimacho 
ascribcre non dubitamus, quum non solum dicendi genere, 
sed etiam argumento et inscriptione operis Hadrianum grac- 
cum poetam imitalum esse verisimillimum sit. Ka%axr)vrp 
autem, quae vox est apud Aristophanem ,5 ) 5 interpretatur He- 
sychius y.axaykhxOfia , ftvxrijQiOfta, i§ov&evio^a (sic scr. pro 
xarayeXaor n fwxrr^)ior n t^ovd-tvioijO. Itaque liber, cui Ka- 
Ta%t t -vq titulus inditus est, probrosus erat irrisionis et convi- 
ciorum causa contra poetas aemulos et obtrcctatores conscrip- 
tus. Ex ipsis poematis verbis ab Etymologo allatis versus 



24) II. t835. IV. 37. Confer. eiusdem Commentatt. Com. Att ; Antiq. 
p. 143. 

25) Aristoph. Kccles. 631. Vesp. 575. 
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dactylici uatura clucet, ncque iniuria, ut Caillmachi lbis elc- 
giacum fuit carmcn, ita hoc quoque eX distichis constitisso 
Bergkius contendit. 

Lysandri Encomium Antimachum scripsisse, sed quum 
certans cum Nicerato inferior discessisset , pocma delevisse, 
Plutarchus quamquam non certus auctor est"). Poema, cui 
nomen sit Artemis, propter Steph. Byz. Kotvkcuov' oqo<; 
Evpolag a\'axeiftevov siQTefttdi, olg tpqoiv ^Avtifiaxog er 
IdQriftidog ft. Antimacho cave tribuas. Scribe cum Dueb- 
nero aig <pr t oiv AQxeftayog iv Evpotxcov (f vel y\ sc- 
cundum Harpocrat. s. v. Kotvlatov. p. 115, 4.— Callimacho 
epigramma, cui in Anthologiae Planudeae codice Palatino 
Antimachi nomen ascriptum est, adiudicamus J7 ). 

Haec de Antimachi carminibus. Rcstat, ut de grainnia- 
licis eius studiis in Homeri opera impensis pauca dicanms, 
de quibus, antequam scholia Veneta Villoisoni opera in lucein 
prodissent, multum dubitatum est. Wolfius in epistola ad 
Schellenbergium Antimachum grammaticum a Colophonio poeta 
plane discrevit, neque prius VHloisono, qui Antimachi Colo- 
phonii lectiones et has e duabus eius diversis recensionibus 
in codice Veneto Iliadis exhiberi in epistola ad Formeyum 
docuerat, fidem se habiturum declaravit, quam codice edito 
ipse de illa re sibi persuasisset. At postea, qttum cum non- 
nullis aliis illius codicis scholia , quac complurcs Autimachl 
Colophonii lectiones Homericas continent, foras edita essent, 
libenter vir summus in Prolegomenfe de priori sua senten- 
tia decessit; sed Villoisoni opinioncm, duas Homeri recen- 
siones Antimachum edidisse, facile correxit commutando Schol. 
(Bekk. A.) ad H. XXIH, 604. ai 6e neql Idvtlftayov in 
ol de rceQl \4vt. Fides igitur redditur Suidae, qui Antiaia- 
chum yQaftftatixov xal -noiytqv fuisse auctor est, et 
Tatiani verbis supra laudatis 2 *). K quibus perspicitur An- 



26) Vide supra Not. 3. 

27) Vide <pu*e infra ad ipsum epigranima anuotuviiuu*. 

28) Tatian. orat. adv. Oaeo. §. .18. p. ttiO. ed. rari*. 
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timachum ctiam dc vita aliisquc rcbus ad Homerum spectan- 
tibus conscripsisse libellum, quem eius editioni Homeri more 
grammaticorum praepositum fuisse veri haud absimile est. Hoc 
in libello memoria illa infuisse videtur, quam Anonymus de 
Homeri poesi Tom. V. p. 151. Opp. Hoin. ed. Ernest. con- 
servavit, Antimachum Colophoni urbi Homerum vindicasse 2 °)« 
Quas lectiones scholia laudata nobis conservarunt, omnes eae 
sunt Iliadis; sed etiam Odysseam ab Antimacho reccnsitam 
essc apparet ex Scholl. Buttmanni ad Od. I, 85. 

Rationcm qua Homerum tractaverit si quaerimus, vete- 
rum Hbrorum auctOritatem in multis parum aestimantem et ad 
suum arbitrium cum audacia mutantem eum deprehendimus; 
quo praecipue pravis de grammaticis rebus et de Homerica 
dictione iudiciis et studio, ut perplexos Homeri et impeditos 
locos expeditiores et faciliores quasi redderet intellectu, per- 
duclus videtur. Quam rem in singulis lectionibus infra trac- 
tatis facile perspicies. 

Quare quum magnam operam in Homeri studiis Anti- 
machum consumpsisse videamus, in sua ipsius poetica ratione, 
de qua nunc nobis dicendum est, maxime ex Homero eum 
pependisse quum per se patet, tum ex fragmentis quae res- 
tant satis apparet. At quum temporibus mutatis etiam litte- 
rarum genera immutentur et suo quodque poeseos genus 
tempore ccrto floreat, poesis heroica posterioribus Graecorum 
aetatibus, quibus hominum mores a pristina simplicitate aba- 
lienati erant , afc Homero magis magisque discessit et indo- 
lem sui temporis induit. Ilaque iam propter solam temporis 
quo Antimachus vixit naturam eius poesis Homericam artem 
simplicissimam et perfectissimam assequi non poterat. Sed 
ctiam hoc ei maxime obstitit, quod eius aetate epica poesis 
populo minus probabatur et ad alia poeseos genera, lyricam 
et dramaticam, hominum animi sese converterant. Quam ob 
causam epicae spiritus atque vigor evanescere et id poeseos 



29) Vide Nitzsch. hist. Hom. I. p. 104. Welcker". Cycl. epic. p. 184. 
0. Mucllcr. hist. lilt. graec. Tom. I. p. 72 sqq. 
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genus in eruditorum manus Iransire coepit. Quod quum An- 
timachum fugere non posset, ut suo tempori responderet, 
novum quoddam poeseos epicae genus componere instituit, 
quod altera ex parte Homero quantum posset se applicaret, 
ex altera parte suo tempori conveniret. Quare omnino Ho- 
mericum colorem conservans doctum atque artificiosuin com- 
posuit carmen eiusdem generis, quod postea Alexandrini poetae 
eum secuti magis magisque excoluerunt. Ea poematum Anti- 
macheorum indoles praecipue in dictione; id quod ex frag- 
mentis apparet, conspicua fuisse videtur. Saepeenim Home- 
rum fere ad verbum secutus (vide fr. XLVI. XLVIII. IL.) 
ex altera parte pristina simplicitate nativoque candore relicto 
insolentiorem et difliciliorem sermonem eftieere studuit. Novas 
igitur verborum compositiones et confonnationes quaerebat 
et suo arbitratu verborum significationcs constituit. Quod 
partim ea.re consecutus est, quod ex diversis dialectis et 
reliquis poeseos generibus verba in epicam poesin transfere- 
bat et antiquorum vocabulorum fonnas inusitatas minusque 
notas conquirebat. Qua re factum cst, ut posteriores de 
glossis eius, quas A&feig vocant Graeci, totos libros conscri- 
berent™) et tot Antimachi verba Graecis minus usitata nobis 
conservarentur. Ad voces ab ipso Antimacho factas et com- 
positas referimus xvdvjvv^tog (fr. L VI.), avarvTttooai (LXXXVIII.), 
tavrtfOQog (XC), ^stQocfOQog (XCIII.), a^OQcpvvetv , dxaxv- 
vetv (CVIII.), Tmqrjfcvg (Lll.). alias. In his numeres etiam 
a vulgari pronominum formatione declinationcs, quas Apol- 
lonius (fr. IX — XIII.) conservavit, et nominativum xccQrjctQ 
(CV.). Vcrba antiqua parumque nota sunt xola (LXXXIII.), 
xXv(.ievog (LXXXI.), cfloutv (XL.), cpr) (CII.), alia. Sed 
etiain voculas ab epico sennone alienas ex aliis dialectis eum 
sumpsisse et fragmenta ct vcterum scriptorum testimonia 
manifestant. Doricis formis eum usum essc videmus ex Scliol. 
Nicand. Ther. 3. "Eotiv 6 NixavdQOg 'Qqfantjs Idvriftaxov 
fiifmeQ TtoXkolg aviov xexjQrpat. Jvb xai iv ivioig dcoQi&t, 



30) Suid. v. Aoyytvog. 
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cig xal vvv iv tuj nadiv nrjoiv yaQ iort, o iott ovyyevwv. 
CL fr. V. et VI. Jenaoroov, quod in fr. XVI sqq. legitur, 
teste Athenaeo Silenus et Clitarchus in Giossis Clitoriis attri- 
buerunt; eidem vocem xe/U/Sjy, quam in xettjieiov declinavit 
Antimachus, aeolicam esse dicunt. Aeolica etiam vox est 
krjxftog (XXXIX.) teste Et. M. Quas easdem res a nobis 
nota+as in Alexandrinorum carminibus facile animadvertes. 

Eiusmodi verba Yerborumque coniunctiones multuth eo 
contulerunt, ut sermo adipisceretur severiorem quandam na- 
turam, ut vis eius et gravitas laudaretur et minime vul~ 
gare eloquendi genus 31 )* quibus praeter ceteros Grae- 
corum epicos distinctus fuit. Quae Antimachi natura, quam 
in eius laudem potissimum vertit Antipater Thessalonicensis 32 ), 
austerum illud dicendi genus continet, cuius Dionysius 
Halicarnassensis ") exemplum Antimachum cum Empedocle, 
Pindaro, Aeschylo, aliis constituit. At si cum Homero An- 
timachi poesis comparatur, labor quidam, qui molestiam creat 
legentibus, in ea elucet, dum Homeri versus gravitate cum 
facilitate mixta suaviter atque iucunde fluunt ")• Homeri 



31) Quintilian. X, 1, 53. 

32) Anthol. Palat. VII, 409. 

y '0^oif.iov evxaftdrov ori%ov atvtoov Antf.ta%oto 

^A%iov uQ%aio)v ocpQtog r^u^eojv, 
TlieQtdiov %ukxevrdv in axftooiv, ei coqov ovag 

EkXa%eg, ei £uXoig rav dyeXaorov bna, 
Ei tuv axQiTvtov xal dveftftarov ixTQanov dXXotg 

Maieat. Ei <f vfcvcav oxdmQov Qpirgog e%ei, 
Kal Zevg tol xQeoocov Evooi%&ovog' aXX Evooi%\tuv 

Tov uev icpv jtteio)v y dO-avarcov vnarog' 
Kai vuirr.Q KoXoqcovog vni^evxtat ftev Oftr^QO), 

'AyeTzui d*uXXcov nXdO-eog vicvonolcov. 

33) Dionys. Hal. dc conipos. verb. p. 22. extr. Cf. ciusdem Censur. 
Vett. p. 68. ed. Sylb. ubi Antimachum dilijrentem dicit eirtOviag xal 
dycoviOTtxrjg TQa%vTrftog xal tov owrjOovg rrjg i^aXXayijg. 

34) Plut. Vit. Timol. XXXVL AnUniachi poetae et Dionv*ii Colophonii 
pictoris opera ingeniose Homeri carminibus et Nicomachi picturis oppo- 
«ita cum Epaminondae vel Agesilai et Timoleontis vita comparavit. 
Ka&dneQ yaQ /; //er l4vrtfcd%ov nobfitg xai rd Jtovvoiov 
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carmina divino quasi instinctu afilataque fusa sunt, Antiuiachi 
contra arte et studio composita. Artificiosa verborum con- 
iunctione grandique oratione et figurata dictiouis audacia subli- 
mitatem atque gravitatem assequi studebat JS ). Ex quo tumor, 
qui a veteribus crimini datur Antimacho, originem traxit. 
Catullus 95: 

Parva mei milri sint cordi monumenta Philetae(?), 
At populus tumido gaudeat Antimacho. 

Antimachum dicit tumidum: sed non inflatum Callima- 
chum memorat Propertius II, 34, 32. Referenda tamen sunt 
i!!a Catulli verba minus ad Thebaidem quam ad Lyden, quod 
poema Callimachus (fi\ 441.) xai rcayv yQaftfta xal ov 
toqov dicit, dum ipsius Heca!e a Cinagora (cp. 15.) roQev- 
tov %7io$ praedicatur. Quid 7ia%v attributum significet, ex 
Eustathii ad II. II. p. 218. verbis: d/clu tlvra xal ovdev tc 
xaxv xai tpkeyftalvov exorra perspicitur u ). 



^tttyQatpr^ttara , rtuv Koht(ptovitov y ioxvv exovru xai tovov, ix- 
ftefttuOftevotg y.al xururcovotg eotxe y rutg de Ntxoftu%ov yQa- 
cputg xal rotg 'OjitqQOv oriyotg fterd rr t g ukXr t g dwdfteotg xai 
XaQirog TiQogeOTL io Soxeiv ev%eQcog xai fyaditog dTtetQydo&af 
ovrtog tiuqu rt t v Evcaitivtdvdov orQurryiuv xai Ti t v ^AyeOthxov 
nolvTtovovg yevofttrug xai dvodycovug r t Ttftokeovrog dvre- 
£eTa£ouei'r! xai fterd rov xaXov icoXv ro tyadiotg cpaivetac 
TOtg ev xai dtxaiiog loyt£oftevotg , oi; Tv%t^g eQyov y dlX aQS^ 
crjg evTVxovot;g. 

35) ViUe Procl. od Plat Tim. p. 20. Joxel ftot Stelelv 6 Jlkd- 



Xoxoerceg rtjg i-Qtieveiag oc xQ^Oftoi dtacpeQOvrutg tx 0V0L ' T *{ v 

6*% drco rr t g dvttQ(07civr t g reyyrg a7Coq?qvaofrat ///; etvut TCQog 

Ttjv rr-g TtoXexog ruirtrg dotoreiuv, xai ro fteyukovQyov rotv 

iv avtfj TQacrevnov dvdQtiiv uQxtwoav eig e/catvov. Kai yd\t 

et rt te%vtxov iort 7tuQa rcvt rorv 7tOtt t ctov vif>og y Ttolv TO 

fteftqxavt ( ftevov tyet xai orofKptodeg y fterutpoQcdg %Qcoftevov tog 

td itohkd, xu&diceQ to Avrtftd%ecov. 

36) Vide Welcker. Cycl. epic. p. 114. Nof. 132. et nberitts dispiitan- 
tem Rud. Merckel. ad Oyidii Ibin p. 366 sq. 
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Huc accedit aliud cuius graviter a veterum scriptoribus 
Antimachus accusatur vitium nimiae in narratione pro~ 
lixitatis et loquacitatis, quam prava de epica perspi- 
cuitate opinio et ubertatis affectio genuisse videtur. Sed inanis 
illa Antimacheae orationis exaggcratio quum non ex rcrum 
describendarum natura enata rerum auctoritati non respon- 
deret, ab Homeri verbositate rebus enarrandis apta et accom- 
modata maxime distabat. Unde factum est, ut Homeri in 
summa ubertate brevitas tamen celebrata sit, Antimachi gar- 
rulitas vituperetur 1T ). Quae quamquam etiam in verbis, in 
rebus tamen ipsis maxime conspicua est, cuius exemplum 
elegantissimum Plutarchus in libro de garrulitate conscripto 3q ) 
fictum proponit. Videmus poetam emboliorum et ambagum 
studiosissimum et res remotissimas avide repctcntem. Quam 
rationem ut iniret, magnam partem doctrinae consectatidne 
commotus videtur; quare non temere opinamur, more recen- 
tiorum epicorum poetarum saepissime ad antiquas et obscu- 
riores eum et singulis tantum regionibus proprias fabulas re- 
disse, et suae aetatis mores et instiluta rcrumque nomina 
in antiqua tempora abeuntem explicare studuisse. Cuius rei 
etiam in fragmentis nonnulla vestigia deteguntur. fr. III. 
XXVI sqq. XLI. 

Hae res, quae non solum in Thebaide, sed ctiam in 
reliquis Antimachi carminibus valuerunt, praecipue ex veterum 
scriptorum testimoniis demonstralae lucein aflerunt veterum 
de praelongis Antimachi operibus indiciis. Cicero loco supra 
allato Thebaidem magnum volumen nominat; quocum con- 
gruunt Schol. ad Stat. Theb. III, 466 30 ) et Porphyrionis ad 



37) Gregor. lYazianz. Epist. III ad Nicobul. To XaxomCttv ov 
tovto ioriv, oTieq oltti, oXiyag ovXXaftdg yodqpeiv, dXXa Tttql 
TtktiaTOJV oXiyag. OvTVjg tyio ^QaxvXoyviTatov 'O/ujqov 
X&yv), xai Ttokvv tov IdvTi/iaxov. Tlvjg; TOtg /tQay/taOt 
xqivvjv to /itjxog, aXl ot) TOtg yQau/uaot. 

38) Plut. de Garrulii. p. 513. 

39) Vide inlra fr. XXXIII. 
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Horat. Art. Poet. 146. quae supra laudaviimis verba. Quam- 
quam non libros, qui facile in mentem veniunt, his volumi- 
nibus significari vel inde elucel, quod iam in libro quinto 
convivium ducibus contra Thebas profecturis in Adrasti aedi- 
bus apparatur neque licet arbitrari cas res, quae ab hoc 
tempore usque ad ipsam profectioncm factac sunt, tam late 
descriptas esse , ut XIX libros impleverint. Volumina sunt 
minores librorum particulae. 

Hanc autem reruro molem qua arte disposuerit pocta, 
quum ex frustulis paucis et parvis nobis traditis cognoscerc 
non possimus , pariter atque in multis aliis rebus ad veterum 
iudicia nobis refugiendum est. Itaque in Quintiliani 40 ) partes 
quamquam caute transire nos oportet, qui dispositione et 
omnino arte Antimachum defici censet. Quare non ut 
intcriore res nexu erant coniunctae, sed ut tempore deinceps 
sese exceperunt, pertractatae videntur. Eam inprimis ob 
causam cyclici poetae nomine notatus est. Vide de hac 
re Welcker. Cycl. epic. p. 102 sqq. qui affert Schol. Acro- 
nis ad Horat. Art. Poet. 136: «Cyclicus poeta est, qui ordi- 
nem variarc nescit; vel qui carmina sua circumfert quasi 
circumforaneus; aut nomen proprium est Cyclicus et signi- 
ficat Antimachum." Schol. Porphyrionis saepius mcmo- 
ratum: Antimachus fuit cyclicus poeta. Hic agressus 
est materiam, quam extendit sqq.« Schol. Cruquii: ^CycIi- 
cus poeta, qui carmina sua circumfert quasi circumforaneus ; 
aut nomen est datum Antimacho, qui bellum Troia- 
num scripturus sic incepit: Fortunam Priami cantabo et nobile 
bellum.« Scholia igitur quamquam, ut nunc scripta simt, 
pcrverse Horatianis versibus: Nec sic incipies, ut scrip- 
tor cyclicus olim: Fortunam spp. Antimachum designa- 
tum esse volunt, eundein tamen cyclicum poetam dictum esse 
testantur. Quod inde sine dubio factum est, quod poemata 
eius ad Cyclicorum similitudinem prope accessernnt. Cycli- 



40) Qirinctil. X. 1, 53. 
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corum ratio eo praecipue conspiciebatur, quod ordiuem variare 
nescierunt; Antimacho autem dispositionis et artis defectum 
veteres scriptores vitio dederunt. Sed eae res, quae cum 
cyclicis poetis ei sunt communes, quum eiusmodi sint, ut non 
consilio et industria a poeta sint quaesitae, sed ex imbecil- 
litate quadam animi originem traxerint, inter Cyciicorum sec- 
tatores Antimachum referre non licet. Quae ut sibi singu- 
laria consilio poeta affectavit et novavit, ea in insolentiore 
praecipue et difllciliore sermone, qui vim et gravitatem gig- 
neret, et in doctrinae iactatione versabantur. Sed verisimile 
est ante Antimachum poetas fuisse epicos, qui candem iam 
viam inissent, quos Antimachus secutus longius audaciusque 
progressus sit. Inter quos numeraverim Panyasin, cuius quum 
servus vel discipulus a veteribus dictus sit, arta utriusque 
poetae coniunctio indicata videtur. Confirmat eam opinionem 
Quintiiiani 41 ) auctoritas, qui Panyasin tradit ex utroque, 
Hesio-do et Antimacho, mixtum putari, neutriusque 
aequare virtutes; alterum tainen (Hesiodum) ab eo 
materia, alterum (Antimachum) disponendi ratione 
superari. In Antiinacho disponendi artem desiderari vitu- 
peravit graminaticus , laudavit eius vim et gravitatem et mi- 
nime vulgare dicendi genus; Panyasis igitur quum eis virtu- 
tibus non plane egeret, uon aequavit tamen Antimachum. 
Neque minus cum Choerilo Samio Antimachum paullulum 
aetate praegresso, qui et ipse novis rebus studuit ct inso- 
lentiam affectavit, aliqua Antimacho fuit similitudo. Ut alter 
insolenliam verborum sectatus, sic alter inusitatis et insolen- 
tioribus sententiis gavisus est. Quamquam si totam utriusque 
epici rationem contemplamur, magnum inter eos intercedit • 
discrimen. Ac profecto ut Choerilum, qui historicum sibi 
sumpsorat carminis argumentum, quasi impugnaret, Antimachus 
ad fabularuin tempora epico generi aptiora redisse videtur. 
Quae utriusque diversitas tanta fuit, ut quum Choerili Per- 
seis inter aequales maxime floreret, Antimacho fere nemo 



41) Ouinctil. X, 1, 54. 
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aures adhiberet, et posteriore aetate quum alteri Choerilum 
alteri Antimachum studiose amplecterentur, utriusque secta- 
tores hostiliter quasi inter se ojMrectarent 43 )* Inter recen- 
tiores Choerili studio praeter ceteros deditum et ob eam rem 
Anlimachi spretorem et obtrectatorem fuisse Euphorionem 
manifestat Cratetis Mallotae epigramma ambiguitate flagi- 
tiosum: 4 D 

XotQtkog IdvrtjLtaxov TtoXv keiTxerai' ak£ ijtl naai 
XoiqiXov Evapooiojv el%e OTOfnarog. 

Kai xoxayhMO enoei Ta norjftara, xai tq) OifojTa 
^AtQexetug ydef xai yaQ 'OftrjQixog r)v. 

Neque ipse Callimachus Colophonio favit, quippe qui Lyden 
eius dixit xai 7ta%v yQaf.tf.ta xai ov toqov***), cuius epigramma 
XXX si non ad Apollonium Rhodium, fortasse ad Antima- 
chum spectat. Sed ut singuli Alexandrinae aetatis Anti- 
machi adversarii de eius existimatione detrahere studerent, 
in universum tamen Alexandrinorum et Antimachi ea fuit na- 
tura et indoles, ut ipsi eius obtrectatores vel inviti ad eius 
imitationem traherentur, quod de Euphorione Meinekius**) 
demonstravit , plurimi tamen summo cum studio Antimachum 
sibi cognalum amplecterentur magnumque ei tribuerent ho- 
norem. Praeter Cratetem, Antimachi vindicem, sectatores et 
admiratores eius extitisse scimus Hermesianactem 46 ) et Ni- 
candrum 47 ), Colophonios; et qui canones epicorum compo- 
suerunt critici, ei inter Homerum, Hesiodum, Pisandrum, 
Panyasin, ut epicae principes, Choerilo excluso nostrum 



42) Vide supra huius disputationis initio. 

43) Anthol. Palat. Xt, 3ia Meinek. Anal. Alex. p. 8 el 30. - V. 3 
pro codicum <piXr t TQa accepimus Dobrei coniectuiam 0lkr.Ta. 

44) Callim. fr. 441. ed. Ernest. T. I. p. 574. 

45) Meinek. in Euphor. Analectt. Alcx. p. 31. 

46) lierinesianactis Leontium imitatur Antimachi Lyden et qunntuu» 
eius pocsin Hcrmesianax admiratus stt, testantur eiu» verba yotav d eve- 
7ikr]oaro fii/ikovg iQag. 

47) Schol. Nicamt. TW. 3. "Kortv o NixavSoog tr^irig ^Av 
Ti/ulyov, 
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rcceperunt, ita ut plerique seoundas ei deferrent 4 ") , alit Pa- 
nyasin et Hesiudum ei praeponerent 40 ). Illorum in partes 
Antipater Thessalonicensis, qui vixit Tiberii imperatoris aetate, 
aceedit, cuius epigramma supra adscriptum ea, quae alii in 
Antimacho vituperarunt, in eius laudem vertit, et in obtrec- 
tatores Antimachi invehitur. 

Hoc studio, quod in Antimachum contulerunt Alexandrini, 
factum est, ut quum ad Graccas litteras Romdni accederent, 
ab Alexandrinis Antimachus Romam transiret et Ciceronis 
eique proximis temporibus opera eius diligenter lectitarentur 
et a poetis nonnullis imitando exprimerentur. Praeter cetera 
autem Antiinachi poemata Lyde cum aliis aliorum Graecorum 
elegiacis carminibus in Romanorum id temporis manibus fuit, 
quod ex Ovidii et Calulli versibus supra aliatis colligimus. 
Cicero autem in Bruto c. 41. verbis: magnum illud quod 
novistis volumen, signiticavit Thebaidem. Ab Auguslca 
tandem fcetate Antimachi studium apud Romanos paullalim mi- 
nuebalur, ita ut ne nomen quidcm multis cognitum esset; 
dum Hadrianus imperator Homero ex hominum manibus 



48) Ouinlil. X, 1, 53. 

49) Suid. v. Tfavvaoig^Ev nottpaTgTaTTSTatfte&tyiriQOv.xaTa 

de Tivag xal fit& ^Hoiodov xal ^Avri^ia%ov: Vide quae Txsrhimerns 
in Panyas. p. 23. sqq. de quinque epicoruin principum ordine a gramma- 
ticis constituto disputavit. Scx divcrsos ordines enumcrat, quorum se- 

cundus ex Jo. Tzctzae iambis itBQt diacfOQag TtOlijvwv sumptus, quia 
poetae in nominibus propriis collocandis metri neccssitatc coerciti et cir- 
cumscripti sunt, nou magnam habet auctoritatem. Sextum ordinem prom- 

sit ex eiusdem Tzetzae Prole^g. ad Hes. III. p. 12. (Jaisf. r&yovaOl... 

"OftrjQog o nalatog, \4vTitiaypg 6 K., IJavvatg, IJeiaavdQOg o 

KafieiQtvg xal 6 ^AoxQatog ovTog 'Hoiodog. in quibus scriptor ob 
eam causam Hcsiodo postreinum locum dcdit, quod in hunc poetani prae- 
fatur. Quae ralio si non inlcrcederct, Hesiodus sccundum, puto, locum 
occuparct. Ilis Tzsehirnerus p. 25. addit interprctis Oppiani iudicium de 
principibus poetis cpicis a Yossio dc Vett. Poett. temp. c. 5. p. 27. alla- 
tum: »lli fuere Homerus, Eupolis, Ilesiodus, Antimachus, Nicander, Pa- 
nyasisu, in quibus pro iVicauder scribe Pisander; dele vocem Eupolis. 

Error ortus cst ex Schol. ad Oppian. p. 8. Rittersh. OjiUjQOg O Ttokvg, 

Hoiodog, uftiiftaxog, JlfioavdQog xai Ilaviaaig, Muta 6 no- 

Xvg iu nahatng. 
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remoto Antimachum in lucem famamque revexit 50 ). Adeo 
autem is Antimacho deditus fuit, ut eius Catacheneh imitans 
eiusdem tituli carmen componeret ipse sr ). Qua imperatoris 
opera factum est, ut etiam grammaticorura studia ad Anti- 
machum reflecterentur. ln Et. M. 4, 6. ex Antimachi Ca- 
tachene versus affertur, cuius voce apolqtOQeg explicata ad- 
ditur: Ovtoj Oikiov elg Ta ^ftarixa aviov. Qui hic 
memoratur Philo glossas videtur Antiinacheas interpretatus 
esse. Est autem sine dubio Herennius Philo Byblius, gram- 
maticus, qui teste Suida Hadriani aetate vixit. Etiam Diony- 
sius Phaselita, cuius aetas non nota est, de Antimachi poesi 
libellum conscripsit ). Posterioribus quoque temporibus viri 
docti operam in Anlimachum contulerunt. Nam ineunte tertio 
post Chr. natum saeculo Zoticus, Plotini familiaris, recensio- 
nem Antimachi editlit ), eodemque saeculo Longinus scrip- 
sit Mgetg ldvrtLtd%ov ,4 )- Sopater Sophista Constantini aetate 
nonnulla ex Antimacho in Collectanea sua, et Io. Stobaeus 
in Eclogas susceperunt 0 ; sed alterius liber plane interiit, 
neque in alterius opere nobis conservato quidquam ex Anti- 
macho sumptum invenitur. 

Iam quum etiain de eis, qui recentiore aetate Antimacho 
operam dederunt, pauca sint dicenda, inprimis laudamus 
C.A.G.Scheflenbergium, Nassoviensem, qui auctore et duce 
Fr. A.Wolfio praeceptore usus iuvenis fragmenta Antimachi coili- 
gere instituit eaque anno 1 786 collecta et explicata cum epistola 



50) Dio Cass. Exccrpl^ Xiphil. e 1. l.XIX. c. 4. Tov yOVV^O^QOV 
xataXviov ^Avtitta^ov dvr avtov eiorjyev, ov Lirfie to ovoita 

Ttoklol rtQoreqov r^tioravTO. Cf. Suid. v. AdQtavog. Idem Hadri- 
anus Ciceroni Catonem, Ennium Virgilio praefcrebat, cfr. Fr. Jacobs. Ca- 
tal. Poett. Anlholog. III, 3. p. 892. 

51) Spartian. Vita Hadrian. 15. 

52) In Vit. Nicandri: JtOVVOlOQ 6 OaOqXfoyQ iv T(f) Tteoi Ttjg 

^Avrtitdypv notr^oevog. 

53) Porphyr. Vit. Plotin. c. 7. p. 104. ed. Fabric. 

54) Suidas s. v. Aoyytvog. 

55) Photius CLXI. p. 339 et 374. 

3 
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F. A. Wolfii primus edidit 5 <). Aetate senili idem ad amram, 
quo post vitam in rebus scholasticis et ecclesiasticis patriao 
nostrae pracclare pcractam solemnia semisaecularia faceret, 
illustrandum novam sui libelli editionem animo agitabat; sed 
quum longum per tempus in publiconim munerum ofliciis 
scholarumque administrandarum negotiis summo studio pro- 
bataque diligentia maxime versatus aliis rebus non vacasset, 
quantum ab eis studiis, quibus iuvenis deditus fuerat, senex 
remotus esset, vir venerabilis sensit itaque incepto destitit. 
Sed quae ipse fundamenta posuerat, eis posteriores nixi sunt. 
Fragmentis Antimachi collectis et testimoniis de eius poeseos 
genere compositis et exploratis, recentioribus aportior fuit 
via et expeditior ad Antimacheae poeseos naturam et indolem 
cognoscendam. Inter eos, qui de Antimacho maxime meriti 
sunt, memoramus Naekium et Welckerum, quorum alter 
in editione Choerili Samii, alter in libro de Cyclo epicoqua- 
lis fuisset Antimachi poesis quemque locum inter recentiores 
Graecorum epicos tenuisset, clarius demonstrarunt. His ad- 
dimus Blomfieldii Diatriben de Antimacho in Diar. Class. 
N. VII, in qua praecipue ars critica in Antimachi fragmenta 
exercetur. Post Schellenbergii tempus Scholiis Venetis Homeri 
opera Villoisoni aliorumque W. DD. Anecdotis editis multa 
Antimachi fragmenta antea non cognita in lucem prolata sunt, 
quae exceptis perpaucis omnia cum reliquis in Frid. Dueb- 
neri collectione Asii, Pisandri, Panyasidis, Choerili, Anti- 
machi fragmentorum invenies S7 ). Pcculiarem tamen Antimachi 
editionem praeter Schellenbergianam non tenemus. Partem 
fragmentorum Antimachi praebent N. Bachii editio Philetae 
p. 255 sqq. et Gaisfordii Poetae Graec. min. Tom. III. In 
Duentzeri collectione fragmentorum epicorum gracc. ,H ) etiam 



56) Antimachi Coloph. rcliqaiae. Nunc primmn conquirere et 
explicarc instituit C. A. G. Schellenberg. Accessit Epistola Fr. A. Wol- 
fii.Halis Sax. 1786. 

57) Addita est ca collcctio editioni Hesiodi alinrumque grncc. pocta- 
rum Parisinae, curatac a F. S. Lehrs, ap. A. F. Didot. 1840. 

58) Die Fragmcnte der ep. Poesie der (triechen bis zur 
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Antimachi firagmenta epica, fragmenta lyrica et epigramma 
Antimacho tributum sunt in Bergkii lyricis graecis 5 *). Res 
in Animadversionibus meis tractatas omnes, sed hic illic auc- 
tas et correctas , in hunc librum recepi 60 ). 



Zeit Alexanders d. Grossen, gesammelt v. H. Duentzer. KdlnlB40. 
Plura supplevit in Addendis et Corrigendis libri sui Colon. anno 1841. 
evulgatis. 

59) Poetae lyrici graeci ed. Th. Bergk. Lips. 1843. 

60) Piis manibus C. 0. Huelleri — anno 1840 — mortui has inferias 
vovebat sodalium seminarii regii philologici Gottingensis pietas. Insunt 
Animadversiones in Antiinachi Colophonii fragmenta, quas 
scripsit H. Guil. Stoll. Gotting. Dieterich. 
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B H B A I X 

w 

I. (Schellb. f r . 1. Ducbn. 1.) 
*Ewenete Kqovidao Jidg peyaloio ^vyatoeg. 

Hunc versuin, quem Eustathius et Scholl. Ven. cuin 
nonnullis aliorum poematum exordiis ad Hiadis initium affe- 
runt, quum l O(ir t qtx^ £??iUp, ut ait Eustathius, scriptus epi- 
cum colorem teneat, cum Schellenbergio Thebaidis initium 
existimare non dubitavimus. Sed quantum ab Homericorum 
simplicitate exordiorum distet, primo adtpectu animadvertitur. 
Scholl. Ven. pro Koovidao prave Kyovuovog. 

■ 

II. (Sch. et D. 2.) 
^Eott ttg yveftoetg oliyog loqtog. 

HL (Sch. et D. 3.) 

Ovvexd oi KQOvidyg, og ftiya Ttdvtojv dvdooet, 
^AvtQOv ivi oxtfj tei^oato, i6q?Qa xev etrj 
Ooivixog xovqa xexev&fiiva' og (ja ftt] ttg 
Mrfie &ew dklog ye naqe^ (fQaoatto xev avtov. 

Conservarunt fr. II. Aristot. Rliet. III, 6.*) et Strab. IX. 
p. 409. initium amplioris de Teumesso Boeotiae monte narra- 
tionis. Ad eundem montem, quamquam etiam urbem Teu- 



*) Scholia Steph. in Crameri Anecdd. Paris. I, p. 306, 12. Kai to 
J Avtt(xd%ov %or]oi(tov'' ntogdktovro etrtotg iiti tov Tev- 
ftrvoov; oiov to okiyog oteqr/tixog iott xai i% wv ovx e%et. 
ov yao nolvg ioti. ot&Qqotg ovv tig doxel tov TtoMav to 
dUyog. 
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mcssum ex scriptoris citantis verbis possis intelligere, spec- 
tant fraginenti III. verba a Steph. Byz. tradita s. v. Tev- 
fir t ooog' oQog Bottoriag. "OfttjQog iv t$ eig ^4noUxova vftvtp 
(v. 224.)* Eig Mvxdlr t aaov itov xat Tevftr t aaov ke- 
%£7iolr t v. ^L/azv, o)g J rjftoo&evrtg iv to/t^ Bt&wiaxotv. 
^Exbjdy ovztog, tog ^AvTifia%og jiqvoto) Qqpatdog' 
Ovvexa x. t. L — Nomen igitur inonti Teumesso propterea 
inditum esse Antimachus auctor est, quod Iuppiter, Europam 
ut abderet, antrum in eo exaedificavit Qtevftr t aard). Cf. Et. 
M. p. 755,50. T(vfir { aaro' TtaQsaxevdaaro, iTexvjjOaro. Etqv^ 
Tai d&, ozt tov Tevftr t aov to ooog vno tov Jtog xara- 
axevaaOevza eig dnoxQvtptv T?jg EvQamr,g ano tovtov xlrj- 
irrjvat Tetftroov, aTio^Tov xareoxevdodxu , quae verba ad 
Antimachum pertinent; et Paus. IX, 19, 1. Welckerus (Cycl. 
epic. p. 103.) Antimachum in Thebaidis initio de Agenore 
Phoenice fabulas itaque, ni fallor, totam Thebarum urbis 
historiam repetiisse ratus, Europam hoc loco .memoratam 
Agenoris filiam esse vult. Nullis tamen aliis fundamentis ni- 
titur nisi fragm. hoc Antimacheo, quod, ut Homerus (II. XIX, 
321.), Hesiodus, Bacchylides, Pherecydes (vide MuelL Orch. 
p. 114.), Phoenicis tantum nomine Europae patrem appellat. 
Europa potius hoc loco videtur esse Demeter Europa, Tro- 
phonii nutrix, cuius in Boeotiae regionibus cultae (Paus. 
Boeot. 39, 3. 4.) si naturam quaerimus, congruit cum Cerere 
et Proserpina. Derivatur vox a grammaticis adiectivo axo- 
Tetvog explicata ab evQtoetg, Plutoni apposito (II. XX, 65. 
Od, X, 512. XXIII, 322. all.). Boeotiae autem incolis nomen 
Europac deae est proprium; itaque in Hom. H. in Apoll. 71. 
111. regiones circa Boeotiam sitae nomine Europae oppo- 
nuntur Peloponneso Graecisque insnlis. luno Graecorum pris- 
tina pariter ac Ceres signitieavit terram, Iovis, dei coelestis, 
coniugem. Unde lux affertur Hesychii verbis EvQomia i) 
f t£Qa, neque dubito, quin haec fabula de Europa rapta et in 
Teumesso recondila ex eodem fonte, ex quo Iovis Iunonis- 
que de i€qo) ydfto) narrationes ortae sunt, fluxerit. %oog 
ydftog autem sive Terrae Coelique nuptiae fiebant in locis 
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ab hominum deorumque adspcctu remotis; quare in spelun- 
cis Iuno similesque deae a Iove abscondltae tenebantur. Sic _ 
Plutarchus apud Euseb. V. fragm. 9, 3. Boeotorum tradit 
fabulam, Iovem cum Iunone virgine ex Euboea clam abducta 
in Cithaeronis spelunca adiutrice Latona Mychia clandestinos 
exercuisse amores. Qua cum fabula Iovis et Europae in 
Teumessum seductae amores congruunt. — Quod autem vere 
novo Iuppiter et Iuno sive Coelum et Terra nuptiis jconiun- 
gebantur, flores verni in lecto geniali nascebantur et aman- 
tcs circumdederunt. Quo spectant Hom. D. XIV, 346 sqq. 
Petron. 127. Caton. Dir. 166 sqq. Quae quum ita sint, An- 
timachum puto, qui testibus Aristotele et Strabone 11. 11. 
Teumessum Sia hoUjcjv imov tdg firj nQogovoag aQetdg 
diaQ&iiOvtievog, ut ait Strabo, ixoa^oev, floribus diversis 
distinctum et ornatum finxisse, praecipuc quum ctiam in 
hymno Homerico Xe%e7tob}g Teumessus nuncupetur. Accedi- 
mus iam ad fragmentorum verba. 

Fr. II. 'fom ttg qvefioeig oliyog l6(pog est initium de- 
scriptionis Teumessi; similiterll. II, 811* et Hom. Hymn. V, 8. 
Formulis eori ttg, eozi 6i ttg, jJv 6e ng, %QOvog rjvixa 
praeeunte Homero poetae heroici frequentissimis usi sunt, 
quia voce indeflnita incipere est simplicitatis poemati epico 
aptae. Exempla, quae multis aliis possunt augeri, conges- 
serunt Naekius CCallim. Hecale in Welckcri et Naekii Mus. 
Rhen. III. p. 513.) et Lobeckius CAglaoph. I. p. 246.). 
X)liyog hic pariter atque II. X, 94. ovtb (Aey ovt SUyov, 
Od. XII, 252. Callim. Lav. Pall. 91. eandem quam (utxQog 
habet notionem. Sic nolldg pro peyag II. VII, 1 56. Od. XX, 
259. X)Myog illo intellectu saepius apud poetas reperies prae- 
ter Atticos. Vide Valcken. ad Callim. frr. p. 255. ad Eurip. 
Hippol. p. 226, a. Cp- 221. ed. Lips.). 

Fr. III. v. 1. relativum pronomen, quod editores per- 
peram in wg mutaverant, propter vcrbum finitum avdooei 
necessarium cst; sed deest una syllaba ad versus integrita- 
tem. Quam ob rem Iacobsius CAppend. ad Porson. Advers. 
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p. 320.) proposuit KQOvidrjg Zevg, og. Praeferimus facilio- 
rem Schellenbergii coniecturam ogte vel 6g drj, vei Her- 
manni ogneQ scribentis. Jlavrtov in naaiv mutandum esse 
quisque videt, nam Duentzeri (frr. epp. graec. p. 99.) og 
dr) tuxvtwv fiey avdaaei minus placet. Maiores difficultates 
v. 2. obiicit vox oxijj, quam et metrum et sensus respuit. 
* Iacobsius 1. 1. ovtqov ivi anr)'i. "Avzqov artiorem quidem habet 
\ intellectum quam ankog (cf. II. IV, 279. Od. IX, 114. 400. 
141. cum ibid. 218. 235. 312.); sed quoniam utroque tamen 
vocabulo res fere eaedem intelliguntur, dispucet illa scrip- 
tura. Schneiderus in Lexic. evl axonijj. Meinek. (ad Euphor. 
p. 129.) coniecit axir\. Cui multa sunt quae opponi possint. 
2zia enim, prave axela scriptum, proprie est rprppog, vox 
Sicyoniis usitata CSchol. Apoll. Rh. II, 1172.), neque omni- 
bus locis, quibus nobis restitit (ptiawv Ap. Rh. II, 1172. et 
Galen. de glossis Harpocr., noXvoreiog Nicand. Aiexiph. 466. 
Theriac. extr. Callim. H. in Iov. 26. cum Scholl. Ap. Rh. et 
Nicandri), aliud quam lapillum significat. Apud solum Hesy- 
chium legitur: drjkdl dk xal OTevo%u)Qiav xal h&oxoniav, quae 
verba quid sibi velint , difficile est dicere. 2zia si de loco 
usurpatur, regionem lapillis completam vel saxis abun- 
dantem indicare videtur, quae significatio nostro loco quam 
male habeat, perspicitur. Codex Rehdigeranus praebet evl 
axrjvrj, quod olim tuebamur, nunc missum facimus, postquam 
G. Hermaiuuis, Vir Clarissimus, suam coniecturam iv io%a~ 
nrj in epistola mecum perhumaniter communicavit. ct Od. IX, 
182. evO-a cf in iaxarirj aneog eidofiev. Vulgatius tamen est 
hi 

Coniungenda sunt cum his verbis sequenlia: roqpQa xev 
ett] (Doinxog xovQa xexev&fieva. Continent consilium, quo Iup- 
piter construxerit specum. To(fQa enim, ut omnino demon- 
strativa pro relativis, apud posteriores poetas saepe metri 
causa pro ocpQa positum est. Sic Apoli. Rh. III, 807. IV, 
1487. Oallim. Hymn. Del. 39. Orph. Argon. 94i. Anthol. 
Pal. IX, 242, 7. XIH, 22, 4. - %6&ev pro o$ev Caliim. H. 
Dian. 114. Ap. Rh. IV, 639.— ffo>i, quod eodem sensu 
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etiam apud Pindarum extat CNem. IV, 84.), pro ofo Ap. Rh. 
III, 577. IV. 772. Callim. H. Iov. 32. Nic. Alexiph. 9. 14. 
123. 603. Orph. Acg. 631. et Hymn. Hom. XIX, 25, quod 
posteriorem eius hymni aetatem ostendit, et fortasse in An- 
limachi fr. XXIX. — KexevO-p&va metrum non patitur. Cod. 
Rehdig. xexv^^eWa. Quod Meinekius suspicatur xexvt}fievrj reii- 
cimus. Verbum, quod latendi notionem contineat, deside- 
ramus; quare si forte Iectio xexQv^fievr^ olim a nobis pro- 
posita non probetur, Hermanni et Rcrgkii xexv&rjftivrj, 
quod alibi quidem non legitur, sed Antimacho dignum est, 
eomprobare non dubitamus. Sic et versus et sententia bene 
fluit: Iuppiter specum construxit, ut Phoenicis filia 
ibi esset recondita. Eandem fere sententiam Iacobsii 
scriptura continet: roqpQa xev eirj Ooivixog xovqt] re xexevS-- 
fikvog, ut et ipse etEuropa ibi latcrent; sed nimis quae- 
sitam eam esse censemus. Quod Duebncrus proponit: roqQa 
xev ett} (nimirum to Svtqov) Ooivixog xovqj] . . . (velut X ev- 
&og), longius a vero abhorret. — Pro vulgari terminatione 
in a restituiinus xovQr 4 xexQVfmevq vet xexv&rjftevr}. Cod. Reh- 
dig. praebet xovQr 4 . Antimachus multis quidem in rebus a 
priorum epicorum ratione recessit, sed ne longius recederet 
epicumque colorem plane aboleret cavebat. Ex Schol. Nic. 
Ther. 3. apparet Antimachum eiusque sectatorem Nicandrum 
hic illic Doricam adhibuisse dialectum; sed ut Nicandrum om- 
nino cpicis tertninationibus usum esse ex ipsius poematis vi- 
demus, ita Antimachus quoque singulas tantum Doricae alia- 
rumque dlalectorum formas admisit idque in vocabulis rario- 
ribus usurpandis. Quum autem scriptores poetarum versus 
citantes saepissime poeticum usum neglexisse vulgaremque 
sermonem intulisse certum sit neque raro in codd. pristinas 
formas epicas oblitteratas esse videamus: cis tantum in locis, 
ubi veterum testimoniis nitimur, ab epico sermone recedere 
nobis licet. Eiusmodi exeinplum tenemus fr. V. VI. Tvdrjg 
Dorice pro Tvdevg. Aliis vero locis epicam formam revoca- 
mus; sic pro "AdQaazog scribimus omnibus locis "AdQrjozog, 
et fr. LIII. xoQvqrjoi pro vulgari xoQvqpalai. 

Digitized by Google 



Verba sequentia in plerisque codd. sic leguntur: 

os fat w tig 

Mrde 9euiv alXog ye naQ&~ qpodaaiTO xev avrov. 



Schellenbergius recte restituit yaaooaito, initium sic 
uig aoa fir) Ttg. Iacobsius ingeniosius quam verius uig ao* 
axoiTtg. Cod. Rehdig. habet <3g (hx e ftrjrtg; itaque scribi- 
mus: (Sg Qa Cvel oqQa) e fir^Ttg Mrjde &€wv aXlog ye 
naqe^ cpqaooaivo xev avTov. Hermannus maluit: bqpoa 
e nqztg Mr { de &ewv aklog ye TtaQhl* avrov ye qodoatTO, 
quod voculae xev si locus esset, ante fir) ponenda fuisset. 
Qua in re quam recte vir summus iudicarit , decernere non 
audeo. In voce fifag continentur et homines et dei, in 
sequentibus autem dei hominibus et singulariter Iovi oppo- 
siti premuntur. Quam ob rem, quod mbnet idem, pro firjde 
fortasse scribendum est ^re, ita ut secutum sit pqr dvdQuTv 
vel fiTjTe Pqotujv. cf. Ap. Rh. IV, 180. oq>oa e ftr^Ttg Idv 
6q(ov r]h ireulv vooqiooerat; Hom. H. Mercur. 9. Ne offen- 
daris voce naQet- ante consonam in litteram duplicem exeunte, 
cf. II. XI, 486. Od. XII, 276. 443. XIV, 168. Ap. Rh. II, 
1010. alL Vide Eustath. ad II. p. 732, 40. et Spitzner. Excurs. 
ad II. XVin. p. LXVI. sqq. — Liceat in comparationem ap- 
ponere Rob. Ungeri (Paradox. rerum Theb. Vol. I. p. 156.) 
scripturam : 

Obvex exet KQovidqg, og xal fteya naoiv dvdooei, 
"Avtqu) evt oxr/vtjv Tevfir)oaTO* Toq>Qa x evelrj 
Ooivtxog xovQrj re xexevd-ftivrj • ulg §a e prjTig 
Mrjde 1 d-euhf aXo%ov tc itaQe^ qpodooatTo xev avrov*). 

Quam quidem formam loci multis possis et gravibus argu- 



*) Idem Ungerus in Analectis crit. anno 1842 cditis p. 25. hanc verain 
posteriornni versuum scripturam essc censet: 

u)g aQa foptv 

Mrfie ttewv a/J*og ye TtoQexqQaooaiTO xev avrov. 
,,adco ncmo quisquaiu, nc dcorum quidcm, Iovem prudentia se si pc- 
ruturum speraverit." 
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mentis facile convellere. Mihi omnibus reputatis Antimacho 
haec digna videntur: 

Ovvexa ol KQOvidyg, ooneQ (.teya nao tv dvdooet, 
v Avtqov en ioxccTifj t ev /nrjO azo, ToqpQa xev ety 
Ooivixog xovQtj xexvOi]fikvrj' vjq Qa k f.n)Ttg 
Mrjdi d-ewv aklog ye naQl% qpQaooatTo xev avTOv. 

Steph. Byz. addit verbis supra laudatis : 61 xarotxovvTeg Tev- 
ftqotoi . xai Tevnrjola r) ahlmrfe, dno tov oqovq. xai to ovd£- 
T-eoov Tevfirjoeiov. xai to ix Tonov Tevftqoood-ev. xai to eig 
ronov Tevftrjoaovde. AvTlfxaxog ev nQcoTtp Orjfiaidog. 
Extrema verba potissimum referimus ad Tevfujooovde, quam- 
quam reliquis quoque Antimachum usum esse non negamus. 
Ceterum Stephanus in scribenda voce Teumessi incertus est. 
Praeferimus scripturam Tevftrpog, simplicio, qua Anlimachum 
usum esse ex voce Tevfiqoaro coniicimus. De nominibus in 
rpog et rjaoog cf. Unger. Paradox. Theb. I. p. 404. et Lobeck. 
Pathol. p. 410 sq. 



IV. CSch. et D. 4.) 
"Ooooi eoav paoilevroQeg AlytaXr^tov. 

Et. M. p. 186, 6. BaoikevrwQ'. naQa to paoiXevw. ^Av- 
Tl/uaxog ev TtQWTri Qypaidog ' o'i oi eoav /?. alnalrjwv. 
Vocem alnahywv ingeniose Valcken. ad Herodot. V, 68. dis- 
trahendo JZ in Tl mutavit in AiytaXr)wv. Aegialcnses in 
universum Graeci dicuntur. Strab. VIII, 7. Et. M. p. 28, 15. ct 
Meinek. ad Euphor. fr. 80. (in Anall. Alex. p. 11 6.)« Cod. 
Paris. 346» dat oloi, quod etiam Meinek. 1. 1. tuetur, quam- 
quam inter o% oi, olot et ooooi eligere licet. Praeferimus 
ooo oi conferentes versus Homericos. qualis est Od. XI, 
227. oooai ctQiOT^atv aloxoi eoav ?]de %ri>yaTQeg> et Od. I, 
245. all. 
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V. CSeh. et D. 50 
Tvdyg t OlveLdrjg .... 

VL (Sch. 6. D. 5.) 
Tov xai cpwvqoag nQOOeq>rjg, Olvr]'ie Tvdq. 

Priscian. Comment. gramm. VI, 18, 92. Tonn \. p. 283* 
Krehl. „In eus Graeca sunt, et mutantia us in t faciunt 
genitivum, ut hic Tydeus, huius Tyden In huiuscemodi ta- 
men terminatione quaedam inveniuntur mutatione eus di- 
phthongi in es longam prolata, ut Achilles, neQOevg 

Perses, lOdvooevg (scr. Ovfogevg) Ulixes. In quo Dores se- 
quimur, qui pro Ovlevg Qvkrjg, pro tyxpevg 'ttyqpjys ef 
"Ofxprrv dicunt, pro Tvdevg Tvdrjg. Sic Antimachus in I 
Thebaidos ^Tvdr^g %e Olveldrjg" et vocativum in c 
produclum „%ov xal ^coyQrjoag nQOoicprjg Olveldrj 
Tvdrf', teste Herodiano in I Catholicorum." Similiter 
apud Ibycum ovo(.iaxXv%ov "OQtprpr et nlQOqg ap. Euphorio- 
nem (fr. 67. ed. Meinek.). De eiusmodi terminatione in rjg 
Dorica vide Schneidewin. ad Ibyc. p. 161., qui ex codd. 
vestigiis Antimachi frr. sic, ut supra posuimus, restituit, et 
Ahrens de Dial. Dor. p. 236. In priore fr. cod\ Gud. prae- 
bet Omdrjg, Helmst. Qtdrjg Geovidrjg, Weissenb. Tv&eg %e 
Ow&rjg, Halberst. wneg evocveg.— In altero fr. Halberst. 
rov xai %ov — qxavrjoag TiQooecprjg oivqie %vde. In %6v xal 
q*avr)oag omnes reliqui conspirant. Blankenb. 140. saec. XIII. 
TON KAY OONHCAC. WPOCH. (DHKOINUHTIJH. 
Rottendorf. nunc Gud 244. saec. XII. nPOCEQEC Q (man. 
sec.) INNYEGYJE. Gud. Oiwie Qidrjg. Helmst. nQogeqeg 
hrjve QicTrjg. Weissenb. Oiwie Tvde. Vide Schneidewin. 1. 1. 
et in nota ad eiusdem libri indicem vett. scriptorum, qui ab 
editore emendantur, potiorum, p. 231.— Verba prioris fr. in 
initio, non in fine versus fuerunt, quum patronymicorum in 
ejdyg penultiina nunquam in versus arsin incidat. 
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VIL (Sch. 93. D. 18.) 

Ad. II. IV, 400. Scholiasta Bckkcri adscripsit: ov yaQ 
/wmtxe Xoyov Tvdevg, *Av%ifiaxog de (prjaiv, o%i naQa 
ovqpoQftoig iTQatpTj. Kai EvQtnidqg ' „oi;<f iv Xoyotg jgv 
deivog, dXX* iv danidi" Hinc ortuin prooemium Tirfevg iv 
ovqwQpoig. Vide Paroemiogrr. ed. a Leutsch. et Schneidew. 
p. 322. Oivevg %r}v &vya%ioa l Innov6ov IleQipoiav ipiaoaro ' 
yvovg de av%r]v syxvov ovaav 6 na%r { Q owpoQpotg naQedwxe 
fiera %ov yevofievov naidlov Tvdetog, cf. not. editorum. 

> 

VIII. (Sch. 7. D. 6.) 

Steph. Byz. v. Kvv&og' naQ *MvTifiaxtp iv nQci%rj 
Oypatdog. *0 oixr t %u)Q Kvv&wg x. %. L Stephanum habe- 
mus multis modis laceratum, idque in hoc qiioque nomine. 
Excidisse aliquid post Kw&og in aperto est, si non poetae 
verba e Thebaidc, certe nominis positi explicatio. Supplent 
intpp. hanc, oQog JrjXov. At si haec fuit, quid tum opus 
tam docta auctoritate? Putem itaque hic explicari insulae 
Deli vetustum nomen Kw&og. Ipse Steph. v. JrjXog' ixa- 
Xet%o 6e Kvv&og dno Kvv&ov %ov ^Qxeavov. cf. Plin. N. H. 
IV, 12. med. Atque alibi quoque exempla occurrunt, ubi 
montes primum habitati mox universae regioni nomina dede- 
runt, cuius rei causa non longe erit quaerenda. Quodsi haec 
non mera hariolatio videtur, potuit omnino Antimachus, affec- 
tati sermonis auctor, renovare vim vcrbi obsoletam. Haec 
Schellenbergius. 

IX. (Sch. 8. D. 7.) 
^Aanaaitog %h aqpto ayev otxade. 

X. 

%6 xai aqpw yeivazo ftforjQ. 

Apollon. Dyscol. de Pronominibus p* 373. C. %6 nXifceg 
aqptoe ' naQa yaQ ldv%ifidxy xai ftovoavXXdfitog iv 



- 
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TQirfj Qqpatdog* to xai oq>w yeivato fiyryQ* xai iv 
nQckrj' aonaoiwg ze oq*ta ayev oixade. Schellenbergius, 
qui haec frr. per Salmasium ad Solin. p. 598. B. ex Ms. ea 
citantem cognoverat, in fir. IX. perperam dedit aonaoitog de. 
In altero Bekkerus voluit tv) xai pro codicis ro xaL Fre- 
quens quidem hoc %v} causale est epicis; 11. I, 418. rc»> oe 
xaxfi aiorj tkxov iv fteyaQOtoi. XVII, 273. XIX, 300. XXIV, 
740. et multis aliis locis. Neque tamen rarum est ro eodem 
sensu; II. III, 176. XII, 19. Od. VIII, 332. all. Eandem quam 
haec demonstrativa particula ro vim habet o pro o%i; II. IX, 
535. Od. VII, 577. all. Formulae ro xal et r<£ xai et apud 
Homerum et apud posteriores epicos poetas saepissime le- 
guntur, sed posterioribus rcp xai multo usitatius. Apoll. Rh. 
III, 894. et IV, 756. ro xai; Calliin. H. Dian. 77. ro; sed 
in utroque saepius tqj xai. Cf. cum his tragicorum poetanim 
o xai, Eur. Phoen. 155. 263. Hecub. 13. et a Soph. 0. C. 
1291. — D& Eteocle et Polynice dictum videtur, et ro xai 
ad oraculum vel omnino ad fati necessitatem quandam in an- 
tecedentibus memoratam fortasse spectat Fr. IX. referimus 
ad Tydeum et Polynicem, quibus Adrastus se utrumque in 
patriam reducturum esse promittit, aeque ac in Eur. Phoen. 
430. Schellenbergii sententiae, agere hunc versum dc de- 
ductione Tydei ed Polynicis in Adrasti aedes , obstat verbum 
otxade, quod apud epicos certe poetas semper Latinorum est 
in patriam. Apud Solonem, Theognidem, Xenophanem 
quidem haud raro domum significat. Apparet hoc loco, in 
primo Thebaidis libro Tydei et Polynicis ad Adrastum con- 
ventum dcscriptum fuissc. 

Primae secundaeque personae analogiam secutus, ut ex 
vm-v(b 9 ex ocjpaTi - oqxi contractione quadam profectum est, 
sic Antimachus ex ocpwi illo, tcrtiae personae duali, iinxit 
oyio, qua forma quamquam linguae leges non laeduntur, ali- 
bi tamen ea nusquam legitur. Homero bisyllaba fonna quum 
usitata sit, Apollon. 1. I. recte docet II. X, 546. scribendum 
esse: rj tig otptoe itoQev O-eog dvrt(ioh;oag, non rj zig oqo> 
enoQev. Sic etiam II. XVIII, 531. ei acjpct; , Alavre plenum 
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esse oqwi; itaque oqxa cum apostropho exarari debet. Ad- 
dimus reliqua, quae ex Antimacho laudat Apollonius. 

XI. (D. 29.) 

edQaxe vwe /lolovoa. 

Idem p. 373. B. dut tov T jJ vole naqa ^AvTi^ayj^ 
ivdrfleoiv edoaxe v. //. dum vulgaris forma est vm et vci. 
In casibus rectis dualis pronominum personalium utraque lit- 
tera , et 7 et T, orta ex primitiva pluralis terminationc eg~, etg, 
Latinorum es, is, Graccis usitata cst ct eandem proprie 
habet vim; sed constituit usus', ut in T sola tertia persona 
exiret oqxae, litteram T tenerent prima persona et secunda, 
vtoi, oqxoi, unde 7 sublato voj et oqxo. Quod discrimen 
formationis ortum videtur, ut distinguerentur secunda et ter- ■ 
tia persona. Praeter Antimachi illud fr. unum tantum eius- 
rnodi terminationis habemus exemplum , quod ex Corinna idem 
Apollonius attulit (fr. 16. ap. Ahrens.). 

Ut autem fr. Antimachi respiciamus, dubitari potest, utrum 
corruptum illud iv&rjpeotv cum Antimachi verbis coniungamus, 
an sint verba citantis. Illud si statueremus, scribendum cssct 
iv Qr]^rptv, quod ad finem antecedentis versus relegari pos- 
set, vel: 

iv QrjftflOiv, %v ednaxe vioe /noXovaa. 
Sed praeferimus alteram rationem, iv&rfieoiv scriploris im- 
prudentia ex iv Qrfiaidi ortum csse. 

■ 

XII. (D. 30.) 
oqxakeQOv ftv&ov. — oqponreQrp oiQrv. 

« 

Idem p. 401. B. tradit Antimachum praeter pronomen 
secundae pers. dual. possess. ocpojUeQOv tiv&ov (de Eteo- 
cle et Polynice), tertiae quoque personae eandein habero 
formam: OipoyireQrjv 6i£vv, de Tydeo et Polynice dictam. 
2qxtM€Qog semel tantum apud Homerum legitur (II. I, 216. 
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oepixt'CtB(m enog), secundae personac dual possess., deriva- 
tum a orfxSL Eandem formam ex oqxok, tertiae personae 
duali, finxit Antimachus Graecis non vulgarem. Sed certos 
tamen angustosque ei voci fines posuit. Recentiores, in qui- 
bus praecipue Apollonius Rhodius, latius evagati sunt. Is 
enim eodem plane sensu, quo ulitur pronomine Ofkeoog, 
illam formam adhibuit. Idem usus, sed rarior est apud Non- 
num. Vide Lehrs. Quaestt. epicc. p. 260; sed ea re vir 
doctus falsus est, quod recentiorem hanc pronominum ofpk- 
ttQog et oqpoktQog pertnutationem ab Antimacho primo flu- 
xisse tradit. — Cf. de rebus supra tractatis Buttm. Lexil. L 
p. 48 sqq. 

XIII. (D. 106.) 

Idem p. 366. A. zfj ziv ov^vyog rj iv, tov t aQ&evTog. 
'Hoiodog' iv <f avry ^avarov Tafdr t g. tOTi Se xal t\ eiv 
dno Tijs zetv naQa IdvTifidx^ *<xi KoQivvf}, inl 
doTixqg 60&* 0T8 7iaQaXafi^avofitvr r — In Cod. spiritus 
scripti non sunt. Bckkerus asperum praotulit iv, ttv, alii 
malunt iv (Ruhnk. ep. crit. I. p. 114.), nitentes Hcsychios.v. 
nvy liv et h avTo). Sed in Hesychio non dubitaums scribere 
ktv, iv et iv avry, ut congruant cum formis ol et lot. Syl- 
taba 77 congruit cum vulgari terminatione oi. Haec enim ex 
antiquiore 7v profecta est, littera T abiecta et T in ot dilatata. 
Restitit primitiva forma in plurali et duali pronominum per- 
sonalium et in Doriensium formulis ifiiv pro ifioi, riv pro 
Toi etc; sic iV pro ol, tiv pro eol. Vestigium antiquae 
illius formationis haesit etiam in Homerico Ttiv (II. XI, 201. 
Od. IV, 619. 829. XI, 560. XV, 119.). - Bekk. pro inl 
donxijg eo&OTe naQidajufiavofiiv^ proposuil inl aiTturixijg 
xrX. Recle fortasse; tiv quidem accusativi vice a Corinna 
adhibitum ab Apollon. p. 365. affertur (cf. Ahrens. de diall. 
Aeoll. p. 207.), eadem accusalivi forma est in T^^TiJ^-^i 
39. et Hesychius iv explicat airr t v, avrov, et eiusdem etv, 
arrtttvvfna, ixtTvog scribendum videtur itv, dvr., ixetvov: 
sed, puto, codicis lecttoncm temere mutare non Kcet. 
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XIV. (D, 8.) 

Inlerpres Alaii Virg. Aen. X, 565. Homerus aniicum 
Aegaeonem dicit Iovis. Sed Antimachus in III The- 
baidos dicit adversus eum armatum. — Locus Homeri, 
ad quem Schoiiasta respicit , est II. I, 402., ubi Aegaeo siva 
Briareus, qui sub terra vinculis adstrictus tenebatur, lovi a 
Iunone et Neptuno et Minerva impugnato a Tetliye arces- 
situs succurrisse traditur. Eliam in Hesiodi Theogonia 
C616 sqq.) cum Cotto et Gye vinculis solvitur Briareus, ut 
contra Titanes subveniat Iovi. Apud utrumque igitur poetam 
Iovis est satelles; sed alii in Titanum et Olympiorum certa- 
mine Iovis hostem eum fuisse voluerunt. Inter quos est 
Eumclus poeta, qui in Titanomachia Tilanibus eum socium 
attribuit. Schol. Apoll. Rh. I, 1165. Evfttjlog di iv rfj Ti- 
ravofiaxia %ov Alyaiwva yfjg xai txovtov cptjoiv TtaTda, xar~ 
oixovvra <W iv rfj &alaoorj roTg Ttraoi ovftfiax^Tv. Eun- 
dem secutus videtur Antimachus, qui in Thebaide, ut Vir- 
gilius in Aen. X, 565. Aencam, et Statius in Theb.' II, 595 
sqq. Tydeum, sic Tydeum vel alium Argivorum heroem 
cum Aegaeone contra lovem pugnante fortasse comparavit. 
Coniungendum videtur cum hoc loco fr. sequens. 

XV. (D. 43.) 

Ityeviag re &€oi)g 7tQOTtQiff€viag Ttrtjvag. 

Vila Arati ap. Buhl. p. 441. in it-rjyrjOci ad v. 15 sqq. 
Xatqe, TtdveQ — avTog xai 7100**0*7 yeverj. "Htoi oi Ttra- 
veg. 'latag xal naqa *Av%tftaxV' Trjyeviag x. %. X. — 
Versus fortasse sumptus est ex loco, quo Titanum cum deis 
Olympiis cerlamen descriptum erat. Titanes hic Cronidis in 
antccedenti versu memorutis oppositi videntur eadem ratione, 
qua Hes. Theog. 630. Tirijvig re &eoi xai 0001 Kqovov 
i^tyivovto. — Inter nqozeqriyeviag et Ttrrjvag legebalur rf, 
111 quo neque Duentzerus neque Duebnerus haescrunl. Delen- 
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dum esse luce clarius est. Yide Schneidew. censur. Duen- 
tzer. fragmm. epp. poett. in Dianr. Iitt. Gotting. 1840. N. 108, 
p. 1072 sqq. In Tirfves prima syllaba semper est longa, 
et yryyevieg &eol non, ut opinabatur Duebnerus, de Giganti- 
bus , sed" de ipsis Titanibus intelligendum est. Terra enim 
et Coelo geniti sunt. 

Sequitur fasciculus fragmentorum ex Athen. XI. sum- 
ptorum; p. 468. A. IdvTipaxog o* 6 KoXoopajviog iv niftn- 
t(i) Qrjfiatdog qprjal' 

XVI. (Sch. 9. D. 13.) 

Jldvra fiaX\ ooo* 'AdqaOTog inoixofikvovg ixeXevoe 
'Pegifiev iv fiev vda>Q, iv 6* doxrj&eg fniXi %evav 
^AQyvQeaj xQTjfirjQt TteQupQadltog xeQoanveg. 
N(x)(.irjOav de SmaOTQa &ou>g ftaoiXevoiv ld%auav 
*Ex %eQog eioriwoi , xal ig h)tpr]v %&ov el&aQ 

XQVOelj} TVQOXOU) — 

xal TtaXiv 

XVH. (Sch. 10. D. 10.) 

"AXXoi d& xQijcrjQa navaQyvQOv r]k d&taotQa 
OIoovtojv xQvoeia, Ta t iv pLeyaooioiv ifioToi 
Keiarai — 

nav totg e%r)g de qprjor 

XVIII. (Sch. 11. D. 11.) 

Kal xQvoeia demcOTQa xai aoxrftig xeXipeiov 
"EtmXeiov fieXvcog, to f>a oi nQogpeQeoreQov elrj. 

Deinde p. 475. D. xai yaQ ^AvTif-iaxog iv nefiitty 
Qqftatdog (prjoi- 

» 

XIX. (Sch. 12. D. 9.) 

KijQvxag a&avatoioi rpeQeiv piXavog olvoio 
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*Aoxov ivinletov xsXePqiov, ottt cpiQiotov 
Oloiv ivl fteyaQOig xehat ftikaog nenfoftog. 
xal ndktV 

♦ 

XX. (Sch. 13. D. 12.) 

— dzaQ dftqsid-erov xekiftetov ikovieg 
^Eftnletov ftihrog, to fkx oi nQoqeQioreQOv eir<. 
"AUaxov di yrpc (fr. XVI.). 

Tum p. 482. F. Idvtiftaxog d° iv niftmqt Qrifiaidog' 

XXI (Sch. 14. D. 14.) 

Tldotv <f r)yefioveooiv inoixoftevot x^-Qvxeg 
XQvoea xald xvnekka tetvyftha vu)fir t oavto. 

w 

Sic frr. scripsit Schellenbergius. Agunt de rebus con- 
vivalibus. Fr. i6. 19. 21. citata sunt ex quinto Thebaidis 
Hbro, in quo convivium, quod Adrastus heroibus contra jThebas 
profecturis apparavit, descriptum esse facile ex ipsis frag-. 
mentorum verbis concluditur. Athen. XI. princ. naod tiji IddQao- 
ztp xa&ioarteg oi aQtOTetg demvovoiv. Roliqua frr. ibidem 
posita fnisse certis quidem verbis non indicatur; scd quum 
aliqua cx parte illis respondeant et eiusinodi res contineant, 
quas in illa descriptione infuisse necesse est, ex eadem 
Athenaeum ea sumpsisse verisimillimum est. Welcker. (in 
Zimmerm. Diarr. Scholastt. 1832. II. N. 15.) fr. 17. et . 
18. pertinere opinatur ad conviviuni ab Adrasto Epigo- 
nis e^xstructum, quo in enarrando Antimachus multa expriore 
convivio consulto repetierit. Quod Epigonorum convivium 
quamquam ab Antimacho descriptum esse haud improbabile 
est, frr. tamcn illa a reliquis discernere non audeo. Ut fr. 
18. separaret, vir doctus videtur commotus esse similitu- 
dine fi\ 20., in quo pro Schcllenbergii etr t ex codd. i]ev re- 
stitutum cst. Sed eam ipsam ob rem coniungenda mihi vi- 
dentur. Vidcmus Adrastum in aliis frr., quod fieri vult, iubere, 
in aliis id, quod iussum est , perfici, Iam vero poetae epici 
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si eiusmodi res enarrant, eadem fere^verba repetere solent. 
Ouare fr. ia et 20. ita sibi respondere. censemus, ut 
alterum Adrasti contineat iussa, in altero ea perficiantur. 
Eadem ratio intercedit inter fr. 17. et 16., neque cur fr. 
17. Welckerus semoverit exputo. Ex Athenaei enim ver- 
bis nihil Hcet concludere. Neque vcro in eo haerendum cst, 
quod in eodem convivio identidem mel affertur et pocula 
distribuuntur. Ordo fragmentorum certo constitui nequit; sed 
hoc ratum est, ut fr. 18. ante fr. 20., ita fr. 17. ante fr. 16. 
positum fuisse. 

Fr. XVI. v. 1. scribe "Adqrioxog. In fr. 41. apud 
omnes qui citant scriptorcs est ^Adq^atog et lAdqt]ateia; in^ 
hoc fr. cod. A, omnium veterrimus, praebet "Adqrmog, B. 
"Avdqrmog; in recentioribus codd. abiit in "Adqaotog. Vide 
supra ad fr. 3. — v. 2. Schellenbergii %si)av pro codicum 
Xeve et ^ei7fy est necessarium. In v. 5. ix x*Q°$ tlotium, 
quod olim erat in libris, Iacobsius (Append. ad Porson. Ad- 
verss. p. 320.) mutavit in ivax^qto eiotiotooi . ivoxeod, quo 
cod. A ixxeqdg perducit, sine dubio recte, sed magis placet 
Hermanni ivaxeqv) bot^ojOi, quod proximc accedit ad 
codd. ABP scripturam iattvoai; nisi forte sedendi notionem 
quaerens propter Athenaei verba supra allata, naqa to) 
Iddqdattp xa&ioavteg oi aqtotetg demvovatv, scribere ma- 
lis edqiotoai. * Homerus multis locis de cpulantibus eiusmodi 
dictiones adhibens (Od. I, 145. III, 389. e£eir]g eXovto. IX, 
8. jjftevoi tgeujg. all. loc), verbi tamen edqtav, aeque atque 
Hesiodus CTh. 388.), solo medio usus est; sed activum legis 
apud Alexandrinos poetas, quibus Antimachus proximu?. Sic 
Apoll. Rh. in, 170. de remigibus in transtris considenlibus 
inusxBQw eSqtoojvteg, quein seculus est Orph. Arg. 807. *%eb t g 
edqtoowiag. cf. Ap. Rh. II, 1040. 

Fr. XVII. aAAoi, quod Schellenb. coniecit, cod. A au- 
ctoritate firmatur. P et. V aUog, L akloig. jje muta in ijdk, 
quod iegitur in cod. B; ibidenv pro vulgari xeiatcu esl xeitai; 
recte an seeus, nescitur. 
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In Fr. XVIII. rccurrit doxrj&ig, quod in fr. 16. eon- 
iunctum cnm melle, hoc loco attribuitnr poculo. Ad epicam 
dictionem ubi animadvertimus , doxr^g semper de eis dici- 
tur, qni integri atqne salvi atiquo pervenerint, de hominibus, 
de navibus. Recentiores tamen epici interdum longhis ab 
hoc usu recesserunt, ut Orpheus Argon. 677. %ovg dk 
(sc. Phinei parentes ab hoc coecatos) xai aOxr^^ug xai 
Tiorag av&ig erev^av Tlalde xkinov Bootuh Quem ad usum 
posteriorum perduxisse videntur conhmctiones, qualis est Od. 
XIV, 255. doxr^eig xai avovoot rjfteOa; neqne tamen hoc 
loco pristina illa significatio, quam statuimus, interiit; dictum 
enim est de prospere navigantibus. Alia ratio esl vocis 
doxrjog, quae ex doxeiv, eodcm verbo quo illa, orta est. 
^Aoxeh ut est artificiose aliquid conficere, sic doxr/tog 
de rebus dicitur arte et cura confectis. II. XIV, 178. eavov, 
ov oi ^A&irvq i^vff doxr}oaoa, et Od. IV, 134. doxrpov vijpa. 
cf. Od. XXIII, 198. et ibid. 189. iv lix€t doxrjzy. Parimodo 
ex II. XXIII, 741. aQyvQeov xQrjrjQa Teivy^hov — doxr]oaoa 
licet derivare doxrpov xor/iijoa et doxrjTOv xskifletov, 
quod in hunc Antimachi locum non iniuria mihi videor infcrre. 
In fr. 16. autein pro doxrftig fdh ponendum erit axQrj- 
tov fjtiXt vel doxijTty — xQrjTrjQi. — Deinde et in hoc et 
in fr. 20. pro nQOCfeqkortQOv scribendum esse suspicor ttoo- 
(pe.QEOtavov, ut in fr. 19. Iegitur g?tQiotov. 

Fr. XIX. v. 1. d&avdrotot et melruut et scnsus spemit. 
Blomfieldii (Diatribe de Antimacho in Diar. Classic. N. VII.) 
xr}Qv%ag diloioi displicet. Kr]ovxag retincndum est; vide 
fr. 21. Duentzerus in Frr. xrjQtxag dydtot, postea de er- 
rore admonitus Addend. p. 38. xai xr t Q. se voluisse ait. 
Schweighaeus. d^avrotot. Iacobs. xayotot. Ipse in Animadv. 
meis xr t Qvxag &&na toIoi, quae Verba facile a librario 
imprudente poterant in unum conglutinari. Iacobsius, quem 
eandem coniecturam postea protulisse valde laetor, in Zim- 
merm. Diarr. 1841. p. 763. conferri iubet II. I, 348. r) d* di- 
xovo dfta Totot yvvr) xiev. II. X, 196. XX, 36. adde U. XIX, 
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248. Schwenckius in Mus. Rhen. (1843) II, 3. p. 463 sqq. 
in primo huius fr. versu sola verba xi)ovxag qAqeiv Anti- 
machi esse vult; quia in his frr. tantum de melle sermo sit, 
reiicit ftikavog oivoto, quod ex Hom. Od. V, 265. Cdoxov 
ftelavog otvoto) ab aliquo huic fr« additum sit. — In sequen- 
tibus de Casauboni scriptura ivinletov, quae codice Aevi- 
nlelov et Pal. et ed. Venet. evi nletov confirmatur, non dubi- 
tandum est. tvinXetog legitur etiam saepius in Homero. 
Od. XIV, H3. XVII, 300. Supervacanea igitur Blomfieldii 
doxdv eot nXelov et Duehtzeri doxbv e% eftnXetov. In codem 
1 versu post xeUftetov a Schweignaeus. recte interpositum 
scrupulos, quibus Schellenberg. laborat, removit, sensumque 
optime restituit. 

His omnibus pertractatis fragmcnta sic scribimus: 

CXF/7.) y 'A)loi di xQirrijoa navaQyvQov r t dh denaOTQa 
Oiobvrtav %QvGeia, td % iv fteyaQOtotv ifiolot 
Keiarai — . 

(XV/.) Jldvra ftdX*, 6W *!AdQtjOTog enoiypftevovg ixeXevoe 
'Pe^eftev iv fiev vdu)Q, iv <f dxQtjTOv fteXi %evav 
IdQyvQetp xQr/cf^Qi neQtapQadetog xeQOtovreg. 
Ntoftrjoav de denaOTQa O-oiog (iaoiXevotv ^A%auov 
^Evoy>eQto eoTtjtooi, xal ig Xotfir/v %eov elOaQ 
XQvoeifl nQOxotp —* 

(XVIHO Kai xQvoeia SinaoiQa xai do*r t Tbv xeXepetov 

"EftnXetov fteXtTog, to Qa ol nQoqpeQeOTaTOv eirj. 

(XX.) — draQ dftcpi&eTOv xeXepetov eXbvreg 

"EftnXetov fteXaog, to §d oi nQOcpeQeoTatov r t ev. 

(X/X.) Kr t Qvxag tfdfta TOtot qtQetv fieXavog oivoto 
^Aoxov ivinXetov xeXifietov & otti qpeQtOTOv 
Olotv evi fteyaQOtg xetTat fteXtTog nenXrftbg. 

(XX/.) IJdotv <f ?]yeftbveootv inotxbftevoi xr t Qvxeg 

Xovoea xaXd xvneXXa Tervyftkva vtoftqoavro. 
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XXIL (Sch. 63. o: 

IlXrjoev d* ctQ intOTQaipag dknaOTQOV. 

quod in Et. M. p. 443, 55, legitur, hoc locp reposuimus, quo- 
ni&m et ipsum ad res convivales spectat. Quid Etymologus 
velit eis, quae addit, verbis: ov% vytaig i%Q^oaro ufi or^tat- 
voftevip (sc. dendoTQqi). ine9-r)xaf.iev yao inl iov norrjQtov 
vrjv kegtv, to dena^oftevov . avTog dk dvrl tov dend^ovrog, 
<£g ei ntvoftevov eiQyxet dvri tov nlvoviog, plane non perspi- 
citur. Fortasse, quod me docuit G. Hermannus, dicere vult, 
denaOTQOv non esse id., quod impleatur, sed quod impleat, 
ita ut dtndoTQOv legisse grammaticus videatur. Nos denao- 
tqov eodem sensu, quo in antecedentibus est fragmentis, acci- 
piamus oportet. In verbo intOTQaipag, quod teste Duebnero 
intOTQeipag scriptum est in Cod. Reg. 2654., verbum imoie- 
tpetv vel intOTsgjso&at latere, recte viderunt VV. DD.; ante 
denaOTQOv autem altera desideratur brevis syllaba. Quam ob 
causam Iacobsius intOTsipag to denaOTQOv; ipse in Animadvv. 
meis nlrjQeg d* Sq* ineOTexpayro dsnaOTQov, quod ab Homcro 
solum medium usurparetur; nunc monente Hermanno accedo 
ad Blomf. et Spohnii (de extr. Od. parte p. 208.1 iniOTe- 
vjaoa. Coniungimus cum his: 

* 

XXIII. 

AvTlxa rj&eioiotv dvanrvooiov (f dro fiv&ov. 

* 

Et. Gud. p. 238. v. rj&stog. — orjftaLvst de tpQovrptv (scr. 
nQogq?d>vqotvy vsoyisqov nQog naXatOTSQOv, xal Ttveg ftev 
keyovotv, oti nQog ddehpov ftovov keyeTat. ov xalug Xe- 
yovot. — Eilftatog neol X)dvooeo)g' „dlld fttv rj&etov xaleto 
xal vootptv iovra." ^Iotsov de, oti 6 y AvTLfta%og i%Qr]- 
outo TavTj] Trj leget, ftrj noirjoag Ttvd XeyovTa avTrjv, 
dk£ avTog i£ avTov ekofievog i%Qr]oaTO keyojv Av- 
zLxa x. t. L orjftaLvet de ivTavO-a Tolg oixeLoig (pL- 
koig 9 Tavva dr} kiyorv neQi tov ^AdQaOTOv (sic enim 
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Schneidewinus in Excrcitt. critt. p. 27. correxit vcrba nctQct 
tdvavdQa oovJ). *H&eiog in Iliadc iunioris ad maiorem aetatc 
fratrem scmper est allocutio; quam ob rem nonnulli dixerunt, 
oti TtQog ddehpov ftovov Xeyerai. Quam opinionem ut refu- 
taret Etymologus citavit Eumaei de Ulixe vcrba Od. XIV, i 47., 
quo loco vocis illius significatio alque usus latius patet. Sed 
his quoquc in verbis r)$elog allocutionis naturam nondum 
plane deposuit. Antimachus autem longius ab Homerica dic- 
tionc rccedens tam artis finibus vocem non continuit. Sig- 
nificavit enim ea, non in colloquio appcllandi causa pronun- 
tiata, homincs familiaritate ct cognatione coniunctos, rovg 
oixehvg yilovg. Latior usus est etiam apud Ap. Rh. Vide II, 
1219. III, 53. 

XXIV. (Sch. 16. D. 17.) 

Hv dt oif tciiai fttaXa 7iQ6q?Qiov eTtixovQog dftOQptiv 
'QtuXyoag, eiog dieiteQOare Jvfttov datv. 

Ex libro quinto Thebaidis citat Steph. Byz. s. v. Jvftt r 
Aeyetai xai Jvftiog' ^Avtiftaxog ev 7tift7tto t ) Grjpat- 
dog. Sumptum videtur ex colloquio heroum apud Adrastum 
convivantium. In codd. legitur tiftdrjoae, dig, ex quo cum 
Iacobsio (Animadvv. ad Athen. p. 258.) et Adr. Heringa 
(Observatt. p. 230.) tiftiXrjaag eojg restituimus, vel 
iifiilr t oag onojg. Schellenbergius locum parum intellexit; 
dftOQpolv enim genitivum esse opinatur substantivi aftOQpog, 
itaquc enixovQov dftOQpojv ducem inilitum esse auxiliarium 
probare studebat* Sed ducis sive praefecti notio in v. erti- 
xovQog non inest, nequc eiusmodi notionem hoc loco captare 
cogimur. ^AftOQponf enim cst participium verbi dftoQfieo) et 
Antimaclio videtur fuisse epitheton sociorum perpetuum, quo 
significaret auxiliatorem eos, quibus auxilio venerit, 
fideliler sequentem. De vocibus dftoQpog, dftOQftdg (Ap. 
Rh. III, 881.) dfWQpaiog, dftOQpmoj, quibus Antimacheum 
dftOQpio) acccdit, Callimacho, Nicandro, Apollonio, Oppiano 
usitatis cf. Spanh. ad Callim. H. Dian. 45. add. fragm. Blomf. 
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475. Hesychius verbuni apoQtlevw, ab a(na el oquov ortuin, 
explicat axolov&elv xai vTtt^Qetetv. 

XXV. (Sch. 15. D. 16.) 

°£}g eftaTtetkrprp , wgiteQ Kavxwvida JvfU]v 
ItTiQa&hrrv, naideooiv *E7teiwv aQX^vovteg. 

Citat Tzetz. ad. Lycophr. 591 . — Pro vulgari oig ista 
ittikr\iry scribimus wg in., „sio (sese deleturos esse) mi- 
nitabantur, ut Dyinen delevissent. Duebneri enim wd* 
vel w facile caremus. Pro aQxtvoneg solus Viteb. 2. habet 
aQXevovte, sed a vulgari lectione recedere non opus est. 
Verba ad eandem rem, quae memoratur in fr. antecedenti, spec- 
tantia de Molionibus, Euryto et Cteato, dicta videntur. Eos 
enim, Augeae Epcorum regis cognatos, bella contra hostes 

■ 

eius gessisse scimus (Hom. II. XI, 709 sqq. Apollod. II, 7, 2.), 
et quamquam Dymen eos expugnasse alibi nusquam legitur, 
tamen, quum Dyme finitima essetEpeis, eiusmodi fabula inler 
antiquos potuit ferri. Num ad Olenum urbem, id quod vult 
Welckerus (inZimmerm. Diarr. adfr. 16. laudatis), frr. referri 
possint, dubito. Vefba quidem Jvfuov aotv in fr. antecedenti 
ita liceret interpretari, quum Dymaeos Olenum translatos esse 
testetur Strab. VIII. p. 386; sed in hoc fr. verba Kavxwvtda 
Jvjiup' de Oleno vix possunt intelligi. Ad haec Antimachi 
verba spectant Strab. VIII. p. 387. Tov de ldvtt(.iax ov Kav 
xatvida tijv Jvftr/v elnovtog, ol f.iev ide^avro arto twv Kav~ 
xwvwv im&etwg etQeio&ai avto (u&XQt devQO xa^xovtwv, 
xa&aTteQ iitavw (p. 345.) TtQoeuto^ev' oi de ano Kavxwvog 
Ttorafiov ttvog; cf, eund. p. 342. et 345. et Steph. Byz. v. 
Jvfir^ Idvtiuaxog d& Kavxwvida tptpsiv avtr}v arto Kavxwvog 
rtotauov. 

XXVI. (Sch. 18. D. 20.) 

* 

^AdQrptog Takaw viog KQijd-rjiadao 
IlQwttatog Javawv evatvetw ijkaoev tmtvt, 
KatQov te xQatTtvov xai Ifyeiova Qehtovoaior. 
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Tov Qa % *AkbXkiavog o%eddv aloeog Xtyxattko 
Aurrj yat avedwxe, oipag xhytoiotv Idio&ai. 

lloc in fr. a Pausan. Arcad. c. 25. p. 650. exhibito 
sermo est de Argivis aut contra hostem exeuntibus , aut ludos 
in Archcmori puelli obitum facientibus. Hoc ut praeferamus, 
ea re commovemur, quod etiam in Statii Theb. VI. eorundem 
ludorum descriptionem legimus sic v. 30i. iucipientem: „Du- 
citur ante oinnes rutilae manifestus Arion Igne iubae", qui 
versus ad Antimacheorum verborum memoriam primo nos 
obtutu excitat. Sequitur apud Statium maior de Arione equo, 
qui magna apud veteres famae celebritate fuit, excursus, et 
Antimachus quoque, qui quamcunque rem uberrime enanran- 
dam et exornandam avide captabat, latius sine dubio per di- 
gressionem de eodem exposuit. Itaque etiam ex eis quae 
sequuniur de Arione fnv cum his versibus nonnulla coniuncta 
fuisse videntur. — Thelpusae incolae, teste Pausania 1. I., 
Neplunum narrant prope Oncium in Thelpusia regione cum 
Cerere Erinye congressum praeter filiam sancti et solis ini- 
tiatis aperiendi nominis Arionem equum procreasse. Quam 
de Arionc fabulam confirmare studebant verbis II. XXIII, 347. 
ad Arionem spectantibus : 

IddorjOTOv Ta%uv trnwv, Sg ix &eocpiv yhog jjev. 

et Thebaidis Cyclicae versu: 

Eiftara Ivyqa qpeoujv ovv \Aqeiovi xvavoxakfl. 

In altero enim versu ix &ecxpiv, in altero adiectivum xva- 
voxahtjg ad Neptunum insignire volunt. Antimachus autem 
Cererem terram esse vel docte ratiocinatus vel mystica reli- 
gione instructus, ab illorum narratione diversus fuit. Cereris 
Erinyos a Thelpusiis prope Ladonem fluvium cultae practer 
Pausaniam mcntionem faciunt Callim. fr. 207. Bentl. Lycophr. 
152. 1043. 1225. -Quam rem Thelpusii Arcades ad suam rc- 
gionein trahunt, eandem ad Delp nusa m, Boeotiae prope Ha- 
liartum fontem, cuius nbn minus quam Arcadicac urbis in 
nomine scribendo variatur QQehwwa, Tihpovoa, Tekpovoa, 
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Tekpovooa, Qakiovoa), fecta ferebantur. Schol. A. et B. 1L 
XXIII, 346. IIooBidw ioao&eig tytvvvog xai ftera^ahav 
Tr/v avTOv qpvoiv eig %nnov ifdyrj xara Bottoriav naQu %i\ 
Tikpovotp xQt^vrj 9 r) de eyxvog yevo/tkvt^ tnnov iyewr.oei, og 
dta to xQarioTeiv slQeiatv ixkyxrrj. Konnevg dk, jiltctQTOv 
paodevwv nokewg Botuniag, elape Sojqov avrdv naoo) J7o- 
oetdutvog. ovtog de avrov 'Hoaxlel i%aoUsato yevofievut noog 
avxov ' TOvtw d& dtayutvtodfxevog 'Hnaxkt~g nQog Kvxvov, tov 
'AQeutg vidv, xaff innodQO/.Uav ivixrfiev iv tqJ tov Ilaya- 
oaiov ^Anolhavog ieou), o ioTt noog TQtjx~n (sicscribe pro 
Toot£i]viO. eltf vOTeQOv ovrog 6 'HQaxlijg ^ASqccotu) tov 
nuilov naQko%ev y wp ov /novog 6 "AdQaotog ix tov QrftaC- 
xov notefitov dteoutdr^, tcjv dUjutv dnolofnevujv . r) imoola noQa 
TOtg Kvxktxotg. Qua cx re utriusque loci antiqua coniunctio 
apparet. Cereris Erinyos, quam Cereri Europae antiquissimis 
temporibus cultae cognalam fuisse verisimile est, ut omnino 
Cereris, pristina natura est deae terrestris, cui quoniam plan- 
tae non solum florentes sed etiam morientes sunt sacrae, 
neque solum fertilitatis sed etiam sterilitatis causa plantarum 
et frugum e terra nascenlium attribuitur, etiam moerens et 
irata essc fingebatur. Ut Ceres Erinys terrestris fuit dea reli- 
gionis antiquissimorum temporum symbolicae, sic Arion et 
ipse, Cereris i. e. Terrae et Neptuni, aquarum dei, fitius, 
deus fuit terrestris. Nomen eius portcndit ad vocem *'AQrjg, 
qui priscis tcmporibus atrox terrae dcus saevis eX cruentis 
sacrificiis colebatur. Thebarum hic princeps fuit deus, cuius 
ira bella et calamitates, quae in hanc urbem irruerunt, omnes 
excitatae sunt. Unde belli deus Mars factus est. Percom- 
mode igitur Arion, qui, quum aeque ac parentes, CeresEri- 
nys et Neptunus, equi forma indutus priscis temporibus cogi- 
tatus esset, postea cx deorum ordine detrusus divinis heroum 
equis adscriptus est, Adrasto Thebas bello vexanti additur. 
Posteriore aetate quum pristina Arionis natura et origo in 
oblivione iaceret, poetac alios ci tribuerunt parentes, quibus 
celeritatem cqui significarent. Itaque ut ab Homcro (II. XVI, 
150.) AchiUis equi, w a Quinto Smyrnaeo (Posth. IV, 
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Arion Harpyia et Zephyro procreatus dicitur. KatQttg, Tempus, 
alter est Adrasti equus aeque ac Xoovog inter Solis equos 
memoratur. Schol. Eur. Phoen. 3. Itaquc niinus recte lacob- 
sius ad Anthol. Palat. 455., quoniam equi interdum appella- 
rentur avium noininibus, pro Kainov proposuit Kinxov. 

V. 1. in Paus. Codd. legitur "AdQaotog, scr. "AdQijotog; 
yide ad fr. 16. Vulgo scribitur TalaoJ, sed rectius Talaoj. 
Choeroboscus in Bckk. Anecdd. III. p. 1223. %a ano Iditt- 
xujv yevixujv xara TtXeovao^dv %ov o ytyvofteva, ei ftkv ano 
o^vtovvjv yevtxuxv sitTixajv ojot, nooneoi07WJVTat, olov Heieio, 
nersojo Ccitantur n. II, 552. et IV, 338.), TaXati, TaXawo, 
ojg Ttaqa IdvTifitaxty- Antimachus igitur fonna Talaojo 
usus est; itaque Siebelis (Paus. edit.) et Bergkius (Zimmcrm. 
Ephem. litt. antiqu. 1637. N. 55.) eosque secutus Duebnerus 
nostro loco praeferunt TaXacj. Sed non sequitur ex Choe- 
robosci verbis alteram genitivi terminationem TaXaoj Anti- 
machum sprevisse; neque formas eo consilio, ut syllabam in 
metro deiicientem compensarent, creatas, ubi syllaba ea non 
desiderabatur, poetae amputasse, sed vulgaribus formis usi 
videntur. Quam ob causam secundae declinationis terminalio 
oto apostropho non decurtatur. — In v. 2. vulgo tibq enat- 
vsro); hinc Blomfield. rtaQ eitatveru); ipse olim in Animadvv. 
respiciens ad Antimachi fr. 45. tuebar nodag aiveruj; scd 
grato animo amplector, quod G. Hermannus mecum cominu- 
nicavit, evatvevuj, quam ad scripturam plurimorum codd, 
vestigia perducunt. Siebelis vitc aivevto, Schubart. et Walz* 
tio aiverco. — jiqelova pro vulgari liqiova ponendum esse 
monet Eustath. ad II. XXIII, 346; equum enim scribi *AQeiovu> 
poetam ylQiova. 

XXVII. (Sch. 19. D. 21.) 

- 

Og (ia tm *AdQt 4 o%ui tQitattp dedprtf vri avaxn. 

Pausan. Arcad. c. 25. p. 651. de Arione: Aeyetat de 
xai lotudf 'HQaxXta noXeptovvta ^HXeiotg aitfjoat tiuq' 
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^Oyxov tov trtrtov xal tXtlv tt}v *Hhv im Tip stoiovi o%ov- 
ftevov ig Tag ftuxag ' do&rjvat dk vito 'Hoaxlhwg votsqov 
AdoaOTtp tov mnov. Eitt TOVTq) dt ig tov Idoiova 
inolr^oev ItivTtptaxog' *'0g (id tcot IddQaOTtp TQtTaTtp 
y idftyi? vri avaxTt. Sic versus olim legebatur; sed 
did/UJ^^', qnod Schellenberg. reponere non nolebat, codici- 
bus firmatur. tot praeferendum videtur particulae nor, quum 
Antimachus de eo loquatur tempore, quo Adrastus tenebat 
t*quum. cf. Schol. II. XXIII, 346. ad. fr. antecedens adscrip- 
lum, quod pro Onco, primo Arionis possessore, Copreum, 
Haliarti regem, substitait, et Stat. Theb. VI, 302. Hic Nep- 
tunum primiun ab Arione vectum tradit, deinde Herculem, qui 
dono dedit Adrasto. 

XXVIII. (D. 73.) 
IIotqI t€ xvavo%alTa Ilooetddiovt 7tfTtot&o>g. 

Bekker. Anecdd. III. p. 1187. Ad eundem Arionem hunc 
vorsum referendum esse admonuit 0. Muellerus in Aeschyl. 
Eumen. p. 173. Neque enim necesse est, ut fr. 26. airvr) 
yat dvidtoxE sic explicemus, ut sine Neptuni interventu Arion 
a terra genitus sit. Versus ex Antimacho allatus est propter 
dativum xvavoxatTa iota subscripto ommisso in a breve exe- 
untem. De hoc dativo vide Lobeck. Paralipp. Gr. Gr. I. p. 
184, quem locunT ignorans Duebnerus eundem Lobeck. ad 
Phrynich. p. 658. citat. Ibi versum ex Tryphon. Excc. ap. 
Constat. Lascar. Gramm. N. 11. proferens pro xvavoxatTa vo- 
luit xvuvoxaiTt, quae terminatio licentiose ad tertiae declina- 
tionis similitudinem vel metri vel euphoniae causa per meta- 
plasmum perducta esset. Tacite cam sententiam vir doctissi- 
mus improbat in Paralipp. 1. 1. Non metaplasmum nunc, sed 
regularem esse arbitratur monoptotae declinationis dativum. 

XXIX. (Sch. 17. D. 22.) 
Ji)ttr{tQt)g to&i q?aotv tytvvog tlvai KoVA/or. 
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Paus. 1. 1/p. 649. ofiohoyel di otptot xal IdvTlpaxog, 
intOTQaTelav ^ioyeiojv notrjoag ig Qrjfiag, xal 01 tq 
€7to g s'x €C ' ^TjftrjTQOg x.t.X. — Allegat versum propter 
Cereris Erinyos cognomen , quae in agro Thelpusio veriera- 
retur. Congruere enim poetam cum Tkelpusii&, qui narra- 
bant, ut Neptunum sibi insidiantem lateret, Cererem Onci regis 
armentis immixtam equae formam sumpsisse, sed a deo et 
ipso in equum mutato saltam esse. Quam oh causam deam 
iratam Erinyn appellatam esse a verbo iQtvvetv, quod Ar- 
cadibus idem esset atque oqyi^eo&au cf. Et M. p. 374. Ver- 
sus ad Arionem referendus cum antecedentibus frr. cohaesisse 
videtur. Ex Pausaniae loco hausit Schotiasta ad AnthoL Gr. 
I, 48. p. 90. (ed. Francof. 1600i): ^Eptwvg, brt Ttf> Svfttf 
XQtjo&at iQtwvetv xalovotv ol ^Aoxadeg ' tovtov dh int&hov 
xaVAvrtfiaxog ^(vr^at^ 6 ini OTQarelav ^AqyeUav eig Gi t (iag 
eni] 7iotr]oag' opqoi yaQ' JrjftrjTQOg Tode opaoiv ^Eqtv- 
vvog elvat ede&lov, qui locus facile secundum Pausaniae 
Yerba corrigitur. — zofri in hoc versu rclativa videlur po- 
testatc positum. Vide ad fr. 3. Rectius scribitur *EQtwog, 
uno 7; Hermann. Praef. ad Soph. Ant. p. XIX, sqq. 

XXX. 

*Eyyv&t dr) nooxoal noraftov AaSarvog taoiv. 

Thcodosius neqi xlioetog twv etg cjv paoinovtav (Din- 
dorf. ad Schol. Aristoph. Tom. III. p. 418. et Gaisford. Praef. 
Choerobosc. I, p. 3.) praeter Eratosthenis hemistichion Aa- 
dtavog neoi x*vna et Corinnae glyconeum Aadovrog dovaxo- 
TQoaxD praebet hunc versum Antimachi, quem Bergkius in 
Zimmerm. Diarr. 1841. p. 88. sic scribit: 

*Eyyv&t d& nooxoal Aadwvog eoav norafxoto. 
Propter quarti pedis caesuram trochaicam Meinekius Dclect. 
p. 128. correxit: 

*Eyyv&t de TtQoxoai norafiov Aadtovog eaotv. 
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Sed perperam hic Eratostheni versjum tribuit. Nos, ut supra 
exhibuimus. In Animadvv. olim ex Bekk. Anecdd. III. p. 1394. 
attulimus verba: %6 Aadtav Ceo%i d& bvofta 7to%afiovy 
VTio Av%ipta%ov dia %ov w xXive%ai dvaloytag, olov 
Aadtavog. 

XXXI. (Sch. 28. D. 31.) 

Steph. Byz. s. v. Ala. v Eo%iv Alct xai Mctxedo- 

viag nrjyr), wg ldv%ifia%og iv Qrjpatdt. cf. Et. M. p. 27. 
Aia xaleltai xai xorjvr] iv Tlaiovlq; Strab. VII. p. 330. 
(5090; Eustath. ad II. II, 850. nrflr) de nlijoiov "Afivdtivog 
Ala xaXetrai, xa&aototazov vdtoQ ixdidovoa eig %6v v A^iov % 
bg ix noXXurv nhyoovftevog no%afttav dvkeqog §eei. Qua cum 
re ut Hom. II. II, 850. Id^Lov, ov xalXtotov vSioq intxidva- 
%at alav congruerct, veteres critici, quos etiam Strabo se- 
cutus est, versum hunc prave mutarunt in: "^lov, $ xaX- 
ha%ov v6wq envx\j6va%ai Aiag, fontem Aeam intelligentes. 

XXXII. 

(lovg ootQifiOv it-rjlaoev. 

Phot. Lexic. p. 258. Herm. (p. 354. Pors.). ba%Qifta t 
mqifioloi x%rpc5v xai olov inavletg' *Av%ifta%og Qrjpatdf 
fiovg x.%. L — Mediasyllaba vocis ba%Qtfiov brevis est; vide 
Lycophr. Alex. 94. Ut metrum redintegretur, scribe: 

fioag ooTQi/ttov i§r)Xaoaev. 
Ceterum vide fr. 103. De voce bavQtftov cf. Hesych. s. v. 
oozQiftov * iv iji al O-eQivai ftovai, %6nog ' ol Se enavlig. 
Quem locutn si cum Photio componimus, colligere Hcet cir- 
cumseptum fuisse locum subdialem, in quo aut homines per 
aestatem habitabant, aut pecora continebantur. Apud Lyco- 
phronem, ut in Antimachi verbis, de stabulis intelligitur. Is. 
Voss. pro aa%Qiftov vel potius ai&Qtftov dictum esse ait. 

XXXIII. (Sch. 31. D. 24.) 

Schol. ad Stat. Theb. III, 466. Gemini vates, qui 

5 
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sunt Melampus et Amphiaraus: Dicunt poetam ista om- 
nia ex Graeco poeta Antimacho deduxisse, qui et 
ipse (lon)ganV Thebaidem scripsit et veteribus in 
magno pretio habitam. — His Scholiastae verbis universo 
dictis intelliguntur auspicia, quae ab Amphiarao et Melam- 
pode de Argivorum profectione facta in Statii Thebaide de- 
scribuntur, Quibus confirmatur, id quod etiam ex ipsa re 
apparet, in Antimachi quoque Thebaide Amphiarai et vati- 
cinii et fatorum enarrationem non angustis finibus fuisse cir- 
cumscriptam. Ut in Apollonii Argonauticis (I, ^Ol sqq.) pro- 
fecturis heroibus sacra facientibus Idmon vates suam ipse 
mortem praedixit , ita apud Antimachum , puto, Amphiaraus 
Argivis, antequam contra Thebas contenderunt, et suum et 
ceterorum interitum vaticinatus est; sed ut Idmonem"? Idas 
maledictis prosequitur , sic, id quod ex Statio coniectura col- 
ligimus, Amphiaraum ferox increpitat Capaneus. 



XXXIV. (D. 23.) 

Schol. Pind. 01. VI, 21. Tovg dk innovg avxov CAm- 
phiarai) qpyalv ^Avti[ia%og eivai dovOTarovg, oi Sk 
Qeoodkovg ' ovofiaxa dk avTwv Qoag xal Alag. o dk 
yvio%og avtov B<xtcjv ixaXelzo % 2%oivixog (fort. 
2%oivi%og) ovyxaranofrelg a\m$. — Qoag et Aiag equorum 
nomina sunt derivata a 9o6g et diopai. In voce dovaxd- 
xovg propter sequcns Qeoadlovg nomen proprium latere sus- 
picor. Statius, qui multis in rebus Antimachum sccutus est, 
in Theb. IV, 214. et VI, 326. Amphiarai equos furtive tradit 
a Cyllaro, Castoris equo, cductos esse, „dum Scythici diver- 
sus ad hostia ponti Castor Amyclaeas remo pennutat habe- 
nas." Itaquc pro A2Y2TAT0Y2scrih'musAMYK4AI0Y2. 
Cum eis, qui Thcssalos illos equos dicunt, congruitEupho- 
rion, ^Aopwciovg eos nuncupans. Steph. Byz. s. v. Aopwiiog. 
(Meinek. Euphor. fr. 19.). Vide etiam Unger. Paradox. Theb. 
I. p. 413, qui p. 475. addit: „Nunc eo inclinat animus, ut 
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a SchoL Pindar. Antimachum pro Euphorione nominatum scri- 
bendumque arbitrer pro aovataTovg Uopwlovg." 

XXXV* (Sch. 27. D. 25.) 

'Qg §ct iot ^AoyeUtiv xohpei ozQcczog. 

Eustath, ad IL II, 212. ixolqta. Homerum dicit verbo 
xoktpat^, Antimachum xohaita usum esse, quod ut probetur, 
affert versum: 

°Qg §a toV ^AoyeUtiv ixofojiei OTQarog. 
qui sine dubio ex Thebaide haustus est. Ut metro verba apta 
essent, alii alia tentarunt. Schellenberg. vocis ixoktpei ex- 
tremas syllabas legenti, ut contrahat, proponit. Blomfield. sic: 

aig tSa toV .... oTQarog IsfyyeUav ixolqtet. 
Spohn. de extr. part. Odyss. p. 208. 

. . . (og fya tot€ OTQctzog ^AoyeUav ixofopet. 
Simplicissima est Buttmanni (Lexil. I. p. 60.) quam supra 
exhibui scriptura. 

XXXVI. (Sch. 79. D. 112.) 

Steph. Byz. s. v. ^AQyog' ^AQyeitaveg Uyovrcu, wg Kad- 
fteittiveg' xal ^AQyeaivrj, oig yivTifta%og. cf. Hesy ch. \ 4q- 
yeitavag, tovg Idoyeiovg. De patronymicis in umj vel lotvrj et 
tvrj exeuntibus vide Naekium de Callimachi Hecale in Naekii 
et Welckcri Mus. Rhen. II. p. 526. disserentem, qui mulla 
eiusmodi exempla congessit. 

XXXVII. (Sch. 29. D. 19.) 

Schol. Eurip. Phoeniss. 150. HaQbevonaiog, oig ftev 
IdvTipaxog ^laaovog qprjol TaXaov, tov BiavTog, tov 
^Aftv&aovog, %ov KQrj&iojg, %ov Alokov, %ov "ElXrj 
vog, %\>v Jiog • /urjTQog de Avoiftaxye **js Ksqxvo- 
voq tov IJoaeidojvog, ojq di 'EkXctvixog x.%. X, Verbum 
luGovog sine dubio corruplum poematis titulum continere vi- 
detur; nisi forte reete Matthiae illud ex ^lqaov in fine Scholii 
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illuc retractum suspicatur. Idem stemma Parthenopaei etfra- 
tris Adrasti legimus in Apollod. I, 9, 13. et antecedentibus; 
sed eo differt ab Antimacho, quod Lysimachen filiam dicil 
Abantis, Melampodis filii. Diversus hic fuit Parthenopaeus 
Argivus, Talai filius, ab Arcade, Atalantae et Martis vel 
MUanionis filio, cuius stemma Scholiasta Eurip. Iaudatus ex 
Hellanico affert; sediam veteres scriptores non satis accurate 
eos distinxerunt. Arcadem, Atalantae filium, tragici poetae 
in numcro septem heroum contra Tbehas profectorum referunt, 
Aeschyl. S. c. Th. 547. Soph. 0. C. 1320. Eur. Phoen. 150; 
alii, inter quos Antimachus, Argivum. Euripides ut rem ex- 
pediret, utrumque sic coniunxit Suppl. 888 sqq., ut in Ar- 
cadia natum eum Argos concessisse et posthac pro Argivo 
se gessisse fingeret; itaque Phoen. 1161. quodammodo urget 
Parthenopaeum non Argivum, sed Arcadem fuisse. Tragicos 
sequitur Apollod. III, 6,3. et III, 9, 2. et Stat. Theb. IV, 561. 
IX, 888. alibi. De Antimacho cf. etiam Schol. Aeschyl. Sept. 
549. p. 98. Steph. IlaQ&evOTialog ^Aqxag • *Av%ipaxog q>rj- 
olv ^AQyelov avtov, ovx IdQxada. 

XXXVIII. (Sch. 78. D. 111.) 

Steph. Byz. ^A/ucpiyiveia, nokvgMeoorpiaxrf IxQa^m 
oydori Cp. 349.). eo%i 6k xa%d fdv lAnolXodwQOv %ijg Maxua- 
%iag, xa%d dk %6v y Av%iy.a%ov trjg Meoorjviag. H. II, 
593. Amphigenia inter Nestoris urbes memoratur. Schellenb. 
aifert. Stat. Theb. IV, 178. Capaneo parere dati, quos 
fertilis nutrit Amphigenia, quo adducimur, ut ad The- 
baidem hoc fr. transferamus. 

XXXIX. (Sch. 30. D. 28.) 

Schol. Aeschyl. S. c. Th. 166. X)yxaia xoiwv r) 'A&r/va 
Ufiatai TtaQa Orjpaioig* v Oyxa di TtaQa Ooivi^iv r) Ik&rjva* 
xal X)yxalai nvkat . fiefivrj%ai %ov%ov xai ldv%ifta%og 
xal 'Piavog. Ut omnino posteriorum Graecorum mos erat 
ac studium, ut res Graecas ex terris orientem versus sitis 
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deducerent et praecipue Thebanos cum Phoenicibus coniun- 
gerent, sic Scholiasta Thebanorum nomen 'fctyxa a Phoenici- 
bus repetit. Congruit cum illo Steph. Byz. p. 216. ^Oyxatai 
jtvXai Qrjfitov, Evq>OQltov QqoxL y 'Oyxa yaQ r) Id&rjva xard 
Ooivixag, et Apollod. III. p. 282. SchoL Aeschyl. S. c. Th. 
492. vocem Aegyptiacam esse "Oyxa tradit, pariter atque 
U&rp>a NrjtSrj ab Hesych. s. v. Aegyptiis tribuitur. Sed ver- 
ba illa sunt Graeca. X)yxaia ji&rpd sive *Oyxa, quae cum 
Cerere Erinye fortasse eadem est, colebatur quum in aliis 
Boeotiae locis tum in Thebanorum vico "Oyxa (Schol. Pind. 
01. II, 39* Tzetz. Lyc. 12250; Thebarum autem portae, quae 
ad vicum illum ducebant, ^Oyxatai nvXai nominatae. Vide 
0. Muell. Orchom. p. 121. Porta est eadem, quae Qyvytog 
nuncupatur; Hesych. v Oyxag Idthpag, xag ? Qyvyiovg nvXag 
leyet. Vide Unger. Paradox. Theb. I. p. 267. — Verba de 
Antimacho et Rhiano dicta fteftvrpai 6e tovtov xal ji. xal 
'P. referenda sunt et ad Athenam Oncaeam a Thebanis cultam 
et ad Oncaeas portas. 

XL. (Sch. 69. D. 32.) 

Plut. Sympos. V, 8. ubi quaesierant, quid essent apud 
Empedoclem ftfjXa vTztoqpXota, p. 683. E. pergit: EiTiovzog 
ovv iftov laxna yQaftftaztxoi Ttveg eqpaoav vmQqpXota XeXe%- 
&ai Ta ftijXa 6id rijv dxftqv. To yaQ dyav dxftd^etv xai 
Te&qXevai qpXoietv vrco tiov Ttoirpwv Xeyeo&ai ' xai tov 
*AvTipta%ov ovto) 7ttog 

„qpXoiovqav ontoQaig" 
eiQtjxevai Trjv twv Kadfteitov TtoXiv. 'Oftoitog tov "Aqa- 
tov ertl tov 2eioiov Xkyovra' „xai vd ftkv eQpoGev, tov 6e 
tpXoov diXeoe ndvra" (Phaen. 335.)/ ttjv xhjoodrrjva xai to 
av&og tojv xoqtcmv qpXoov TtQoaayoQeveiv. Idem ibidem IX, 9. 
p. 735* D« to fr&Qog xal to fteTontoQOv oti fidXtota 
%X(i)Qav xai qpXoiovoav, tog y AvTifta%og eqprj, ttjv o- 
nujQrjv yevoftevrjv x. t. X. Schellenb. annotat poetae dicta 
exitum versus efficere posse hoc modo: 
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Kadfteitov di noXtv q>loiovaav omcoatg. 

recte vertens: Thebanorum urbem frnctibus abundan- 
tem; dmooa enim significat et tempus, quo fructus matu- 
rescunt, et ipsos fructus maturos. qXoietv autem, quod ver- 
bum cognatum est vocibus #loos, x^QOS, continet notionem 
fluendi sive superfluendi et florendl Cohaeret enim 
cum verbis qpXkto, qpXUo, q>Xvto XXI, 361.), quae sunt 
fluo Cfleo, pluo), Germanorum fliessen; unde q>Xoietv flo- 
rere, bluehen. Vocem qXeto Et. M. p. 796, 44. et Hesych. 
et all. interpretantur verbis yiftetv, evxaonelv, noXvxaQTieiv, 
quam ob significationem Dionysus nominabatur 0Xevg (tv XUp. 
Et.M.p. 796. etp. 189, 40.) et QXetov CAelian. V. H. III, 41.) 
et QXolog CPlutarch. 1. 1.) et QXvevg; ehis filius erat QXiag 
COrph. Arg. 195. Ap. Rh. I, 115.), qui ad Asopum, Phlia- 
siae fluvium, habitabat; Mercurius nuncupatus est 0Xv?]atog 
CHesych.), Proserpina 0Xota apud Lacedaemonios Odem). 
Vide etiam Bergk. Commentt. crit. p. 20. sq. Sturz. ad Em- 
pedocl. p. 626. 

XLI. (Sch. 23. D. 36.) 

^Eozt 6e rtg Nif.teatg, fteyaX?j &edg, rj rade mxvra 
noog /uaxccotov eXa%ev ' fito^iov di ol eVoaro nounog 
*'AdQ}]OTog mna^ioto naqa §6ov Aiar]itoio' 
'lEWte vetiitrpai te xat IddQroreta xaXetTat. 

Fragmentum citatur ex Antimacho a Strab. XHI, p. 588. 
C880.) *Evzav fra pcv ovv (ev "AdQceoteiag nediqO ovdev ieQOv 
'AdQaareiag deixvvzat, ovdk Nefteo£tog. neol dk Kvtyxov, 
eorvt IsfdQaareiag ieQOv. ^Avxiy.a%og di ovtqj qqoiv 
"Eozi de xtg x. t. X. Eustath. ad II. II, 828. eadem neol M 
Kv^txov ^AdQaareiag ieqov. FQaqet ovv ldvTifta%og ovttf 
"Ecti 6k %ig x. t. L Sunt iidem versus apud Harpocrat. 8. v. 
*AdQctoretqv et ap. Suid. s. ead. v., in Bckk* Anecdd. I, p. 
342, 14« vel in Bachinanni Anecdd. I. p. 28, 22. etinArscn. 
Violet. p. 18. Walz. Serrao est de Adrastea, cui ad Aesepum, 
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Troadis et Phrygiae flumen, Adrastus prope Cyzicum sacrum 
instituisse fertur. Antimacbus Nemesi parem eam esse statuit. 
Sacer erat illi deae campus Nepeius, in quo et urbs et tem- 
plum Adrasteae situm erat. Urbem Adrasteam et Adrastum 
incolas eius Troianis auxilio ducentem memorat Hom. II. II, 
828. cf. etiam Ap. Rh. I, 1148 sqq. c. scholiis. Adrastea est 
Phrygum Cybele Adrastea sive Rhea , quae magna terrae dea 
fertilitatem ex ordine temporum orientem procreat mundumque 
gubcrnat. Huc spectare videntur Antimachi verba fieycthj 
&ect, ij Tctde nctvrct rtQog fictxccQOJv Hct%ev. Dea autem es,t 
Graeca, quam Phryges a Graecis oriundi in hanc regionem 
transtulerunt. Vide Strab, X. p. 671. xccl ovx ctneixog ye, 
oigneQ ctvroi oi &Qvyeg Qqqxwv anotxoi eioiv y ovtoj xctl xa 
leQct exeZ&ev (leTevr/vex&cu* Cuius rei fides augetur flmninis 
nomine Aiorjnov, quod ex voce ^Aoomog, quae Boeotiae et 
Sicyoniorum flumina appellabantur, ortum est. In Sicyonio- 
rum autem et Argivorum neque minus in Thebanorum fabulis 
Adrastus, mascula Adrasteae personificatio, maxime celebratur. 
Antimachus, quem antiquam Graecorum religionem diligenter 
perscrutatum esse compluribus ex rebus colligimus, primus 
fuisse videtur, qui Nemesin cum Adi astea componeret. Neque 
tamen vulgaris recentioribusque temporibus usitata Nemesis 
notio, deae mala facinora punientis, praesto ei fuit, sed pris- 
tina illa Rhamnusiae deae, quae res naturales et humanas regit. 
Eidem Nemesi Rhamnusiae nomen Adrasteae inditum est; nam 
quae inEuripidea Rheso 342. ^AdQaoteta fikv, ct Jtdg natg, 
Kioyotg otofictrojv <p&ovov, et v. 468. ovv Iddqaoreiq keyoj, 
memoratur, ea est Nemesis Rhamnusia, numentumidis osten- 
tationibus infestum. Lucan. V, 233. — Haec dea Nemesis si 
ab Antimacho intelligitur, revera congruit cum Cybele Adras- 
tea; posteriores autem Antiinachi rationem non perspicientes 
Adrasteam et recentiorum temporum Nemesin facinorum sce- 
lerumque vindiccm iuxta aestimarunt. Demetrius Scepsius 
CBekk. Anecdd. 1. 1.) Dianam eam dixit. Sine diibio animo 
eius obversabatur notio Dianae Ephesiae, magnae illius na- 
turae rerumque humanarum ordinatricis. 



Digitized by Google 



- 6* - 

In sec. versu apud omnes qui citant scriptores ilax^ 
praeter Bekk. Anecdd. et Arsen. , ubi recte tXa%ev; ibidem 
eioajo pro vulgari etoa%o. Utrum nccod qoov an naqd 
Jo'f|>, quod praeter Anecdota duo codcL Harpocrat. tenent, 
scriptum fuerit, dubitari potest. Elegantiorem sonum praebet 
naqd (Soov; cf. Callim. H. Del. 206. %ero <f ^lvfmoto^naod 
qoov. Similis sententia est apud Ap. Rh. IV, 118. 

XLII. (Sch. 24. D. 42.) 

AexQig de dQendvip tefxvm ano f.ir]dea nccrQog 
Ovqccvov Idxfiiovideio hxoiog Kqovoq dvriTbcvxro. 

Plutarch. Quaestt. Rom. p. 275. A. Jid %l to) tov Kqo- 
vov va$ XQWvrai tajndq> twv dr^ooiorv xQijnctroyv, apa d& 
xal qpvXaxrr^i^ tcjv ovftftolaiwv; IlcneQOv bri do£a xaretxe 
xal loyog, ovx eivai nleovegiav iv dv&Qwnoig ovde ddixiav 
Kqovov fiaoilevovrog , dlld nioriv xal dixaioovvrjv ; r) ori 
xaQnoh aQerrjg, r} yetaQyiag r]yefuov 6 &eog; *H yaQ aQnrj tovto 
OTjtiaivei, xal ovx, wg ykyQaopev *Avt ifiaxog ^Hoiod^ 
(Theog. 160 sqq.) nei&Oftevog ' AixQiS x.z.L — Incodd. 
est XexQiB et dno. De pictura, quae fortasse in herois cuius- 
dam clypeo vel in templo dei (cf, Virg. Aen. I, 455. sqq* 
Naev. Bell. Pun. II, 15. ed. Spangenberg.) fuit, sermonem 
fieri apparet ex verbis UyjQtg et dvriTervxro. Uranus ab An- 
timacho dicitur jixfiovidrjg. Acmonis autem notio est vagans 
et ipsis Graecis nimis obscura. Revera vox significat coe- 
lum vel aethera, derivata ab dxf.ir). Quum eandem signi- 
ficationem Uranus contineat, cognatione inter se coniuncti 
sunt. Itaque Acmpn Urani pater factus est; Callim. in Et. M. 
p. 49. et Alcman. (fr. 29. in Schneidewin. Delect II. p. 248.) 
rala fih v Axfiov erixr* dno <f v Axfiovog OvQavog, quae ad 
verba respicit Eustath. p. 1154, 25. dg dh^Axfiovog 6 Ov- 
Qccvog 9 6 ^AXxftdv yaoiv ioTOQel. Sed quoniam Acmonis et 
Urani eadem est notio, ibidem legitur: "Ort ^Axaovidai ol 
Ovqavidaiy dtjlovoiv olnalaioi etp. 1150, 58. 6 tov Kqovov 
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TtarrjQ "Axftcov exaleico, ubi pro Kqovov eave mutes OvQa- 
vov. cf. Et. M., qui nonnullos Aetherem nominare tradit Ac- 
monem, Aetherem autem esse patrem Urani (Hom. Epimer. 
in Cram. Anecdd. I. p. 75. Al&eQog 6* viog OvQctvog, cog 6 
Tr]v TiTccvoftaxictv yQdxpag.'), et Hesych. v. v Axftcov, cma^rjg, 
Kqovog, OilQavog; idem ^Axftovidr^g, 6 Xaocov (f. Kgovog') xai 
6 Oi\>av6g, ^Axftovog yaQ nalg. — Aaoiog idem signiiicat, 
quod evxctltrjg KQOvog in oraculo ap. Euseb. VI, 238. 

XLIII. "(Sch. 26. I). 370 

'HcpaioTov (plo)'i elxelov, tjv qu TtTvoxst 
daiftcov axQOTarjig oQSog xoQvtpfiot Moovxkov. 

Schol. Nicand. Ther. 472. 'O idog xai 6 Moovxlog op/; 
eioi tf;g 2dftov. Miftvr/iac de tovtcov tojv totuov iv Ar t ftvto 
T6 xai SaftoO-Qr^xrj , Tag vr]oovg exateQcov ano tovtcov orjftai- 
vtov. ^ExakeiTO de ~dog xai rj okq QQqxixrj 2ctftog. Moovx^og 
de, Ta OQr { Tr)g Ar]ftvov, tog IdvTiftaxog ' 'HtpaioTOv 
x. t. L De Mosychlo, Lemni insulae monte ignivomo, vide 
Buttm. in Mus. antiqu. Tom. I. et Uckerti de Lemno et Mo- 
sychlo dissertationcm in Ephemer. Geogr. 1813. 12. — De 
heroe ad Thebas pugnante Antimachi verba dicla esse arbi- 
tramur. Continet enim, ni fallor, herois cum igne compara- 
tionem, quam sacpe Homerus ad bellatoris robur et celeri- 
tatem significandam adhibuit. II. XVII, 88. Hector tphoyi 
eixehog 'HtpaioToio aoftioTto. II. XIII, 39. 53. 330. cf. Quint. 
Sinyrn. Posthom. I, 209. Ob cam notioncm apud Stesicho- 
rum (fr. 1 . Schneidcwin.) (Dloyeog equus et "Aonayog, coxea 
Texva noddoyag, a Mercurio dantur Dioscuris. — In codd. 
est 7WQC pro cployi, sed non congruit cum relativo rjv; ita- 
que poeta aut scripsit cpXoyi — ijv (Eratosth. ap. SchoL Nic. 
laud. Moovyhxir. cphyyi loov), aut nvQi — o, secutus Homeri 
verba: tl H(paiOTOg de TiTvoxero Seomdaeg tivq, II. XXI, 342,— 
dxQOrdraig xoQvcpdioi praebent plures codd., dxQordrov 

Gotting., xOQvcpfjoi Gotting. et Lorr. Hinc, ut epicum sermo- 

5 * 
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nem restitueret, Schneiderus dxQordrrjg xoQvtpfjat-. xoQvtpfjai 
rectum est; sed dxQordrrjg non est necessarium. Nam prim. 
declinat. terminationem dalivi plitr. in rpi retinent etiam re- 
centiores cpici; Ap. Rhod. unicum habet Mtvvatat; sed pro 
terminatione in rjg saepissime occurrit ~atg, ita tamen, ut 
certa de utraque terminatione regula constitui nequeat. Sed 
hoc tenere licet, ubi, ut in hoc Autimachi fi\, prope adest 
forma in rpt, ibi jjg usitatius esse, atg in Gnibus versuum. 
Itaque scribimus cum Schneidero dxQordrrjg — xoQvtpfjat. 
De activa forma verbi inroxetv Alexandrinis frequenti cf. 
Ruhnk. ep. crit. p. 38; apud Homerum legitur medium; II. 1. 1. 

XLIV. (Sch. 73. D. 71.) 

Ovde rt &BQf(6v ctvartvtiov x°^^S dtQTQOtg xakvijnng. 

Sic Schol. Ambros. ad Od. XI, 578. To deQTQOv Idv- 
riftaxog ftev 6 Kokotpojvtog rov inmkovv dxovet 
rov iv rotg xalovftevotg iyxdrotg* keyet yaQ' Ovde 
x. r. L Eustath. ad eund. locutn dat: xoAtioVs deQTQdtot 
xalvxpag. Hinc, dvcrxvtaw in dvattveiojv mutato, integer eva- 
dit versus: 

tteQjLtov dvameiow x°^^S deQTQotai xalvtpag. 

Sed restant verba ovde rt, quae ut cutn reliquis apte con- 
iungantur, Hermannus V, Cl. proposuit: 

ovde ri alfta 

fteQfidv dvoTtvtiov, yolddag SeQrQOtat xalvipag. 

ut homo vulneratus intelligatur, qui „neque vulnus cura- 
vit, neque calidum sanguinem, intestina cute te- 
gens. ct In Animadvv. vocem dvameiuv suspicatus eram 
praecessisse Svfiov, quod facile propter similitudinem vocis 
freQfiov potuit excidcrc. Est fortasse in hostem ininitalio sic 
scripta : 

odde rt &vftov 
QtQftov dvanveiiov yolddag dtQTQOtat xalvipetg. 
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„neque iam calidam animam exhalans inteslina cule 
teges" i. e. non eris sine vulnere, sed mea manu interibis; 
vel ovde ti SeQftdg Qvftov dvanveioiv sqq. cf. Ap. Rh. 
IV, 472: Qvftov dvamreioiv %tQOi ftilav dfiqporiQrjOiv jfifia 
xar ohedrjv vmnoxeto. Bergkius in epistola S-eQfidv simi- 
litudine vocis deQTQOv irrepsisse suspicatus scribendum esse 
existimat: Owf er dvanveiotv sqq. 

XL V. (D. 35.) 

Jelftog % r]6e Ooftog, nodug aiveroj, vie OveXkqg. . 

Schol. Venet. ad II. IV, 439. qui hunc versum citat, er- 
roris crimen in Antimachum confert, quod, quum Jetftog et 
Oopog Martis sint filii, equos eius dixerit. Sed licuit in eius- 
modi rebus variare. Filios esse Martis apud Homerum per- 
spicitur ex II. XIII, 299. ^iotjg TtoXeftovde ftketoi ' zyj7 de 
Oo/Sog, (pilog viog — toneto , ad quae scholiasla annotat: /; 
dmlij, oxi fctojg "Aqeog viog 0oftog ' r) dk dvaqpOQa /zQog 
tr]v dftqrtfioMuv rov ' „Kat q iTmovg xeforo Jetftov %e 
Oofiov te." Versus legitur II. XV, 119. sed addatur ex se- 
quenti versu ^evyvvftev. Potuit autem dubium oriri ex his 
Homeri verbis, utrum filii essent Martis an equi, et Schol. 
Vict. ad II. XIII, 299. hoc loco Anlimachum seductum esse 
putavit, ut ad equos illa nomina transferret. Hoc significatur 
verbis: noig ovv Idvtiftuxog rov Ooftov \itnov "siQeog q>/-oi; 
„xai q 'innovg xeXexo Jetftov re Ooftov %e Zivyvvftev." 
Duentzerus hunc versum Antimacho tribuit; sed valde errat. 
Antimachus saepius quidem versus Homericos fcre ad ver- 
bum repetiit (vide frr. seqq.); sed hoc loco Homeri sunt 
verba, eo consilio addita, ut origo erroris Antimachi indi- 
caretur. Cum Homero congruit Hesiod. Theog. 933. Scul. 
195. 

XLVI. (Sch. 27. D. 25.) 

4 

"ideio fr\ 6g xaQnoiog imyftoviw /}v dvdotor. 
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Euseb. Praep. Ev. X, 3. 6 ^Avriftaxog rd 'Offloov xXen- 
iwv TtctQudtOQ&ol. 'OfttjQOv yuQ einovrog' ,]'ldetlt &\ iig 
xuqt totog irttx&oviuyv yeveT dvdQoiv'" ^Avriftaxog ke- 
yei' "ideat #\ og — dvdQiov. Kal Avxoqpowv inaivet 
Ttjv fteTatreotv, tog dt avrfjg ioTt^Qtyftevov tov mixov To 
yaQ' „Tov <f dnaftetfioftevog nQooetpq xQeiwv Jio- 
fttjdtjg" (fr. 48.), otyw, 'Oftt^QOv xofttitdr^evrog vno Kqu- 
Tivov dtd to nleovdoat iv Ttf>' „tov <T qnafteifioftevog". 
bneQ omw nenattjftevov ovx wxvt^oev ^Avriftaxog fteTad-eivai. 
Tov de „Aawv, oloiv dvaooe, naTtjQ 8* wg ijniog i?ev" 9 
'OfttjQtxov ovrog, xai ndhv dU.uxov nov leyoftevov' „01 <f 
inel dfiqpoT eQto&ev ixaQTvvavTO qpdkayyag", 6 Idvri- 
ftaxog fteTa&elg t;fttoiixia nenoir^xe' „Aawv, otoiv dvao- 
oov, ixaQTvvavTO q?dlayyag". (fr. 49.) — Quum ex 
Thebaide versum XLVHI. sumptum essc ex ipsius fh verbis 
videamus, quibus Diomedes colloquens inducitur, ex eadem 
reliqua quoque frr. scriptorem citavisse censemus. Fr. qui- 
dem XLVI. ut Thebaidi adiudicemus, Idae persona, de quo 
sermo est, argumentum est satis certum. Ab Et. M. p. 465. 
s. v. '"idag ex Antimacho affertur "idavrog xovQtj, quae est 
Cleopatra, Melagri uxor. Iam quum Antimachi Thebaidem 
a Meleagri morte incepisse apertis verbis traditum sit, Idae 
sive Idantis filiam eiusque patrem in Thebaide memoratos 
esse et Antimachi vcrsum supra exhibitum eodem fere nexu, 
quo in Hom. II. IX, 558., in Thebaide locum habuisse, non 
audacius cst contendere. — Versus supra propositus, qui ferc 
ad verbum cum II. IX, 558. congruit, exemplum est poetae 
in Homero imitando ultra modum praecedentis. Quod ea re 
factum videtur, quod, quum Homeri studio Antimachus maxime 
deditus esset, mullorum vcrsuum Homcricorum mcmoria ani- 
mum eius subiit. Scd quainquam Homerico versu Anlima- 
cheus aliquantum numerositatc superatur, ut, si velis, Anti- ^ 
machi nervosioris sermonis studium etiam hoc loco agnos- 
cere poSsis ; . nihil tamen habet , cur vitupcretur. Adiungi- 
mus huic- : 



< 
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XLVII. (Sch. 7J. I). 105.) 
'idaviog xovq^. 

Cuius iam supra mentionem fecimus. Et. M. p. 465, 10. v. 
*Idag' xa eig dag diovX)jx($a ei ftev neQiTTOOvXXdftwg xlivov- 
raiy diq&oyyip uaQah]yeTai , olov Qeidag, 0eidavrog % 01- 
dag, Oidavrog' ei de iaoovkkdfttog, evl o?on'r ( eni, olov Arfiag, 
Arfiov Midag, Midov to ydq 6ia tov vt xhvoftevov did 
ditpd^yyov. Ovrojg ovv xal v ldag, v Idov* b&ev xal ^AvtI- 
fta%og ijfiaQTev eindv did tov 7. v lo*avTog xovQr^ 
Ad grammaticam observationem cf. Eustath. ad Od. p. 1390. 

XLVIll. (Sch. 52. I). 34.) 
Tov 6 y dnaftetjioftevog nQooeq?r t xqeitov JiOfirfir t g. 

Ut cx verbis Eusebii supra allatis (fr. 46.) videmus, 
citatur versus proptcr formulain tov §dnuftetjl6ftevog, qua 
iam a Cratino comico in Homero carpta Antimachus, ut im- 
probans ait Eusebius, Homerica sublegens quamvis tritissima 
non dubitavit uti. At si a simplicissima illa epica forma te- 
mere abiit, multo magis poeta fuit vituperandus. Nostro ver- 
sui simillimus est II. V, 814. et XI, 316. 

Tov <f dnaftetftoftevog nQOoetpt] xQureQog Jtoftrfir^g. 

XLIX. (Sch. 53. D. 34.) 
Aawv, oloiv dvaooov, ixaQrvvavro q?dkayyag. 

Vide supra ad fr. 46. Versus conflatus dicilur ex Od. 
II, 234. et II. XVI, 563; qua ratione si versiculos divellere 
studercs, nullus fere poeta a furto vacuus esset. Et ixaQ 
Tvvavro qdkayyag et priorem vcrsiculi partem apud diver- 
sos poetas epicos saepe adhibitain.invcnics. 

L. (Sch. 61. D. 72.) 
Tlolkd de ftt)ka, TaneQ d(pvt)ftovag dvd^ag. 
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Et. M. p. 178, iO. citat propter v. dtpv^mr, quod dn- 
citnr a vocc ccqpevog, xard ovyxonr t v dq?vog, unde vcrbum 
dcpvio, xal avrov dqpvitftotr' Idrriftaxog' nolla x. r. L 
•Ad versus et sensus integritatem aut post rdjceQ interponas 
notel, aut, id quod in epistola proposuit Bergkius, post ur- 
doag adde efrqxer; cf. Hom. II. IX, 483. xal (idqyreior e&rjxe. 
Diomedes in II. XIV, H9 sqq. narrat patrem suum Tydeum, 
quum Argivi Adrasti filiam in matrimonium duxissct, domum 
victibus impletam, multos agros multasque oves possedisse. 
Qui locus potest nos commovere, ut Antimacheuin hunc vcr- 
sum ad eundem Tydeum Argis domicilium tenentem referen- 
dum esse censeamus. Coniungimus cum hoc (ragmento: 

LI. (Seh. 72. D. 81.) 

bri dqpreteararog eoxer. 

Quod conservavit Eustath. ad II. II, 100. v. arir^eote- 
qor. To dvir i QeoreQOv cotpele (.dv avir^oxortov , (.tkqov dk 
%ctQiv ovrco )jxletrai. Affert eiusmodi a vulgari comparationo 
declinationum exempla multa, in quibus etiam Antimachi 
dcpvetiararog , quam formam pariter atque Homerus dvir^Qea- 
reQOv metri causa poeta finxit pro vulgari aqyetoxcnog (U. 
XX, 220. all.). Cum Eustath. loco Schellenbergius comparari 
iubet Pierson. ad Moerid. p. 25. cf. Buttm. Gramm. ampl. I. 
p. 264. Verba Antimachi fortasse de Adrasto Tydeum divi- 
tiis ornante dicta sunt. 

LII. (Sch. 58. D. 69.) 

JIioqtjtvv dloyptoi xal olg rexeeaaiv txaarog 
Gevro. 

Suidas s. v. ralatmoQOg' 6 a&foog, naQa ro rdlag xal 
rov ncoQOv, o eari nd&og' ori de nioQog nd&og ri eart, 
^Arrifia%6g cpqoi. 

nioQor rtr dloxotoi xal olg rexeeaaiv e&evro. 
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xai ntOQslv oi^Hlslot to nsvfrslv q>aoi, xai *Avt. 
av&ig. 

nioQrjTOV akoxoiai xai olg Tsxeeaaiv hxaOTog. 
Quibus ex verbis Schellenbergius, Hemsterhusium ad Aristoph. 
Plut. 33. secutus, duos versus sic dedit: 

mooog xol y dloxoioi xal olg Texkeaaiv exaOTog. 

et 

moQTftvv akoxotoi xal olg lexseoow eO-evTO. 

Sed diversis ex fontibus Suidae verba conflata sunt. Poste- 
rior pars, quae incipit a verbis xal moQeiv oi ^HXeloi, con- 
gruit cum scholiis Soph. 0. C* 14. moQelv de oi ^Hkeloi to 
nev&etv qyaai, xai Idviifiaxog' 

moQTfioiv dkoxoiai — Uxaarog. 

Sic enim versum praebet cod. Laurent. Vcrba moQrpov et mo- 
QTjtoiv perducunt ad vocem tzioqtjtvv, quam Hesychius ex- 
plicat TalainwQiav, nev&og. Sed quum terminatio ea in Tvg 
posterioribus minus nota esset, vocem nioQog, quam in verbo 
explicando TaXamtOQog legebant, inesse rati, moQTjcvv paul- 
latim depravarunt. Hinc corruptela orta in Scholl. illorum 
Soph. ed. Romana ntoQog toI y, aliaeque in reliquis, qui huc 
pertinent, locis. Cum priore Suidae verborum parte confe- 
renda sunt Schol. Aristophan. Plut. 33. et Schol. Eurip. Orest 
392. — Schol. Euripid. verba haec sunt: TaXaimoQog nand 
Ttjy ncoQrpt, o drjXol to nhd-og' IdvTi^iaxog' 
nwQT] toi dX. — exaOTog. 

dvti tov nevfrovg Xtyei. Schol. Aristoph. TaXaincoQog de* na- 
Qa to Tlrjvai tov moQOv, o ioTi nevd-og' ori ds moQog 
nsvxrog eoxi, xai ldvTi(.iaxog qprjoi' 

ndiQog toi — exaOTog. 
Quae utriusque scholii verba ita cum Suidae priore parte 
congruunt, ut ex eodem fonte Suidas hausisse primo adspectu 
intelligatur* moQT) toi autem et moQog toi et moQov tiv ea- 
dem ratione, qua in ed« Rom. Scholl. Soph. moQog Toi y, 
orta sunt ex moQrpvv. Easdem plane ob causas cornipta 
sunt scholiorum et Suidae ipsavcrba, quae restituere non est 
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difficile. Schoi. Eurip. corrigimus ex Hcsychii verbis moQt r 
rvg' ralatncoQta, nevd-og, sic: ralaimoQog naQa i?)v ncoQq- 
tvv, o drfiol 16 nev9og. Hoc constituto in Schol. Aristoph. 
scribimus: lalaimoQog dh naQa ro ibjvat it)v ntoQtfivv, o 
ioit nevtrog ' bii d& moQ?jivg to ntvO-og eoii, xai ^ivi. 
tf?;oi—; et in Suida: lalaimoQog 6 aHtog, naod 16 idlag 
xai irp moQr t ivv, o ioit ndfrog Oive nev&og) ' oit de moot]- 
ivg nd&og ii €0i t, ^A. tprjot: 

Sed alia restat quaestio. Suidas in priore versu habet 
etrevio, quum in omnibus reliquis lcgatur txaoiag. Quam- 
quam aliqua inter ea verba est similitudo, non tamen per 
errorem scribendi £&evto temere invasisse putamus. Extrema 
Antimachi verba turbata videntur. 0«« in re firmamur Tri- 
clinii verbis ad Soph. 1. 1. mirum quantum depravatis: ralat- 
moQeiv de xai 16 nev&etv oi^HXetoi opaot, ios KaXli^taxag. 

ialatntOQeii?;v dXoxotot xai otg lexieootv. 

His in verbis, quae fluxerunt ex Schol. Soph. supra allato, 
ralatntoQtiv et rahxtmoQtirtjv ex v. raXaimoQog, quod prae- 
positum fuit, profecta sunt. Scribe moQttv de xal ro nev&etv 
oi iFileloi opaot, xai ldvrifia%og ' nioQyivv sqq. Calli- 
machi nomen saepe Antimachi locum occupavit. Clausula 
autem versus deest, unde corruptam eam et in aliis locis ali- 
ter scriptam fuisse licet concludere. Itaque utramque lec- 
tfonem, quae in Scholiis supra allatis conservatur, coniungi- 
mus sic: 

JIuQtjrvv dloxotot xai otg rexeeootv txaorog 
Qevra. 

Idem fecisse G. Dindorfium ad Scholl. Aristoph. non sine lac- 
titia vidiinus. Apparet igitur unum cundemquc esse versum, 
paullulum tantum vitiatum. Suidas autem quoniam ex diver- 
sis locis sumpsit, cundem vcrsum vario modo scripsit. — Ad 
Thebaidem referimus; ' dictum est enim de heroibus, qui 
morte sua coniugibus et liberis calamitatem et dolorem ex- 
citarunt; cf. Hom. II. XVII, 36. 
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Xt;(uoaag dt. ywalxa ftv%o) &a?Mftoto vioto y 
*Aq*jiov d& TOxevOt yoov xal ?tiv&og e&yxag. 

et II. XXIV, 741. 

Nominum terminationem in Tvg, lonicam (Eustath. ad II. XIX, 
205.), Antimacho usitatam fuisse tradunt Scholl. Victor. et 
Townlei. ad II. XIX, 134. v. otQOvxvg ' eort de rj Xei-tg 
*Avrifiax £l °S' Schol. quidem B habet eort dt ay Xe£tg *At- 
Tvxr), sed idem Schol. quum ad II. XIX, 205. vocem (ior/tvg 
Ionicam formam esse dicat, ne sibi ipse repugnet, pro Idvttxr) 
lege ^Avrtftaxsiog. In Et. M. dpoXijTtg ' svrsvt-tg , diwvraotg 
ex Lexic. Sangerm. scribendum est dfioXijTvg. Blomfleld. 
(in Callim. Addend. p. 400.) addit ^Avxif-taxog, quod unde 
habeat, nescimus, sed verisimile est ex manuscripto quodam 
sumpsisse. Quod si probatur, novum lueramur argumentum, 
quo nomina in Tvg exeuntia Antimacho solita fuisse compro- 
betur. Etiam Callimachus formularum in Tvg studiosus fuit. 
H. in Apoll. 95. doTxaxrvg; in Dian. dtwxrvg; in Del. 324. 
yeXaOTvg; fr. 277. Bentl. uaOTvog dXXm* exauvov dhytvi; 
fr. 427. donaoTvg. — Vide Naekium docte de his nominibus 
disserentem in disput. de Callim. Hecale (Welcker. et Naek. 
Mus. Rhen. II. p. 572.), et Lobeck. in Paralipp. Gr. Gr. I. p. 
439 sqq. 

L III. (D. 75.) 

v Aidog txTiQoXmovoa &oov douov. 

Cramer. Anecdd. I. p. 201. Fortasse ex Thebaide sum- 
ptum est. In initio Thebaidos Statianae Tisiphone, ab Oedi- 
pode ex inferis contra filios evocata, Tartaro relicto Thebas 
se confert, ut Eteoclis et Polynicis discordiam excitet. — 
Grammatici in voce &oog explicanda multa hariolati sunt. Loco 
laudato diversissimae ei significationes tribuuntur: o£i5, Ta%v, 
Ioxvqov, doqsaXeg, edoalov. — owiog ovv xal dodv vvxra 
%r)v idqaiavy ovx oig ttveg Tr)v ueXatvav, dXXd Tr)v dxivr^TOv' — 
xal naQa to) *AvTiudxW "Aidog x. t. X. ov tov ftiXava, 
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dlla tov dxhytov. Grammatici cxplicationem verborum 
Antimacheorum reiicientes rem alia plane ratione expedimus. 
Cf. ad hunc locum Soph. Aiac. 249. ij dvov eloeaiag £vydv 
e£6fit£vov, quae ad verba Lobeckius attulit Eustath. p. 828, 38. 
&oog £vydg naqd 2og?oxlei 6 f.tq avtog aSv Taxvg, dU? 6 
attiog rov imTaxvvao&ai vija xton^kuTatg^ et alia poetarum 
exempla. Pari anlimeria, quae dicitur, in Antimachi fr. froog 
ad dofiov, unde motus fit inilium, additum cst pro vulgari 
dictione ixnqoXtTiovoa &owg doftov. — Nuper Lobeckius Aclt. 
Societ. Gr. II, p. 313. haec de hoc loco scripsit: „In An- 
timachi versu adiectivum neque nignim significat neque 
immobilem, sed celerem, h. e. quem illa celeriter retiquit, ut 
Tacitus dixit Ann. III, 1. Brundusium naviganti celer- 
rimum erat. — Antimachus fortasse de Iunone loquitur 
Furiae excitandae causa Orcuin ingressa, unde apud Ovid. 
Metam. IV, 477. laeta redit luno." 



Digitized by Google 



A Y J H. 

- 

L I V- (Sch. 34. D. 45.) 

Oevyonag yaiqg exrofrt Joniadog. 

Pentameter ex lib. II. Lydes citatur a Steph. By«. in 
Fragm. Seguer. v. Jwrwv. — xal Janiag, dg ^Htdg tod 
*lktetfg. — Kal ^Avrifiaxog iv (f Avdyg* Oevyovtag 
x. v. L De Dotk) campo vide Mueller. Orchom. p. 192. Ad 
quos verba pertineant nescitur. Portasse de Thessalis, qiri 
Dotio relicto in Cnidum insulam et Rhodum et Symen (Mueli. 
Orchom. p. 105.) profecti sunt, dicuntur. 

* 

LV. (Sch. 35. D. 47.) 

tilne de qwv/^oag, Tlolvfie, froemyQia nagde 
"iTtrtovg tol dcioa) dvgfteveow ilaoag. 

Distichon praebctur a SchoL Eurip. Phoen. 44., ubi Laii 
interfecti bigas Corinthum ad Polybum regem ab Oedipode 
translatas esse narratur. Adscripsit Scholiasta: oti dk JIo- 
Xvfty didcoxe roi)g %nnovg xal Avxifiaxog qptjOiv iv 
Avdrf E\ '7i e x. t. L In codd. est tade, quod Barnesius 
mutavit in xavxa; Duebnerus rovgde; Bergk. (Poett. lyr. Gr.) 
idgde, quod pracferimus. His addimus: 

■ 

LVI. 

Kvdxovvfiog Oldinovg. 

» 

Et. God+ p. 352, 7. Verba a Schneidewino in Exereitt. 
crilt. p. 2H. tractata vario modo explicantur a veteribus 
graramaticis, quorum rationes Schneidew. recensens recte con- 
stituit, xv&arvvnov eum dici, cuius verum nomen atque 
origo in obscuro essent. Derivanda enim est vox a verbo 
xtvthx). Videtor Antimachus in exitu versus heroici posuisse : 
xvd-wvvfiov Oldinodao. 
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LVII. (Sch. 36. D. 46.) 

reveq Kapdovovg 9rjxev dyaxUag OQyewvag. 

Suid. s. v. TOQyecJveg* Idvti/ttaxog ev %fj Avdfj yeveqs 
KapaQvovg &tjxev dpaxleag OQyeojvag. Phot. p. 251. 
Herm. (Pors. p. 344, 16.) 'O yovv *Avc~ ev rfj Avdrfi' 
reveai Kaftdovovg &fjxev dyaxXeag (jdflaxXeag m. pr.) 
OQyiwvag. — Verba iv tfj Avdfj yeveq corrupta vario modo 
VV. DD. corrigere studuerunt. Valesius (not. ad Harpocrat. 
p. 126.), cui adstipulatur Schellenbergius iv zfj Avdfj' Thvav 
KapctQvov &ijxev dyaxXeag OQyewvag; Maussacus iv Tfj Avdfj 
yewaiq. Blomfield. etGoettling. (in Animadvv. ad Callim. p. 320 
iv %fi Avdfj iXeyeiq. Alias aliorum coniecturas mecum per- 
humaniter in epistola communicavit Friedemannus, praeceptor 
de me meritissimus. l Ema Kap. &. — rhvr^a Kapdovov 
Brjxev dy. OQy. (Diarr. Litt. Halens. 1825. Mart. N. 17. p. 630.). 
Nunc probamus Friedemanni (de med. syll. pentam. p. 344.) 
ingeniosam scripturam, quam etiam Vossius (ad Hymn* Demet. 
p. 150.) Gaisfordius (ad Suidam s. v.) Bailey ad Hermesian. 
p. 134. (sed Praef. p. XIX. iv y Avdqg praefert) tuentur: 
Ysv xfi Avdrj y' 

"Ev&a KafiaQvovg Srjxev dyaxXiag X)QyioJvag. 
vel Hermanni *Ev de KapaQVOvg. 

De Cabarnis ab Antimacho primo commemoratis v. Prel- 
ler. de Cerer. et Proserp. p. 29., confer Hesych. KapaQvor 
ol rrjg Jr^tr/tQog leQelg, tog flaQioi. Paros insula, teste 
Steph. Byz. s. v. flaQog, KapaQvig nominabatur dnoKapccQ - 
vov tov [.trjvvoavTog Trjv aQnayrjv Tfj JrfttrpQi Trjg dvyctTQog. 
Unde concludimus Antimachi verba ex loco quodam sumpta 
esse, quo Cereris (iliam raptam quaerentis errores descripti 
erant. Ad Antimachum spectat Harpocrat. p. 265. 01 (jtkv toi 
noirpai ikavtov Towofta (sc. oQyetov) dnXoig inl tojv ieQiorv, 
tig ^AvTijttaxog Te nov xal Aioxi^jog iv Mvootg. Doeder- 
linus (Symbola philolog. Helvet. I. p. 251 0 tuetur intcr formas 
OQyetovag, OQyttovag, OQyeuovag solam ooyuovag. 
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LVIIl. (Sch. 37. D. 49.) 

m * m 

'booot owv fiayctkw fyxroQeg elot 

Et. M. p. 375,40. "Eqxtcjq ' 6 7tQax%tx6g' % AvTlftaxog* 
rwv ftey. x. t. L — Lydae fr. tribuit Valcken. ad Eurip. Phoe- 
niss. p. 607., qui, quum mstum. Batav. Et. M. praebeat oi 
twv fteydhov x. t. L 9 restituit, ut supra exhibuimus. 

L I X. (Sch. 25. D. 48.) 

tots dr) xqvoiip iv diitcti 
*RiXtov n6ft7t€vev dyoxkvfiivrj ^EQvfreta. 

Athen. XI. p. 469. Agit de poculo, in quo Sol orientem 
versus per noctem navigare solebat. "Ort xal 6 'tifaog irtl 
rtotrjQiov dtexofii^ero irtl %r]v dvotv, 2crpixoQog ftev ovrta 
<pr t oh — xal ^Avtifiaxog ovTtaoi kiyet' 

%6%e dr) evxQita iv diitai 

tikXtov rtifmeoxev dy. *E. 
sic enim verba vulgo legebantur, quae, ut priorein versum 
in hexametrum redigerent, mirum quantum VV. DD. depra- 
varunt. Casaubonus, cuius auctoritatem Schellenb. secutus 
est, scripsit: totb 6*r} xQvoeitp elvl dertdoTQta. Iacobs. (Ap- 
pend. ad Porson. Adverss. p. 320.) tot£ 6* evxjQvota d&- 
Ttai Blomfieldius totb dr} ftev ivxoip iv dirtat otpe. 
Sed ut verba apud Athenaeum scripta sunt, facile cognos- 
citur metrum elegiacum; quam ob rem non Thebaidi cum 
Schellenbergio , sed Lydae fr. attribuimus. Nihit mutandum 
est praeter evxjQita. Ponimus xQ v °i<t>> <I U0<1 ex inversione 
iitterarum depravatum etiam Casaubomis et Iacobsius in tex- 
tum inferre studuerunt. Poculum enim illud aureum fereba- 
tur; cf. locos, quos Athen. eod. 1. citat, Mimnerm. (fr. 13. 
ap. Schneidew.) et Stesichor. (fr. 7. Schneidcw.) et Aeschyl. 
ap. Strab. I. p. 33. et Pherecyd. in Scholl. Ap. Rh. IV, 1396. 
Alii aeneum dicunt; vide Eustath. ad Dionys. Perieg. 558. 
Meinek. Euph. fr. 82. AnaH. Alex. p. 117. — In secundo An- 
timachi versu Dindorfii Cod. A TWfmei, B Ttoft/tet, P TtiftTtet, 
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ed. Venet. ct Casaub. 7ti/jrteoxev 9 unde veraui lectionem ex- 
tricavit Schweighaeus. nofiTievev. Nisi forte no^nevei vera 
est scriptura, ut Antiuiachus Solis iter quotidie repetitum dixe- 
rit — Recentiorcs scriptores, qui deSolis poculo disseruerint, 
citatos vide in Schneidew. Delect. L p. 16. et II. p. 329, 



Argonautarum expeditionem et Iasonis Mede- 
aeque amores in Lyde enarratos esse complures Scholi- 
astae Apoll. Rh. loci aperte indicant. Novem enim locis, 
quorum plurimis additum est iv stvdrj, Antimachi auctoritatem 
de rebus ad Argonautas spectantibus affert. In itinere quo 
• |n Colchida heroes profecti sunt persequendo, quoniam minor 
deflectendi locus datus erat, a reliquis scriptoribus diversus 
fuisse Antimachus non videtur, neque dubito, quin Apollonio 
Rhodio in maxima eius descriptionis parte Colophonius ob- 
versatus sit*). Phinei quidem et Boreadum, qui ab Harpyiis 
vatem liberant, fabulam pari modo ab utroque tractatam fuisse 
(iocent frr. 60. et 63., et ex fr. 60. verbis; xctvattyei de 
voxrvovQ xcu *4v%iiAct%os suspicamur, ut Apolionius in initio 
carminis sui heroum cum Iasone profecturorum catalogum 
instituit, sic Antimachura quoque in narrationis exordio singulos 
Iasonis comites enumerasse. Herculem pariter atque Apol- 
lonius Antimachus Argonautis adiungit (fr. 61 0, et quamquam 
Ule ad Hylan quaerendum, hic propter corporis vulgari gra- 
vius pondus navem eum reliquisse finxit, tamen, si rem 
ipsam spectamus, hoc utriusque discrimen non magni momenti 
est. Etiam in eis rebus, quae in Colchide geruntur, Apol- 
louius ab Antimacho non discessisse videtur; nam ut fabulam 
de dracone aurei velleris custode a Medea sopito, sic etiam 
labores ab Aeeta impositos ab utroque similiter pertractatos 
cs^se verisimillimuin lit Cfr. 64. et 65.). Sed de Iasonis et 
Medeae cum Argonautis reditu Apollonius diversissimam ratio- 



*) Et Antiiuachi Lydo et Apollonii Aigonuutica a CttUimaeho vcxate «unt. 
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nem iustis de causis iniit. Ahtimachus enim aeque atque 
omnes vetustiores scriptores, Hesiodus, Hecataeus Milesius, 
Pindarus (Pyth. IV, 34.), Mimnermus (ap. Strab. I, 46. Schnei- 
dewin. fr. 10.), orientem versus per Phasidem flumen in Ocea- 
num eos navigasse et ad Libyae oras pervenisse sumpsit. 
Inde per Libyam navem portantes, Hecataeo auctore per 
Nilum, ad mare mediterraneum contendunt. At posteaquam 
de regionibus iilis Graeci certiores facti sunt et Phasidis 
fontes cognoverunt, vetus illa de Argonautarum reditu opinio 
constare diutius non potcrat Itaque Dionysius Milesius, Calli- 
machus, Herodorus Heracleota eadem qua in Colchidem pro- 
fecti erant via, alii perlstrum et mare Adriaticum eos redu- 
cunt. Quam eandem ob causam Apollonius Antimachi ratione 
relicta occidentem versus reditum factum esse statuit, scd 
veterum recentiorumque notiones mire permiscuit. Cf. de his 
rebus Mueller. Orchom. p. 294. 

LX. (Sch. 38. D. 51.) 

Ad. Ap. Rh. I, 211«, qui Zeten et Calain Boreades ex 
Thracia ad Argonautas ex Iolco profecturos accessisse narrat, 
Scholiasta addit: Tovrovg ix dtaqpoocw tohcov ovfmXevoai 
zotg Idqyovavraig <paoiv. Oi fih ix Ooyxqg, tig ^Anokha- 
viog' ^HQodtOQog dk ix AavXidog ' JovQtg 6e ^YrteQ^OQevov. 
KaTaXeyet dh TOVTOvg xal lAv%Lfxa%og. (Davodtxog- de 
iv a J?]haxd)v i£ 'YueQpoQecuv avrovg iX&etv inl tov nXovv. 

LXI. (Sch. 39. D. 52.) 

Schoi. Ap. Rh. I, 1289. ^vri/uaxog 6e iv tfj Avd u 
(prjolv exftipaa&ivTa tov ^HQaxXia dta to xarapa- 
QetoO-at Tr t v IdQyto vtio tov tjQcoog. Eandem ratio- 
nem inierat Posidippus, epigrammatum scriptor, et Pherecy- 
des. Poctae posteriores aliique scriptores Herculem diver- 
sissima ratione in Argonautarum expeditionem intulerunt. 
In priscis de ea expeditione poematis Minyarum tantum, qui 
fabulne printi sunt auctores y cognatarumque gentium heroes, 
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de quibus vide Mueller. Orchom. p. 258 sqq., celebrati sunt. 
Quare Hercules, Doriensium heros, in eoram numero inesse 
non poterat. Hinc factum videtur, ut Herodorus Herculem 
xjum aliis ab Argonautis excluderet. Etiam Aristoteles (de 
republ. III, 13.) cura Argonautis illum profectum esse negat; 
sed causam profert a reliquis plane discrepantem : ov yaq 
i&iteiv avzov aysiv xrp ^Aoyn ftera xvw akhav, <Ag vneq- 
fiallowa noXv %<av TtluzyQUiv. Sed quum Argonautarum 
fabula magis magisque dilatata atque propagata reliquarum 
quoque gentium heroes inter nautas exciperentur, Hercules, 
omnium fortissimus atque clarissimus, in eorum numero non 
defuit. Itaque Dionysius Mitylenaetis et Demaratus Iasoni 
comitem et rerum in Colcbide gestarum adiutorem eum fuisse 
tradunt. Alii, ut Herculis fabulas apte coniungerefit et res 
ab eo gestas sese excipientes in cyclum quasi redigerent, 
diversissimis de causis ab Argonautis discedentem et ad alias 
expeditiones tendentem fingunt. Yide quae tradit Scholiasta 
laudatus. In Apollonii Argonauticis dum Hylam quaerit a 
Nympha raptum, ab heroibus relinquitur insciis et invitis; sed 
quum errore coinperto quid esset faciendum iurgiis inter se 
contenderent, Glaucus ex undis escendit vaticinaturus, Herculi 
a Iove destinatum esse, non ut in Colchidem pergeret, sed 
ut labores ab Eurystheo imperatos perageret. Qua vaticinatione 
studium illud, quo Herculis fabulae inter se artius coniunge- 
rentur, tecte indicatur. — Quam ob causam Antimachus Her- 
culem Argo reliquisse vult, ea originem traxit ex vulgari 
et vetere de deorum maiore pondere opinione, cuius exempla 
adducit Schellenb. II. V, 838. et Stat. Theb. V,401. cf. initium 
Callim. H. Apoll., Ovid. Met. IV, 448. — Utrum, id quod 
opinatur Schellenbergius, in Antimachi enarratione ad Ompha- 
len Hercules perrexerit necne, quoniain eius rei nullum ha- 
bemus indicium, discerni ncquit. 

- 

>. . .... , , > , ■ 

LXIL (Sch. 40. D. 58.) 

Ap. Rh. II, 178. Phineum, Salmydessi regem,; Agenpris 



Digitized by Google 



- m - 

filium dicit, Hellanicum secutiu. Sclioliasta addit: 'Qg di 
'Haiodog yrjoi, Ooivtxog tov ^AyrjvoQog xal Kaaatoneiag' 
Oftoioig de xal ^Aoxlrpttddrjg xai*AvTifta%og xai &€Q€xvdrjg 
(paaiv. *Ex yaQ Kaodio7t€tag tfg siQafiov Qolvtxt yiv€%ai 
KiXt£ xal Otvevg xal JoQtxXog x. t. L Eadem depravata 
habet Eudoc. p. 414. De Phineo et Salmydesso vide Mueller. 
Orcnom. p. 290. 

■»!»,■■ " ■ ■■ ' . . »"M \. :tl/ .».>* .1 > ■". jA i ! •, 

LXIII. (SclL 4l{ 42. D. 57.) 

Schol. Ap. Rb. II, 296. StQotpddag (prjoi xexXrjo&ai dtd to 
tovg BoQsddag vnootQeipat avtoO-ev OTQacperzag eig Tovniau), 
Xaftiov TtaQa ldvTiftd%ov. (addit Cod. . Paris. ovtvj yaQ 
ixelvog iv Tjj Avdfl neQi avrwv fteftvr/iai.'). Oi de ^TQOtpd- 
dag opaatv xexXro&at, xaO-6 imOTQaopevteg avro%% rjv^avro 
Tt$ Ju xaraXapetv Tag *Aonviag ' xard de 'tioiodov xal ^Av- 
Tiftaxov xal ''AnoXXtAvw ov xreivovtQt. Antimachus igitur 
acque ac Apollonius v. 262 sqq. narravit Zeten et Calain 
Harpyias consectatos, scd prope Plotas insulas Harpyiis dimissis 
reversos esse; unde Strophadibus a voce atQitpetv noraen 
insulis inditum esse. Videmus poetam etiam hoc loco nomina 
interpretari studentem. Cum hoc loco coniungonda sunt ve*ba 
eiusdem Scholiastae ad ApoII. versum sequentera ; Ai IlXcmb 
vrfiot fxettdvoftda^rpav JStQOtpdSeg. Meftvr^tai avTtfv k fti 
ldvTifta%og iv trj Avdfi. ' &'»•>•■'/ 

• >'> . .*i . ■ * j . r".Ath>ul ; ; -. ii:r : - . • i;?. >nh'.# 

LXJV. .(Sch. 43. D 53.) 

Schol. Ap. Rh. III, 410. tavou) %abtonode. — Kai ^Av- 
tifta%og iv tfj Avdrjtitpatatotevxtovg tovg tavQovg 
dnetprjvato. ' Idem fere habet SchoL Pind. Pythl lV; 398. 
•Scholiorum ApoHon. cod. Paris. praebet %aXxmt)$a§ «pro 'ffopai- 
atotevxtovg. Quoniam vocem l HqmoTOT*vxTO$Ttotf^\n dacty^ 
licum respuit, non hac ipsa < voce 1 - Antimachunt oshin -^ssfc, 
sed aeque atque Ajk Rhi IHy 280.' HepnaeBtum 1 taurortim 
fabricatorem dixtssd el tatiris a*e***wfr fttoAmtib ''M<HMfe 
arbitramur. W I 

6* 
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LXV. (Sch. 44. D. 54.) 

♦ ■ , 

* ■ » » ■ t . % . » ■ 

«».»<»,. i 

Idem ad IV, 156, \Ev wvrotg dk ml Tolg i<psi*r]g <p>M 
tr]v Mrfietav im^aivovaav doxfVx%j to cpaQftaxov xotfthat 
tov c\qdxovra imfdovaay,. xai^pviu) to xcoag aveXeOxrat, xql 
Xioqr^oai dpuporeQovg ij$l Tr]y yah\ xotfUitftevov tov Pyoiov, 
avficpcovtag ^Avtiiiaxty. — Congruit cum Antimacho #t 
Apollonio Apollod. I, 9, 23. Alii a Iasone draconem occisum 
esse malunt; vide SchoL Ap. Rh. IV, 87. 

LXVI. (Sch. 45. D. 56.) 

Idem ad IV, 259. 'Hoiodogxal TlivdaQOg iv nv&iouxatg 
(IV, 440 xal *AvTtfta%og iv Avdji dtd tov ^Qxeavov qr^otv 
iX&eTv avrovg elg Aiftvrp, xai ftaOTaoavrag rr 4 v *AnyiJ 
eig to rjftereoov Tte?xtyog yeveatrat. 

LXVH. (Sch. 46. 0. 55.) •• • vW 

Idem ad IV, 1153. liti TifiaiovUyovTog *v Kty 

xvqqi zovg ydptovg (lasonis et Medeae) dx&qvaii Jtovvato^ 
:(5 Mkkr)awg iv dsvtetxp twv ^Aoycrvavrtxiov iv B^cevrUo cpr/siv. 
ljiv%lita%og iv Avdji iv Kok%o*g m^toy tqu .imvpqv 
^M#w <xw$ q>yH tov "idaova. Apoltauus in Phaearfaim in-r 
sula, quam Corcyrara esse posteriores putarunt, Iasonem cum 
Medea nuptias iniisse finxit, alii alils locis. In Scholiastae 
verbis ad Antimachum spectantibus ex cod. Paris. accessit 
iv Kol%otg; itaque Phasis ilumen intolhgitur. 

LXVIII. (D. 59.) 

. ■ ■ . •>.,•» 

Sebol VeneL ad Hom. II. VI, 200. ]AvTlpaxog de iv r£ 
Av&y, OTi *ovg Solvftovg ch&te teotg ihrag noooytkeu; 
(j^tfe^hootes)) dtd tovto ^ia^tpfai cmov tpr+oiv vm *w 
ib&w. h MlerophojRtis Kistoriain vide Hom* II- VI) 152 sqq., 
^bi €flusa f cwi doift in odiuoi venerit,, , non mdicatur, De 
fab^iL JBelJef ophoot^ dt«pnl«vH Voett^rus MythoL gent. Iapetid. 
p. 184 sqq. 
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LXIX. (D. 60.) 

Schol. Palat. ad Hom. Od. V, 283. Oi Ioh>/uoi tavoitao- 
&rpav ano SoXvftov t<w Ji6$ xai MaQ%r]doviag, tog *Avti- 
ftaxog Xiyet. 

» k**Y*;\ t *A\»' '! .. O 

. • .s i*v • . i""^"" 1 . <* . ■ ■ . •' . 

«. - ... 

« . • «• * k » . . .■ .• . > 

* • 

• * , j i . ■ . • ■ 

J E A T O t 

. - ; • . . « ■ . _ 

* , •- 

**•,»• « * ■ . * ' 

L X X. (Sth. 49. D. 62.) 

^EXthov EvXelog nrfyag ent dtvr^etvog. 

Athen, VII. p. 300. D, anguillas inprimis bonas esse 
ait xol tz«o2 tov £uxA4a noxap.ov^ ov fivrjitovevei 
IdvTipaxog iv %alg inLyQaqpoftevatg JeXtotg ovztag' 
'Etitiov EvxXsiag x.%. L De scriptura EvxXeiag et EvxXia 
non iniurfa dubitabatur. Codd. Marc. et Laur. praebent in 
Antimachi versu EvXeiag. Schweighaeus. cogitavit dc Eulaeo, 
Mcdiae et Persiac fluvio. Nos olim suspicabamur latere vocem, 
quae in ag exiens genitivum formarct doricum in cT, itaque 
scribendum esse EoXeia, quod coniecisse nuper etiam Meine- 
kium video in Phiioll. Excrcitt. in Athen. p. 26. Nunc ad- 
stipulor Bergkio, qui in Conttnentk crilt. p. 14, EvXelog 
restituit, genitivi formam recentioribus Ionibus et Aeolensibus 
usitatam pro EvXrjog. Choerob. in Bckk. Anecdd. Tom. III, 
p. 1194. Idem reponit in Nicand. Ther. 764. IleQOelog pro 
Ileoorjog, duce scholiasta , et in Callimacbi versu ap. Schol. 
Nic. Alex. 99. xai %Qt%a%rj JleQOetog iTwwvftog, ijg OQodaft- 
vov Aiyvmto xarbnrfeev. 

: r ' .— — — 1 . JJi < 
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K A 1 A X H N H. 

\v \ . ..» LXXI. (Sch 50. D. 63;}' V ' - • -i;-m-. 

— Toi <f aoa ot dftolqtOQsg avdQeg eaoiv. 

Et. M. p. 4, 6. *A($olrjTcoQ* BoXco xal dvrtftoXco' tcccq* 
o to ctfioXrpioQ , 6 naQaxaXcov. l4vTi(.ia%og ^laxivfj * 
toi <f aQ oi dp. x. t. X. dvrl tov ftaQTVQeg, ovvifila%6reg 
xal owrvxovreg. Oihco OiXcov elg Ta ^ftarixd avrov. Scribe 
IdvTlfiaxog KaTaxrjvrj. De carminis titulo vide suprap. 14. 
Sq* scripturam mutamus in aQa. De voce dpoktjTcoQ, glossa 
Antimachea ducta a voce dfioXetv, cf, Hesych. s. v. cum In- 
terprr.; dfioXeiv, quod congruit cum Homerico dvripoXetv, 
legis apud Ap. Rh. II, 770. III, 1145. Orph. Arg. 472., dpo- 
Xtjrvg, quod Antimacho tribuitur, vide supra ad fr. 52. — 
Aliter de h. 1. nuperrime iudicavit Lobeckius Pathol. p. 218. 
„Putavi ^laxivrj amicae nomen fuisse elegiae inscriptum, ut 
Lydc, Lesbia, Nanno. Sed iam praefero Duebneri correo- 
tionem ad vitam Statii: Yv«//d«t, to\ o* oq dfioXijroQeQ av~ 
dQeg eaoiv." 

■ r ■ • • # . 



Fraginenta incertae sejlis. 

€ " 4 ' » •* • ■ 

%* 

LXXII. (Sch. 22. D. 650 

'Plficpa <f irt r^iteiQoio fteXaivqg vtpoo* deQ&elg 
thjkeidrjs drtOQovoev eXacpQcog ijvre xiQxog* 
Tov tf iftTiQOO&e Ttodtov xQrjvq yiver devdovoa. v 

Versus a Schol. Lycophr. Alex. 245. citati dicti sunt de 
Achille, qui omnium Graecorum postremus ex navi in terram 
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Troianatn desiliens violenta aaUu > fontem procreavit* Inler 
Tliebaidis; frr. cura Seaellejilre^io ponere duhitamu*. Pno 
codicum ari r}netQom igchellenb. reete iri r]n± ; pod. Viteb» 2. 
inoQovaev* Herroarih». aid fiuiip. Androm. i 10& vulgaceirt lec- 
tionem Ha<pQog x $W xiQxog propter . metrum mutavit in iAo> 
<PQvteQ r]vte xty^o?. Nos cum Borgkio ilacpQoxg. Amant 
poetae epici eadem verba et formulas eisdem versus locis 
adhibere; sic vyjoa aeQ&elg Antimachus in fine hoxametri 
posuit aeque atque Hom. Od. VIII, 375. XII, 432. et vty&at 
aeioag II. X, 505. Od. IX, 240. all. 11. Idem valet de voce 
r)vre, quae in Homero saepissime quintumipedem tenet. 

LXXIII 

Schol. Bekk. K ad. II. XXIII, 142. xallivTifiaxog <prjot 
to) Krj<fi00(ff xara Tr]v Ailaiav (Peleum} zefrvxevai Tr)v 
xo/nrjv (Achillis). Mos erat veterum, ut, quod flumina pueros 
alere ac nutrire putabantur, adolescentium comae eis ut#o£7t- 
TrjQia voverentur et sacrificahdae tonderentur. Schol. laud. 
Eustath. aoV II. II, p. 185. Apud Homerum Peleus Achillis 
filii comam Sperchio, Thessaliae fluvio, cuius ad ripas Achilles 
adolevit, consecravit; sed qua ratione perductus Antimachus 
eius crinem Gephisso, Phocidis et Boeotiae flumini, ad Lilaeam 
sacratum esse fingat, non elucet. v 

LXXIV. (Sch. 54. D. 66.) 

* 

Toloiv d* vlrjena dia rikoov eQ%Ofikvovatv. 

Huic versui a Lucian. Ver. Hist. II, 42. p. 301. Bip. 
conservato lucem affert Scholion ad Nicandr. Ther. 295. 

Baidv nioov alkv oxeXket, Tair\ vnobliflwy vrfivv. 
Dicit enim: rikoov' vvv Tr]v odov tr]v ne^rjv, Tyy no : 
Qeiav. Ovtq) yaQ xal ^AvTifiaxog elne' Totat d av 
vlrjevTa d. nl. e. /fifc xal ^AQWOtpavrfc iv to) Ti^a 
ywaixa notr)oag inl £evyovg ovorv o%ovfievrjv naoayet Ttva 
eQoma avrr^g' r] \ xal eQe&i&vaa tprjoi noog avrov *Ano- 
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nkevoviov ertl zov vvftcplov*, $ faftovftat nJffteitov 
Ced\ DindoiC 1L p. Mk< ft. tm). tftiog igitunet M&rd* 
terrestribus quoque itinerifevs dictum posterioribus poetis ept- 
eis et comoediae Atticae usitatum crat; cfl cun* Scbol, «jtati 
verbis Phot nkotXviat, rtOQevpiat ^nlovg^ yiq. wii odog 
et Hesych, v.nXovg' aiXa xai vr t v ne£rp odov nlopv ekeym^ 
idem expbeat anwileiv voce dnel&eZv. — Ccterum aV a 
Scholiasla Nicandri, qui StanXoov legisse videtur, ki Anti- 
machi versum illutum delendum est. 

r . . * <t 

LXXV. (Seh. 55. D. 77.) 

Jijftr/toog Tot ^EXevatvirjg ieor} oifj. 

Strab* VIII. p. 364. 'fefo* xirra anoxontjv d&x 0 ™** 1 (H v 
Miaarpi Hom. IL II, 582.) Meaar/vrpi* etQrpai yaQ, ort xai 
avrr} fteQog rpt tfjg slaxcwtxijg ' noQadelyftaot de xjQWvrat tov 
fiev noupov tty xql xal Sco xal ftavj* Kal ert ^lnnovg 6" 
Avrofddojv re xal "AXxtfiog?* avrl tov Idhttfiedm (H. XIX, 
392» cfcXXIV, 4740, 'Hotodov dk, brt to pQt&v xaljto pQtaQtn> 
PqI leyet. 2ocpoxXrjg Se xai "Uav to (kpdtov fyq. ^pntxaQfiog 
6e to Xiav Xt' 2vQaxd de rag ^vQaxovaag. IlaQ* tytne- 
doxleitie' „ftla yhvexat aftcpoTeQtav ouT", q ovjtg ' xai nao* 
'AvTifidxW 4r}ftr;TQog — ouV, xai to aXtpivov aXcpt. 
Dc verbis sic amputatis, quae revera sunt antiqua vocabula 
primitiva, cf. Eustath. II. p. 223. Bekk* Anecdd. I. 11, 31. 
Meinek. ad Euphor. fr. 105. (Anall. Alex. p. 130.) et Lobeck. 
Parall. I, p. 115. — In voce ^EXevaiviTjg tertia syllaba, quam 
longam esse exspectaveris, metri dactylici causa correpta est, 
ut Hom. H. Cerer. 105. ''EXevotvidao. cf. Herm. elem. d. metr. 
p. 44. Thiersch. Gramm. Hom. §. 168, 4. Lobcck. Patbol. 
p. 242. Blomf. *EXevoivr;g. — Vocem aXcpi Antimacho ct ipsani 
usitalam fuisse, quod sequitur testatur fragmentuiu. 

LXXVl. (Sch. 56. f>. 78.) 
^Ev £ adoQOtot #W evttmov ahpt. s ^ • 

■ 
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St W. p. 18. 40. «SdQdtg- *AvTlp#xos <inf fit le- 
gitur ^AvTtftaxatg) o* 1 adoQoiot x*t. X. Aoqv yaQ U 

yetat vtaoa to extieduQSai doQog • xm tfoooi xara rtXeovaOftov 
adoQOt, r] avrl tov xanodoQOu ovrtog 'HQtadaxvog. Aiyonai 
M xal xtoQvxot, &iXaxot y aoxoi' olov ov fodaQft&vot. — • 
Postrema etiam Hesydu s. v. praebet. Antimachus, id qnod ex 
ipsius verbis elucet, voce adoQog significasse diritur saocum 
vel utrem. Ruhnkenius ad Hymn. Cerer. 208, ubi Oeres Bfe- 
tanirant kibet akqx xal vSgjq Jovvat u{£aoav rttiftev yUjxwt 
Antinracnea baec affert, scribens evyXarov. Idem 
vult Blomfieldius. Sed mutatione non opus esU Vocem evtX- 
arog explicat Et. M. p« 391, 9. ftaoa to ev ftoQtov xal to 
iXatog. tovto naQa %6 iXrjftt TOOvyxoJQta. cf. etiam Hesych. 
eviXarevetv ' evftevij elvai. Est alcpt, quod faventes et 
propitios reddit deos, ex interpretatione Schellenbergii, 
qui apte citat Horat. Od. III, 23, 20. far pium. Similis notio 
est in Homerico aXqptTov teQOv. II. XI, 631. Dicta videntur 
Antimachi verba de hominibus aliquo profccturis eadem fere 
iunctura, qua Hom, Od. II, 354. iv de uot aXwtna yevov 
f i QQafpeeoot ooqoioiv. 



LXXVII. (Sch. 57. I>. 50.) vm.t^ 
^Hvre Ttg xavrj^ dvrtTqg etg aXfivQov vdraQi - 

' \ * . _ii S \ i * *' 

LegeLatur in Schol. Ap. Rh. I, 1008: 

tft>T€ T^g xaf^j oi?v^ eg uXuvoov neXayog, . , 

quae verba quum metro non congruerent, alii alia tou^arunt 
Iacobs. Anthol. Palat. nott. crit. p. 514. 

Ht^€ xav^ aXuvqov eg TteXayog 

Jvvrj seu dwvtrj. 
Sed ante illum Rutgersius Var. Lectt. p, 191. 

*Hvre Ttg xavrfe dxmxrfitv eg alfWQOv oldfta. 
et Wolfius : *Hvre Tig xaw£ dvmwv etg aXfcvQOv v6o)q, 
fluam scripturaw in. Epistola ad Schellenberg. «ratatft in: 
diviiTrpty ig aXfavoov vdwQ, propiui? ad ; yeram leciionera 
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accessenmt Cod. Paris. praebet vStaQ ei dvmet, Verl» dvn- 
%etv aliquam formara hic loeum habere Scholiastae Yerba 
apcrte indicant Explicat enim Apollonii \ig alftvoov vdcoQ 
dvmovreg xetpahxg verbis dvvovzeg %ag xetp. dvn%eiv de 
iazi %o tivvetv, tag naoa KaHtftthw ' dvnzat <F a£ alog 
eqxouevoi (Et M. tivnzat. plenius praebet Jvnzai $ a§ a. i. 
evtiwt xctvrpteg. Bentl. fr. 167.). TlQOzeQog tik \dv%ifta%og' 
*Hvze x. %. L Wolfii scripturae tivnzrjaiv obstat qiiarti pedis 
caesura trochaica, quam quoquo modo omois aetatis epici 
vitare studuerunt. Lege aut cum Heiw ia Zimmerm. Diarr. 

y Hv%e rtg tivn%et xavi}% eig aXftvQov vtitOQ. 
aut cum Meinek. Delect. Epigr. Anthol* p. 180; ut supra de- 
dimus. Cf. Od. V, 51. Fortasse ex Lyde sumptum est, ut 
rehqua omnia ex Antimacho ab Apollonii Scholiasta citata. 

(.■»•• J 1 « . .»'.[ • ... - ' • ,i» 

.... i * • 

, lW . t " m LXXYIII. (Sch. 59. D. 70.) . : : , . 

'Qg etze xlovwg %e &ovqir i g atpovtivlitov e%. 

Pollux. Onom. II, 4, 178. Tr]v qcl%iv evtoi %tov noir>- 
%tov tovoftaaav xkovtv, tSigneQ r Av%l^ta%og* £lg ei%e 
x. %., L Mendum latet in vocibus %e &ovQirjg; Kuehn. %e 
&OQairjg. Canterus %ef>OQviqg ayovtivXUov i§. Nos coniecimus: 

Qg et%e xXoviog %eS-aXvit]g aopovtivXitov e§. 
Cf. II. IX, 208. iv tie avdg atdXoio Qaxtv zed-aXvlav aXottpfj. 
Te&aXvla ut cum dativo hoc loco conhmctum est, sic etiam 
absoliite usurpatur. Hom.Od. XI, 415. elXanivrj ze&aXvir} XIII, 
410. %e&alvtav aXoupijV. 

.•• • V ",.>•• " i • r. y , 

*. • - ♦ 

. \ . i • . i i ! ! ■ ■■■; . >\ 
; f-XXIX, (Sch.,62. D. 4t.>(,f . ; 

Jitymov o tujta^toSat alettvoiV. 

i p. 371. v: 'EQexiMg. ~ 1 ^i^oy Uyov&iv 

Aiolei^) dta roi» x«r l^ftivf tag r 4v%ipaXo$ ' 
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Arjxftov x. t.X. Jtojxjfiog Aeolenses dixeront pro dlojgtg, 
%<og pro Xiji-tg, quam rationem Antimachus secutus est. 
Hesych. Xyxftov, Xr£tv. Ad%tg pro Xrjxftog sive Xaxftog habet 
Callim. H. Iov. 80. — Spohn. de extr. Od. parte p. 208. 
voluit XrjxftoJv, ut genitivus verbo iftTtd£eo&at tribueretur. 
Sed mutatione non opus est. Nam ifmd^eo&at etiam cum 
accusativo coniungitur. Vide Hom; Od. XVI, 422. ovd* txkag 
ifmd£eat. ' 

■ 

LXXX. (Sch. 64. D. 40.) 

— Aaxftov <F ov detdtev itmiov. 

Et. M. p. 558, 25. Xaxftqi ' to) daoel tojv ioUw • naqd 
%6 Uav e'xeo9ai. ldv%iftaxog de tojv Xtzjiojv tov Xax~ 
TtOftov, olov laxfiov a. r. X. — SeXevxog ds dt-toi dtd 
tov v~ yodqpeo&ai Xdxvtp, 6 orjftaivet Xdxvr/v Qcod. Paris. tva 
orjftaivrjrat r) Xdxyrj). Extrema verba, quae referenda sunt 
ad Xaxfto), i$ daoel tojv ioiwv, spectant ad Hoin. Od. IX, 
445. Xdxvoj OTetvoftevog xal iftoi, Ttvxtvd qpQoveovrt, ubi 
falso nonnulli legebant Xaxfto). Vide Eustath. ad h. loc. De 
IxtXjuog, quod grammatici a Xd£<o, unde Xaxzi^oj, ducunt, vide 
etiam Hesych. Xaxftojv, vimeiojv ' XtcxrtOfiojv. 

' LXXXI. (Sch. 65. D. 76.-) 

Ktooov Te xXiftevoto xal dftTteXivqg — . 

Hesych. v. xXvftevog' — Xeyezat de* xai xtooog, oig 
ItivTtftaxog ' xtooov x. t. X. In verbo xXvftevog, quod Blom- 
field. provocans ad Nic. Ther. 520. qpvXXa ts xtoorjevra neot- 
xXvftevoto qpeqovoa, in TteQtxXvftevog mutavit, non est haeren- 
dum. Est vox antiqua, quae residua in nominibus propriis 
congruit cum adiectivo xXvrog. Legitur hoc sensu etiam ap. 
Theocrit. XIV, 26. An est hederae species ? Fortasse, id quod 
Bergkius mihi proposuit, corrigendum est: xtooovTat xXv- 
ftkvota xai dfmeXivrjg (rterdlom OvXldxhg). 

7 
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LXXXII. (*ch. 88. 0. 95.) 

Et. M. p, 710, 28. v, ZetQoJvot ' ojjftaivei tq ^(Wm, 
<ip Xfyet tyog 6 mi?i<HQ$ ' nuQa w oaiQiovi tqv aotiocf. 
Iam postquam diversissima ratione vocem oeiQtog explicare 
conatus est, pergit: ^vm dt nimu Ta aoiqa oeiQta 
Xovoi . . . 'O de IrfvT ipazog oeiQtva tqv 4ia eq?q dice 
to Sotqov. Schellenb. exspectat oeiQiov tav Jia. Blomf. 
scribere vult oeiquov tov Jtog e<pt] Jtog (vel Jia) to Sotqov, 
vel etiam oeiQuov to Jtog eq>q aOTQOv, certis fandamentis 
nullis nixus. Ducenda est vox oetQtog secundum Suidam a 
oeiQ, quo verbo t-Xiqq indicetur; oelq autem cognatum est 
vocabulo &eQog. Quam ob rem voce oeiQiog omnino sidus 
tprrens significatur. Intelliguntur enim Canis sidus et Sol, 
a quibus ad omnia demum sidera nomen translatum est. Vide 
Hesyeh. 2eiqiov xvvog dixyv, SoqioxXfjg, tov aarQithv 
xvva, i de* ]dQ%iXoxog tov fjXiov (Orph. Arg. 121. oeiQtog 
rjkXiog. Nic. Ther. 779.) ''[ftvxog dh navTa tu uovqu. cf. 
Sohol. Ap. Rh. II, 517. et Schol. Oppian. Halieut. HI, 48. 
Itaque nihil obstftit, quominus illa notio etiam Iovi utpote coeli 
temporumque rectori attribueretur. Vide Ap. Rh. II, 523. 
Sed quid pro oeiQiva scribendum sit, incertum est; potuit esse 
oeiQtov tov Jia. Fortasse oeiQqva, quod eodem loco 
Blomfield. proposuit, provocans ad Lexic. rhet. ap. Eustath. 
Od. p. 1720, 54. ed, Rom, SsiQtpeg t« aoroa; an oeiQivov 
demus? Ut enim a &eQtog &eQtvog, ita a oeiQtog oeiQivog 
oriri potuit. Zevg oeiQtog vel oeiQjp vel oeiQtvog significat 

Cpelum torridum t 

- 

LXXXIU. (Sch. 60. D. 67.) 

Koiag ix xeiQ&v oxoneXov fika §tnTu£ovot. 

Et. M. p. 770, 10., et Cramer. Anecdd. I. p. 400. de we 
xoia. 2yfiaivet Tijv ayalQuv 5 ij XQ*} ai S naQa ^Av- 

TtfiaxV' ' * 

Koiag ex xeiQ&v elg oxoneXov psT aQtn*a£o%*ae. 
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Ut supra versum dedimus, sctibil Spofanku» de extn Od. parte 
p. 208. cf. Hom. Od. VI, 115. 

SqxuQctr Ihtut fyfktpe uet d^opLitoXov pavlteux. 

Rota, ut amnt grammatfci laudati, est giossa Antfmachea, 
signrflcans otjpaiQav, qua cum explicatkme partim congrtrif 
Hesyeh. v. xoiag • ocpatoag fj Xi&ovg, et Moschopol. xoiitp, 
otqoyyvXor Xl&ov htterpretatus. — hitefligttur fortasse Sufx6$; 
Homv Od. VIH, 190. — cf. Hesych. xtaal, detQ&yaXoi, eun- 
dem v. tvQvxouroa, quoxf noctis epithetort esse tradit, — r\ 
noXXa xoiXf^iata $%ovaa • x6ovg yaQ ol aQ%atot td 
xotXtjuat a iXeyov. Verbum prknitfvtmt, tmde tox deducfa 
sil t videtur xvm vel yvur, curvare. Ad ver&um yvuf percftt- 
cuHt firtr, yvarr, yvaXov, y6vv, yurvog; yvQta, ySoog. a xvta 
ortum est xvpa, xoog, xtaai, xola; mserto q>, xvtpog, vtttie 
xvmta, eubo; roserto X, xvlog, xotXog, xvllog (cavus, cur- 
vus, eoelum, eollis}, xohar6g f xoQorrq et aliff verba, quae 
omnia curvatioms notionem cotitment Itaque tton dubitd, 
qum K&og, Terrae Urafrfque filfos (Hes*. Theog. 134.), qui 
ibtdem 404 sqq. ex Phoebe procreasse dicftur Latonam et 
Asteriam, Coelum, xoihrr, sfgmTicet. 



LXXXIV, (Sch, 66. d. m.y 

Dtod. Stcui. UL64. TmdeitotrpiZvurtg, &v iotl *cri 
"Arttpta%og, wwfairovrat, tov Avxovoyov ev Oonptrjg, dXXd 
%rfi ^Aqafiiag yeyovercsA paoeX&a, xal ttf te Jurvvota xal talg 
Haxypug. trpr irdfreotv er tfi xazct trjv IdQapiav Nvorj 7%mo4- 
rpfrai. Pundameitfum fabulae habes IL VI, 130 sq$, quo 
toco rerum scena definite noa mdicafur. Hinc factuwi est, 
ut posteriores alii alias in regiones fabulam transferrent. Diod. 
k \. et Apollod. in, 5. prina Thraciae recrem Lycurgum fuiss^ 
statiumt. Vide Heymum ad Apotiod, p. 563. Homeri mura- 
tionem respicientibus nobis hunc ftoeunt cam fr. 77. conian^ 
gere fortasse lice*. 
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LXXXV. (Seh. 67. D. 10&) 

* • ' r ■ 

. . * « i i . ■ . t k # ■ 

Paus. Boeot. 35. p. 781. l4vTlfta%og ovt€ dqi&fiov 
XccqItojv ovte oyofta elnoiv, <4iykrjg elvat O-vyaTEr- 
Qccg xal HXLov tprjolv avTag. 'EQftrjoiayaxri d& to) tcc 
eleyela yQaxpavrt Tooovde ov xard Tr]v tojv TtQOTeQOv do£av 
eorlv amo) neTtoirjftevov, ojg r) Ilei&cS Xoqitojv etrj xal avTrjfda. 
— Ut plerorumque deorum Graecorum vis prima erat physica 
et postea ad generis humani societatem translata est, ita etiam 
Gratiae primo erant deae naturales laetam terrae fertilitatem 
et ubertatem significantcs. Quam Gratiarum pristinam notionera 
doctissime exponit Welckerus ad Schwenck. etym.-myth. 
Animadvv. p. 288 sqq. Posterioribus autem temporibus deae 
sunt sociales, laetos hominum coetus ac celebrationes certo 
modo ordinantes et solenniter eleganterque exornantes. Anti- 
macho, quum Solem ct Aeglen Gratiis parentes attribueret, 
utra Gratiarum significatio obversata sU non apparet; sed 
quum doctrinae eum sciamus studiosum, ad antiquam illam 
physicam Graliarum naturam eum respexisse suspicamur. 
Solem et Aeglen parentes Gratiarum dixit, quod Solis calore 
et splendore terrae fertilitas procreatur. Pausaniam exScripsit 
Schol. ad Anthol. Graec. I, 27. p. 52 ed. Francof. (1600.) 
^Avriftaypg ovTe ovofta avToh ovte aQid-ftdv elmSv, Atylrjg 
xai ^HUov &vyareQag elval qprjof 1 EQftrjoiava^ 6 ileyeio- 
Ttoiog IIvqoj XaQkojv fdav elvai qprjOL. Quibus in verbis 
pro Pausaniae Ilet&ti legitur IIvqoj. Itaque quamquam per- 
suadendi dea etiam apud Suidam s< v. XaQvrag inter Gra- 
tias nominatur, tamen quum nomen IIvqcq optime cum Gra- 
tiarum natura congiHat* utrum Hermesianacti tribuendum sit, 
dubitari possit. Nam ut Pyrois nomen uni ex Solis equis 
inditum est, Hygin. fab. 183. Ovid. Met. II, 453., sic hoc 
quoque nomen IIvqoj ad Solem spectat, qui ab Antimacho 
Gratiarum dicitur pater. Multis Graeciae in locis aliqua ratione 
Grattae cum lucis deo consocial&e inveiriuntur. Vide Weicker. 
I. 1. p. 290. — Aegle vox concidit cum Aglaia, quod unius 
ipsarum Gratiarum nomen a nonnullis matri addictum est 
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Quam ob causam in Phurnut. N. D. 15. eviot Evdv&rp e<pa- 
octv vrjv fajriQa Twv XaoiTcov elvat, vtvtg de jiyXatav, 
ntm opus est, id quod fecit Galenus, verbum Idylatav in 
sfiykr.v mutare. Patrcm Gratianim fere omnes veteres faciunt 
IoVem, sed de matre et in ipsarum nominibus et numero 
constituendo roaxiine inter< se discrepant. Seti ea nomina fere 
omnia pristinam Gratiarum physicam vim et naturam porten- 
dunt. 

LXXXVI. (Sch. 70. D. 86.) • •< ' 



Tijvovt oytoiaorjQ. , . t , ? J1 N ,. ViWo 

Schol. adAristoph.Plut.718. „iftpahm> oxoqoSw xe<pald$ 
TQetg Tr/viarvS, "Ort iv rfj Trjv(p, fiia tiov KvxXddcov vr)a($, 
bcpetg xai oxoQTiiot detvol iyivovro ' ij } (ht r) Trjvog dQtfxv- 
zaza oxoQoda cpiqet. l H Trjvog 61 avrrj &rjQtcodrjg doxel 
ehcu, xai EvnoXtg JloXear Trjvos >■ awrj mkXovg expvoa 
axoQnLovg e%etg %e avxa(pdv.Tag f KaXXiarQatog d& em 
to oacptg xairpex&rj, dg axoQodacpoQQV zijg yijg ovorjg. dtd 
xai to TtaQa IdvTtftdxio' Trjvov t o(pioioorjg y ov 
xaXcog e%etv doxel. Quibus cx verbis perturbatis quan- 
tum potest perspici, Tenus insula ferebatur fecunda allii et 
serpentum; sed quum allii odorem serpcntes odisse veteres 
opinarentur (Plin. H. N. XX, 6, 23.), eandem insulam et 
axoQodo(poQOv ct 0(pi6eooav essc non potuisse grammaticus 
argutulus docet. Qiiam ob causam dc Antimachi verbis, quibus 
Tenus, allio abundans, ocptoeooa nuncupetur, dicit oi3 xaXcog 
e%etv doxel. Temum anguiferam fuisse testantur nomina 
^Ydoovaaa et tJcptovoaa insulae indita. V. Steph. Byz. h. v. 
CHesych. ^Ydoovaa * r) Kecog ovrco exaXetTO, insulam Ceos cum 
Teno per errorem cdmmutasse videtur.). 'YdQovaaa enim 
cognomen non ab vdarog copia cum Aristotele ap. Plin. H. 
N. IV, 12,^. repetere lioet, Sed originem traxit ab hydris, 
serpcntibus: Vocfe o\pioioorjg prima syltaba Antimachus usus 
est longa; cf Bom. 11. XII, 2G8. aioXov ocptv. Spitzn. vers. 
her. p. 78. — Nic. Bach. ad Argonautas, itaque ad Lyden fr. 
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refert. Nam Boreadae in Teno insula interfecti dicuutur afo 
Hercule, quod reliqiis Argonautis, ut Herculem Hylan quae- 
rentem relinquerent , consitium dederanL ScboL Ap. Rk. lU y 
409. Schol. Pind. Pyth. IV, 398. 

- -. • . ■ »• 

> * * • 

LXXXVIL (Scfa, 76. ». 87.) 

. •■ j * : ■ * * ■ * 1 

freQeog ota&eQoto. 

Schol. Plat. p. 315. Bekk. 2ta&eQov to oybdQa &eQftav, 
ano tjjs iv VeQSi ftear^i^Qtag ' xuk ^Avtlfiaxog ' &ioeog 
ota&eQoto. Eadem verba Antimachi praebent Suid. s. v. 
ma&eQog et Phot. Lex. p. 394. Herm. Cf. d*c voce otad-eQog 
praeter ^uhnk. ad Timaeum p. 235. Lobeck. ad Phrynich. 
p. 215. 

LXXXVII1. (Sch. 83. D. 96.) 

Sttida» ararvnejea^ avtl rov chertQetyat • ^Avti- 
patog. Kuesterr eorrectio a^Qomaoat prava. Forma verbi 
debuit esse avaTQtmfjoat, ut Hom. II. IX, 500. itaetaTQOncev. 
ef. Lobeck. Parerg. ad Parynich. c III, p. 580 sqq. et Spitzn. 
ad !1. Exenrs. XIX. ^Avurvnwoat, ducluni a voce tvnog, est 
reformare; itaque recte expHeatur wcctQtxpat. 

L XXX IX. (Sch. 84. D. 98.) 

Hesych. raiqtda %qv Qoipqv^AvtiLiaxog. In He- 
siod. Th. 136. Phoebe Terrae et Urani filia est, itaque 
raiqida dixit Antimachus. cL Hom. OdL VII, 234. Tnvov, 
Tatriiov vtiv. " ; • . .. 

XC (Sch. 85. D. 99.) 

Hesyck. 'UavytpoQ&s' jJ Y7o*£, ntctQci jtvm$pa%tp. 
Eetva* substautivuat, eui ab Homere adtectiia trihuuntirr 
vtxiaqtov, ctoyw ipa*M))* r atfQooto» {JX. tll, 385. 419. XIV, 
178.), hac in voee composiu sigiuficat Auiorae vestem 
nitefttem . .;• • ./ 
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XCI. (Sch. 8«. ». tOfc) 

Hesych. Elaxoviavoi • oi % Ecpeotot, dg *Avtitia%og. 
Kuesterus enoendavit o£ Saftoviavoi (jbl Sapovla, antiquo 
Ephesi nomine» Hesych, v. Sdfiov.'); Sopingius iiaxov Yorwo/, 
quam conieoturam probarupt Voss. ad Catull. p. 220« et Hem- 
sterhus. ad Hesych. Duebner. v Eioxov Yaowot, *Eg>iowi, ut 
substantivum sit secutum. Nos Eiaxovuxvoi non reiicimus. Inter 
multa enim et diversissima nomina, quibus prae ceteris urbi- 
bus Ephesus a veteribus est apellata, ut ^OoTvyla, TheXia, 
Safioova (SftvQva, vid. Callin. fr. 4. ed. Bergk.), Alptovia 
CHesych.), ^AQptevia CHesych. v. v AQ%epag ^AQpteviri, quodHem- 
sterhus. prave mutavit ia AiftovifjO, ^Akomj CHygin. f a b. 14.), 
intcr haec tgitur etiam Eioxovtov vel Elaxovia esse potuit, 
orcultum nomen et reconditum, sed Cotophonio poetae notum. 
Eiaxoviavog autem eadem ratione, qua SaQdiavog, IJaQiavog, 
alia, formatum est. 

XCII. CSch. 87. D. 10t.) 

... 

Hesych. enir^Qa ' vrjv ftev enixovQiag %aQiv (.te- 
yaXrjv, rj ex rrjg neQiovaiag, dg Avtifia%OQ* Gram- 
maticus substantivum imrjQa tribuit Antimacho, quam vocem 
etiam in Homero (JL I, 572. 5780 in inl qQa cum Butt- 
manno CLe*il. L p. 150.) et aliis disiungere non licet. 

• ,_ 

XCIII. (Sch. 88. D. 102.) 

•'.*■■ «*i • ■ • *■ ■ »* , 

Besych. £eiQOipoQog, & Atdyg, naQa Av% t\ict%t$. 
Idem praebent Bekk. Anecdd» I. p« 261. — Schwenck. 
CMisceJL mythol. in Welckeri et Naekii Mu* Rhen. II, p. 201.) 
haeret in vooe tetQocpoQog attributa PlutonL De Marte zona 
oiacto dfto&uj» esse suspicatur, itaque sftdrp mutandum esse 
in AQt)g. Yix crediderim. Plutonem amplis vestibus indutum 
ab artiticibus scimus; et ad talia artificia respicientem , vel 
potius quia omnes Plutortem ita sibi animo fingebant, Aoti- 
machum ^eiQOopoQov Ifidtp dixisse arbitror. Zeioav autem 
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longam signifieare vestem vel ex Xenophontis verbis (Anab. 
VII, 4, 4.) videmus: xal £etQag ftexQl tojv ttoSojv inl %ojv 
%itnojv hxovotv, dXX* ov xUxftvSag, quem locum Et. M. 410, 
20. affert. cf. Hesych. v. f etQa%qg ct £eiQr r Et res et ver- 
bum est barbarum; itaque grammatici quid esset ignari vario 

modo derivarunt et explrcarunt. Vidc Et. M. 1.1. 

»■ . • . ^ ' . ».\ j\ iw i . V; v ' 

XCIV. CSeh. m. R 103.) 
v. „ - . - • ■ , v - '.-'i • r -•■ !* i . ; •• j 

Hesych. ovo%evoy, o%evoxoJQjjftevov ' vqIxivqs x i ™ v V 
fyvnetQOQ * ldv%iftaxog. Priora verba ovo%€vov, OTevoxojQy- 
ft&vov seiungenda sunt a sequentibus, quibus glossa Anti- 
machea, litteris ~ovo incipiens, praeposita fuisse videtur. 
Scrihimus igitur : 2votevov, ioTevoxojQrjpevov. — 2vo . . . tqv- 
Xivog xwmv }} t)v7taQog. ldv%. *— Et. M. tQixivov (scr. 

TQVXIVOV) TtUQa %Q TQVXOJ, 10 xaranovoj, to xaraTtovovv xal 
dlyvvov to oojfta. 

XCV. (Sch. 90. D. 104.p 

Hesych. XVQ^ 0V olxov, TtaQa *Avt iftdxoj, tov a ~ 
taxtov. ' 

XCVI. (Sch. 91. D. 90.) 

: Itefiv&e ftvdatioj %e. \ ' ° ' i,! ' 

Eustath. ad Od. XIII. p. 523, 46. Basi ftvQoj • eg ov 
%6 f*eiiv£6%e ttvdaXeoj %e, TtaQa lAv%tftdxoj. Dictum de 
hominibus permadefactis, forlasse de Tydeo et Polynice ad 
Adrasti domum venientibus. cf. Stat I, 387 sqq. ; Voce pv- 
Saliog Homerus et Hesiodus vulgo uturitur de hominibus 
lacrimis vel sanguine madentibus; II. XI, 54. :Hes. Scut. 270«. 
cf. Hesych. v. fwdaUov . divyQOv (sic scr. pro 6qmvov.D duc- 
Pqoxov, %6 inidaxQv xal xdfrvyQOv aiftarog, voreQOv, t)vna- 
qov. Mv%etv autem cohaeret cum voce ftvddoj , . Hesyclu 
fteftvdoveg, fyiovTeg; itaque participium additum idem, quod 
fwdaUoj significare puto. Vide Lobeck. ad Buttm. Gramm. 
graec ampl. II. p. 34. -"'f; * .,*.<v.C <•«;•! 
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XCVII. (Sdi. 81. D. 83.) 

sttsI (}a ol ?jdv(4og sI&ojv. 

Schol. Bekk. ad II. II, 1. et Eustath. ad eund. loc. Af- 
feruntur verba propter formam ?jdvftog, qua recentiores pro 
Homeri vqdvftog usi dicuntur. Utrum in Homero, ubisemper 
somno est attributuin, vr]dvftog an ?jdvftog legendum sit, et 
a veteribus et a recentioribus multum est certatum. Butt- 
manno adstipulamur , qui (Lexil. I. p. 179. sqq.) rjdvfiog 
pristinam in Homero formam fuisse paullatimque vijdv/nog a 
rhapsodis illatum esse statuit. Neque enim video, quomodo 
auctor antiquissimus Hymni in Mercur. 241. 449. et Hesiod. 
CTzetz. ad Hom. p. 4. Herm.) et Alcman (Et. M.) et Simo- 
nides (Scholl. all.), qui omnes alieni erant a grammaticis 
criticisque disquisitionibus , illo verbo uti potuermt. "Hdvftog 
a voce rjdvg ortum est, ut a onOQog onoQtftog, a xaXog xdX~ 
lifiog, a xvdog xvdtftog all. Etiam Antimachus in Homero 
suo rjdvjitog legisse videtur; unde neque in suis ipsius poe- 
matis adhibere dubitavit. Ex Alexandrinis ijdvftog vnvog 
praebet Ap. Rh. II, 407. 



XCVIU. 



Ibid. ad II. III, 197. nfjysotftu/.lti) ' ex tov nitfov io 

fiskav, „xvftari. nyyo)" (Od. V, 388.), fi| dntxeiftevov di 

(prfiw tV avcov „ogi ouov ftsya nuw ditqyeiai aQyevvdm" 

iv Xsvxo7g de 6 fte?.ug dtayeQvhtQog, xai rovg mmwg tovq 

nr/yovg dd-'loq)OQovg tiysi (II. IX, 124.), .thxq ooov oi nsql 

mmxr t g yQaipavreg (fuot nQog dQtr?]v ^iiinorv aQiOTOvg slvai 

Tovg fteiavag, xal 16 xvfta de ovt KfodQtov, ots ftev „xvftara 

nrfld" ttyet, ots de „ftelav %e s xvtta xulvxpe" (II. XXIH, 

693.) xal \lvTLfiayj)g de to levxov dig dvTtxeiftevov 

T(o 7tr\yo} laftpdvst. Antimachus in suis poematis opposuit 

vocem n? t yog t([p Isvxtp, prava ista Homericorum looorum 

interpretatione seductus. Ih ffog en iin, a q uo der i vatum nr) - 

yvvfu, reveraest TQOffoetg, mdelwf^nrjydv idem, quod xvfia 

TQoyt, (II. XI, 307;> et x»tm* rQoyosvra (II. XV, 621. Od. 

7* 
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III, 290.) et tnnoi niyyoi eqtii perpasti fiive pingues. Vide 
Heyn. ad II III, 197. Recte igitur Et. M. 669, 25. Homeri 

nr^yovg Hnnovg d&XocpOQQvg explicat evnayeig et evrQacpeTg, 
et post verba orjftaivet, xal to (.teXav xard dtdXexTov ojg to 
^xifiari nrjyq)" addit rj to) i^r^thoj. cf. Hesych. v. nyyeoi- 
ftdXXtp. Etiam Callim. H. in Dian. 90. xvvag rjfttov nr/yovg 
colorem voce nr/yog indicat. De compositione verbi nr k yeoi 
uaXXog pro nrjyoftaXXog vide Et. M. p. 73. v. dXcpeoifioiat. 

IC. (D. 6t.) 

Ibid. ad II. III, 144. *AvTi(.ia%og dk Tr]v KXvftevt^ 
'inndXxov ^vyaTeqa elval cprjotv. Incertum, Homerici 
loci interpretamentum, an in ipsius Antimachi fuerit poematis. 
Idem valct de fr. sequenti. 

w 

C. (Sch. 68. D. 109.) 

Ibidem ad II. V, 389. annotatur : fOftQVoj ' r) rov *Eq- 
fitov fn t TQvta. ^HeQipota de r) deQta xal fteydXa (iotooa. 
IdvTiftaxog de 6 KoXocpotvtog Tr}v ^HeQifiotav fir d TQvi- 
dv "Qzov xai ^EcptdXTOv nctQadidcoot. Recte Oti et 
Ephialtae, non Mercurii novercam Eeriboeam dicit Antimachus. 
^HeQiftota metri causa per dilatationem ortum est ex 'ffyt- 
poia t quod lerrae epitlieton est significantissimum. Terra 
autem Otum et Ephialtem, ab Iphimedea (cf. Hes. ap. Schol. 
Ap. Rh. I, 482.) genitos, nutrivit (Od. XI, 305.). Eralo- 
sthenes autem (Apollod. I, 6, 2. ) ab Ipliimcdea nutritos eos 
Terrae fnisse filios tradidit. 

CI. (Sch. 74. 0. 82.) 

ovdt onido&ev rcQovoijoat. 

lbidem ad II. XI, 753. et in Et. M. p. 271, 17., ubi 
ontdo&ev explicatur voce ftaxQO&ev. Verba afferunlur propter 
B. I. I., ubi grammaticorum vetcmm alleri legebant oY doni- 
diog nedioto, alteri, ad Antimachi et Aes^hyli (anichov fcijxog 
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odoiO usum et exempla provocantes, dtd omdeog rtedtoto 
maluerunt. Locos grammaticorum huc pertineutes contulerunt 
et corrigere studuerunt Blomf. Class. Iourn. VII, p. 234. et 
Spilzn. ad U. Excurs. XXI. p. XCV., quorum opera elucet 
Ptolemaeum Ascalonitam scripsisse St domdeog, Cratetem, 
Zenodotum, alios dtd omdeog, Aristarchum et Alexionem, 
utrum antcferrent dubitassc. Lectio dio) omdiog, i. e. itaxflov 
x ai noXXov, vera videtur; derivanda enim est vox a o ni^to, 
quod signiticat exteivetv xai ftqxvvetv; qui inalunt domdeog, 
ad domg respicientes interpretantur campum clypei instar 
curvatum aut caesorum fugientiumque scutis obrutum. 
Scd quaecunque Homeri est scriptura, Antimachi habemus de 
eo loco sententiam eiusdemque videmus vocis illius usum. 

CII. (]). 98.) 

tpr) yeoiov ototv. 

Ibid. ad II. XIV, 499. 500. Scholia persuadere student 
Hoinerum vocem tpr), quam Zenodolus in II. II, 144. et XIV, 
499. tuebalur, Aristarchus reiecit, non cognosse. V. 499. 6 
notrjrfi ovdinore olde to tpr) dvri tov tog, oi dk /ttet aviov, 
oigneQ ^Avxi/taxog xal oi neoi KaXXi/ta%ov. v. 500. 
ovd&ioxe de '0/tv.Qog to tpr) dvri tov tig texayjtv' locog dh 
xai ^Avxi/ta%og i7iXavr)&rj, „tpr) y&Qwv olatv" eintov. 
Antimachus igitur, ait Scholiasta, prava ista in Homero lec- 
tione seductus falso id vocabulum adhibuit in suis poematis. 
Sed Buttm. (Lexil. I, p. 136 sqq.) particulam tpr), rarissimam 
quidem et postea prorsus oblitteratam, ex Homero non delen- 
dain esse, quamqoam Spitznero repugnantc (Ed\ Hom. Exc. 
XXV.), diiucidc ostendit. Antimachus quoniam anliqua atque 
rara quaerebat, suscepit vocem tpr). Hunc secutus est Calli- 
machus, cui, monitus a Th. Bergkio, fragmentum a Io. AJe- 
xandrino de accent. p. 29. et 31. ex Herodiano sine auctoris 
nomine bis citatum: <pr) veog ovx djtdXa/tvog adiudico. — Anti- 
machi verba Bekkerus scribit: q>r) ysQtxvototv, Buttmannus: tpr) 
Qa yeQtov olatv, Bergkius in epistola : tpr) dh ytQwv elatv. 
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CHI. (Scli. 68.) <*v>* 
Tldvieg 6* iv yeioeoot xaXavQortag ovaroiooag 

£/01'. 

*- ■•; "«■ . i .<« .: '* ' ' i . * . : :■ «: 

Ibidem ad II. XXIII, 845. Pro e?.ov corrupto olim scripsi 
ellov \el tilovt *; nunc praefero eilAovr, quod \erbum qua- 
tiendi nolionem et iactandi contincns idcm significet, quod 
itdXletv in Ap. Rh. IV, 974, ndllev onrfitvovoa xaXavQond. 
Bergkius mnwxlt elxov et hoc fr. componcre nos iubet cum 
fr. 32. poag ooxQifiov e§j)Xaooev \el i§i;Xaooav. Schol. Hom. 
1. 1. xalavQOsia, pastorum baculum, explicat qdpdov xalqv 
§oitr)v exovoav — nuQa ro Qtmo. - A xalog vpccm deduc- 
tam esse nemo putabil. Et. M. p. 485, 37. derivat a xaXov 
et QeTieiv. 'fom de £i;Aov, xwrc* to ereQov iteQog QOitqv exov, 
o ion xaiLT^v. TtaQa ro fy&tuv ro xd?.ov eig ev jiteQog, iv 
q> iuii na/v. Fortasse vox orta est a \erbo xaldto pro xv- 
kdto, ul xa?Jv> pro xvMto, xaXtvdto pro xvlivdto. Ut enim a 
rcaaog raravTtovg, a raldto ruXavQWog ortum est, sic \oce 
xakdto in xclavQoxjj ~av in antcpenultima explicatur. Ad inter- 
pretationein adiectivi Antimachei ovaroeoou \erba Schol. II. 
1. I. perducere poterunt : e'xet de iv rt$ xdrto /neoei deoftov, 
eig ov etQovot (scr. etQyovot \el elodyovoQ rr t v xaoa. 

CIV. (D. 88.) ' 

evvetxea ijoav Ckoyta) et evvetxeg xqlvov. 

Ibidem ad II. XXIV, 29. traditur vetxeiv \ulgo ab Ho- 
mero de eis, qui ante iudices certent, dici (II. XVIII, 498. 
avdQeg eveixeov etvexa Ttotvrjg.). ol dh vetoreQOi ini rov 
ro velxog diakvetv, tog l4vrijttaxog * evveixea S* eoav 
loyia, dvrl rov evdtdxQtra; Schol. Paris. evveixeora; 
Mosc. evveixeora 6* rjoav rd loytu. Scribendum \idetur evvei- 
xea rjoav *— O.oyta'); perspicuitatis causacx antecedentibus 
\el sequentibus Aiitimachi verbis Xoyta a Scholiasta addiium est. 
Schneider. in Lexic. eoveUr/ta eoav X. — Schol. Victor. /^xa 
de evvetxeg xQivov, in quibus evvetxhg xqivov Antimachi esse 
puto; sed in evvevxea xqivov euin Duentzero non mutamus. 
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CV. (I). 85.) . . 

olxhipr &eaxe xaQqaQ. 

Bekk. Anecdd. III. p. 1386. xaQr;aQ • xctQr t ag fttev yaQ 
oi otov re ion 7iaQa?.aftftaveiv tjjV ev&etav. i%Qr]v 
naQalanpaveiv TtaQa ^AvTifiaxov ev&elav, olov ' olxi- 
xr t v &. xaQijaQ, dll* ovyl xd.Qqag. Codex 2720. apud 
Cramer. Ann. Paris. IV, p. 53, 32. r) oixhrjg &eoxe xaQtj. 
Ibidera p. 65, 19. oixerrjv &eoxe xaQr]aQ Csic). Antimachus 
igitur fuit solus vel primus, qui casum rectum fingeret xaQrjaQ. 
Hunc nominativum grammatici sumpserunt ad explicandas for- 
inas xaQr]arog, xaQrjazi etc. Sed revera ex nominativo xaQr] 
per dilatationem ortae sunt, xaQrj, xaQrjTog, xaQrjarog; cuius 
rei ignarus Antimachus formavit nominativum ad analogiam 
verborum aletipaQ, eldaQ, aliorum, quae primitivam litteram 
t in casu recto mutant in ~q pro vulgari "g. Duentzerus oi- 
xtiotov O-eoxe xaQrjaQ; sed d-eoxe in epicis non invenio. Ipse 
olim in Aniniadvv. volebam oixtquv Te TiO-eoxe xaQrjaQ. G. 
Hermannus in epistola ingeniose otvrj 6° ijvOeoxe xaQrjaQ, modo 
metaphorice de montis alicuius cacumine sermo sit. Due- 
lmerus addit: „inter oi — et — xkvry potest aliquid deesse 
in codice, quem inspexi splendide sed non satis fida manu 
scriptum." 

CVL (D. 79.) 

Ibidem III. p. 1416. Ilvdrjg, JJvdov • ovofita noTa- 
f.iov, ibg TtaQ ^AvTifnaxy' 

xadd* eva7tvdr { eQeovTa. 
et paullo post: 9 

UvdrjTog xal Tr ( lexlr]TOV noza/toio. 

Docet grammatieus, Antimachum v. TJidtjg duptici modo 
flexisse, tum iooovXkd(kog , tum tteQiiTooiMAtfiutg, i. e. geni- 
tivum tum in ov exire, tum in j ( iog. Exit in o^, si i>bre.ve : 
est, iu r?tog, si ~v est longum, Quod in utroque versu resti- 
tuendo considerari oportet. De priore versu, quoniam verbum 
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finitum deest, difficile est statuere. Duentzerus xado^ aivu 
Ilvdrjv iQiovra, sed quid ea verba significare velit nescio. 
Duebnerus xadd* r]a IJvdry eQoevra, quod in fine versus 
propter quarti pedis caesuram trochaicam positum esse nonpotuit. 
Haud invitus in Hermanni partes eo, qui xdd d& Ilvdr^v 
eQoevTa proposuit et urbem Pyden significari suspicatur. 

In altero versu Duebner. xQrJvat pro xai mavult. Her- 
manno facile adstipulor, delenti xai: 

nvdrjTog TTjXexXeirov uoTafiolo. 
De Pyde vide Steph. Byz. s. v. nvdqg • nohg xal mnaftog 
niotdiag. 

CVII. (D. 80.) 

Oi b*h tov aivmahxtna xarioTvyov. 

Ibid. III. p. 1422. ubi Choeroboscus docet ex adiecti- 
vis in ag exeuntibus, quorum genitivis vulgo in avog est 
terminatio, tahxg et (.ikhxg genitivum formare in uvrog. Quod 
ut probetur, citat Mekavreiovg d 1 im nexQag, quae ex Ap. 
Rh. IV, 1706. TiirQag jtificpa Mehxvreiovg sumpta paullulum 
depravata sunt, et Hom.. II. IV, 277. et Hipponactis fr. 6. 
(Schneidew.) et Antimachi verba supra exhibita. Vide Bast. 
Ep. crit. p. 90. — In cod. legitur hvordlavxa. Pro xa%i- 
arvyov malo xarkoxevov. Dictum est fortasse de Archemoro 
puello , an, id quod opinatur Duebnerus citans Stat. Theb. XI, 
50., de Oedipode intelligamus ? 

CVIII. (D. 92.) 

1) dfiooipvveiv iOehooiv. 

2) axaxvvco et dxaxvvefiev. 

Prioru verba Antimachi citantur in Crameri Anecdd. f. 
p. 55; sequilur deinde: ^dxaxvvu" 6 avrog • tv&ev drta- 
QifopaTOv „dxaxvvi(uev". Antimachus haec ipse ex ana- 
logilr afiorum verbonim in wu> exeuntium finxisse videtur. 
^twQtpvmv grammalicus recte expKcat voce d^Hfo^elv, 
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quum verba irt wot actionem semper significent eam, quae 
condicionera yocis primitivae procreat. Vide de hoc verbo 
Rostii Thesaur. s. v. ln dxaxvvetv autem derivationis leges 
stricte non observavit poeta. Verba enim in vvta semper ex 
adiectivis formantur; sed dxaxvvetv a verbo dxa%elv deri- 
vatum est, Idem esse videtur, quod dxaxf&tv Homeri. Od. 
XVI, 432. 

CIX. (D. 33.) 

Cramer. Anecdd. I. p. 71. to di ayQet to) aye nltjotr- 
d£et fdv, ovftttimtaxe nQogtaxrtxotg §f/ftaot. To Se ayqet 
JwQtxtag ayet Xiyerat' xai iovtv oig TtQograxrixov iniQfafia, 
xal to TttydvvTixov ayqetxe qpaoi . xal 6 nonjcfjg • „ayoet&, 
ai fiev dojfta xoQqoare" COd. XX, 149.). '0 d£ Uvvifta- 
X°S aQyetre etpq VTteQpt/idoag to q. De verbo dyQeoj, 
cnius solus imperativus ayQet et dyQetre, sive adverbialiter 
ayQetve, in usu erat, egit Buttm. in Lexil. I. p. 129. Demon- 
stravit idera esse, quod twoew. Apud Homerum alter impe- 
rativus de re ipsa agenda semper sequitur, ita ut adverbii 
quasi vicibus ayQet fungatur; sed in Archilochi fr. 4. (Schnei- 
dewin.) nude positum primilivam verbi habet vim. Antimachus 
testc grammatico scripsit aQyetre. Eiusmodi litterae ~q 
transpositionum exempla collecta vide ap. Meinek. ad Euphor. 
fr. 83. CAnall. Alex. p. 118.), cf. Salmas. ad Herod. Inscr. 
p. 123. ct Valcken. ad Theocr. Adon. p. 149. a. Itaque non 
est quod ad Duebneri opinionem refugiamus de Antimacheo 
aqyetTe haec dicentis: ,,fortasse verbum aQyeite, desides 
estis, moramini, apud Antimachum sequebatur imperativus: 
quod grammatico in mentem revocaverit Homcricum ayQetxe, 
et idem esse persuaserit." Antimachus Iliad. XI, 512. aoyet 
scripsit pro vulg. ayQet. 

■• • CX. (D. 74.) 

To §d ol dyxdexig xQipazo iteot ndooaXov aiei. 
lbid. I.pi 158. Ba&og dyYtpa&tjg, Xixog dyxtXexqg' 
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\ivtlfia%og' To x.t.L In libro est ael pmaieL Ite 
gladio sine dubio dictum est; praecessit igitur §icpog> vel 
cpdayavov. Bergk, (in Zimmerm. Ephenu litt. antkni. 1835: 
N. 37.) comparavit Th eocr. Id. XXIV, 42. 

Jaiddleov <f toQftqoe ^era ^igpog, o oi vjteQ&e 
Khvrr^Qog xedohio Tteoi Ttaaadho alev aioQto. 

m " 4 _ 

» Wk 

CXI. (D. 94.) 

Ibid. I. p. 413. loquitur grammaticus de voce Tkoijv- 
Comparativum eius verbi formari ex voce TeQevog TeQevwreQog. 
6 de *AvTifta%og ano tov v&Qevog elite xata avyxo- 
itrjv „reQ€VTQOv", ditd tovtov TeQevoiTeQOg (corr. ano 
tov TeQevutreQog, vel potius avrl tov t«o.). Recte Bergk. 
1. ad fr. anteced. cit. TeQevTeQov scribendum esse censet. 
Non autem per syncopen factum est ex teQevog, sed ppeta 
non abhorrens a formationis regulis comparativi terminationem 
apposuit ad pristinam vocis formam, ut fteldvreQog, .tpadv- 
Teoog, (pilTeQOg. In epigrammalis occurrit TeQetvoreQog ut 
fte)xttvordrr r Lucill. Epigr. 31. 
*,:.»,..», . ■ • i: - .... .£!«>/ 

CXII. (D. 39.) «' 1 vaui^ ••• 

Oi de 7iaQ0i&e Ttovoto vevevxaotv d)*Xog iit dkfop. 

Ibid. III. p. 296. et IV. p. 415. et Drac. Strat. p. 33. — 
Nevevxaotv Bast. in Schaefer. ed. Greg. Cor. p. 166. et Thiersch. 
Gramm. Hom. p. 343. cum nonnullis aliis exemphim aflerunt 
terminationis tert. pers. plur. perf. correptae. Quibus repug- 
nat Hermannus Regul. prosod. p. 445. Iniuria, opmor. 

Phot. Lexic. p. 353. Herm. IlvQOoXocpovg, Tovg ex 
TtvQOTtTrj&etowv ($vqoiov iftdvTag Teftvoftevovg. Idv^ 
Tiftaxog. Glossa est AntimaChea. Aocpog^i Um>, hoc loco 
significationein babet ratiss^am cutis vel Uforiii^fdla ut 
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mjQOokxpog sit corium igne praeparatum, unde notio 
a lexicographo supra memorata derivatur. cf. Hesych. nvQtu- 
Xotpoi, iftdneg oi itaQ OTvzq&etowv fivQom tefwoftevot. 

CXIV. (Sch. 75. D. 38.) 

Tta <f ctvs dftqpi xoviodXeov nenovqazo dUpoov. 

Herodian. tkqI (xov. Xe%. p. 4. Dindorf. docet adiectiva 
in aXeog exeuntia paroxytona esse praeter datddXeog, xovt- 
odXeog, dtao&dXeog, cdd-dkeog, cuius rei exemplum affert 
versum propositum. Tta reposuit pro t<£ Welcker. Cycl. ep. 
p. 104. qui ingeniose ad Molionidas haec refert. Verba 
xoviodXeov dicpQov ex Antimacho etiam Et. M. p. 261. 
citat. Schellenbergius , qui hunc tantum locum novit, dedit 
xovtoodXeov; aliter enim in carmine poni non posse. Quod 
probant Bekk. et Peyron. ad Et. M. I. I. Assentiebatur olim 
Meinek. ad Euphor. fr. 19. p. 72. qui poeta ad Antimachi 
exemplum eodem verbo rarissimo usus est. Sed nunc Meinek. 
in Anall. Alex. p. 54. in eodem fr. scribit uno sigma. Ko- 
vioaXog legitur in Et. M. p. 19, 55. et xovtodXeog praeter 
locum supra laudatum etiam p. 528, 52. Hesych. xovtodXeog, 
xovloaXot, xovioaXog, alia uno sigma. Huc accedit Herodianus 
et Euphorionis fragmentum. Tuemur formas xovioaXog et 
xovtodXeog; cuius rei auctoritatem nobis faciunt verbum xovio), 
in quo iota nunquam non longum est, et dxovtrov (Nicand. 
Alex. 13.) et dxovtri. — Peyron. in not. ad Et. M. citans 
Arat. Phaenom. 82. vult itmoveiaro. Sed nenovr^aro recte 
positum. Versus similis est Ap. Rh. I, 752. qui in Arsen. 
Violet. p. 403. Walz. nomine Apollodori citatur: 
*Ev di dvio ditpQOi nenovrjaro d^Qtocovre. 

< 

CXV. (D. 91.) 

tpoXveg xvveg. 

Ibid. p. 32, 33. noXvg * rd elg vg X^yovra xa&aQov 

exovra ro 1) oweoraXftivov (iaQvveo&ai MXet ' &rjXvg, qpoXvg' 

8 
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„cp6kveg xvveg" rcaQa t<$ y JtvTind%tp. Qutbns verbis 
postquam alia multa exempla adranxit, addit: arjj^etwSeg c%>a 
to nolvg 6^vv6ftevov. Vide GoeKling. de aecenta p. 310. — 
Antimachi tpoXveg xirveg explicare studet Hesych. cpolveg xvveg, 
o l i Ttvfifyoi ovreg fiiXccva OTOjttcaa el%ov. Maculosi autem 
canes sunt praestantissimi testibus Cynegeticorum scriptoribus. 
Vide Oppian. Cyneg. I, 430. Xenoph. Cyneg. 978. 

• • • 

CXVI. (D. 84.) 
\4et (fuoeog %are\)Ovatv e%tov. 

Ibid. p. 35. Postquam grammaticus de vocis cpaQog Sive 
yaqog diversa quanlitate et genere et significatione disseruit, 
si alpha correpto neutrius generis esset, cpaQog significare 
et vestem ct aratrum, his verbis docuit: ovdizeoov 

OTCOT€ G^ftaVTlXOV TOV IftaTlOV ?) Xal CtQOTQOV, cog 

xai naQ ^ikxfiavi, aXla xai TtaQ livTifta%<i)' l^ei — 
e%cov • ovTiog ev Tolg dvTiyQacpoig ecQijTai (scr. evQtj- 
Tat). Ex quibus hoc, puto, sumere licet, apud Alcmanem 
et in Antimachi verbis allatis cpdoog esse aratrum; nam si 
vestem significaret, quae notio est tritissima, auctoritas illo- 
rum poetarum grammatico non erat proferenda. Oaoog autem, 
aratrum, vox est plane diversa ab ea, quae vestis signi- 
ficationem habel. Derivatur enim a verbo qxxQco, quod est 
diffindere; hinc cpaQOio, arare, quod cave ne ex dooto 
orlum esse opineris (Buttm. Lcxil. I. p. 244.). cf. Callim. 
fr. 183. acpctQOv tdcpaQOrov?) cpaQOtoot, ftilei di tptv bfutvtov 
eoyov. et Hesych. v. ftovcpctQog ' tpaQog yaQ r) dooatg, et 
tpdoay^j TacpQog, xoihofta, el Et. M. p. 195, 56. v. dcpaQO- 
Tog. — Ex ipsius grammatici verbis apparet in libris , 
unde hauseril, Antimachi verba iam manca et mutila fuisse. 
Duebnerus secundum Ovid. Met. III, 127. huiuscemodi versmn 
Antimaeho tribuit: 

KapflaXev oitH eii dyQOtoi tpaQOvg %ariovotv *E%Uav. 
Lobeck. Pathol. p. 62. del tpdoeog %ateovoav *E%tvov peri- 
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clitatur. Nos facimus cum Bergkio, qui pentauietri particulam 
verba Antimachi contineresusmeatus, ut sicscriberem monuit: 
aei tpayeog (y^v) %arkovoav e'x«v. 

CXVIL (D. ii4.) 

Probus in Virgil. Georg. I, 18. Adonis, ut Hesiodus 
ait, Phoenicis et Alphesiboeae Agenoris; Choantis, 
qui Syriam Arabiamque tenuit imperio, ut Antima- 
chus ait. Regnavit in Cypro, ut Philostephanus. Me- 
morat locum Schneidewin. Coniectt. crit. p. 70. De Adonide 
vide Apollod. III, 14. qui filium eum dicit Cinyrae, Syriae 
regfe, et Metharmes Cypridis. Eodem teste Panyasis eius 
patrem dixit Thiantem, regem Assyriae; quo loco olim 0o- 
avtog pro Bdccnog legebatur. Quam ob causam in Probi 
verbis scribendum erit Thiantis pro Choantis. 



FRAGMENTA DUBIA. 

CXVIII. CSch. 80. D. 113.) 

Steph. Byz. v. 'YtieqPoqbqi ' Idvtiftaxog tovg av- 
tovg tpyatv elvat votg ^Aoipaanolg. Idem slQifiaanoi, 
idvog "YTtSQfiooeiov. — Fortasse pro ^Avxipaxog scribendum 
esl KalMfiaxog, quumhic in Hymn. Del. 291. Hyperboreos 
vocet Ariroaspos. cf. Spanhem. ad h. 1., quem eundem de 
Hyperboreis et Arimaspis latius disserentem videas. Saepius 
Antimachi nomen cum Callimacho perinutatum est. In Euseb. 
Praepar. Ev. X. p. 491. ed. Vig. est KaUlfiaxog 6 Kolo- 
<fi!mog pro ^Avxipiaxog o K, ut recte legitur ap. Tatian. orat. 
adv. Graec.'§. 48. p. 160. ed. Paris. Sic in Triclinii Schol. 
ad S(»ph. 0. C. 14. (fr. 52.) Callimachi nomen pro Aiitimachn 
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invasit. In Luciani autem libello Quom. histor. conscrib. sit 
T. II. p. 65., quoniam Callimachus pQaxvXoyiag studiosissimus 
esset, pro KaUi^axog falso Pierson. ad Herodian. Philhet. 
p. 439. probante Ruhnkenio intulit Antimachum; nam etiam 
Callimachus in summa brevitate loquacissimus est, cfr. Alf. 
Heckeri Commentt. Callimach. p. 135. sq., qui Wyttenbachii 
conatum in Eunapii verbis u>g d KalXlfiaxov € 0^qo) rig 
avTiOT?]oeiev Antimachum restituentis prudenter repressit; adde 
C. Fr. Hermanni not. ad Luciani locum p. 336. sq. Inversa 
ratione in fr. sequenti et in AnthoL Gr. IV, 12, 104. (vide 
infra epigramma) Antimachus Callimachum loco pepulisse vi- 
detur. — Si Antimacho hoc fr. attribuendum est, cum Wel- 
ckero (Cycl. ep. p. 104. Not. 160 ad Thebaidem poterimus 
referre. Nam quum Mantus Thebaidis consecrationem , qua 
Apollini Delphico sacrata est, in Antimachi carmine descriptam 
fuisse veri sit simillimum; ut in Epigonis Homericis Hyper- 
borei memorantur (Herodot. IV, 32.), ita in Antimachi quo- 
que Thebaide eorum mentio facta esse videtur t 

CXIX. (Sch. 77. D. 64.) 

y 'Eoriv noi Mayvtjs iwedftvxXog ovog. 

Hcrodian. Philhet. p. 439« ed. Pierson. ivvedftvxXog 
ovog, Tiaqd ^AvTi^idx^ ' bvov ^tvxXai de Xeyovrai ai iv 
ToXg axeXeai tcov ovojv neqiyQacpaL Eadem verba, sed au- 
ctiora, ut supra leguntur, Et. M. p. 594, 20. et Tzctz. ad 
Lycophr. 771. tribuunt Callimacho. Vide Callim. fr. 180. 
Ut Antimacho adiudicemus et ad eius Catachenen cum Ber- 
gkio (in Zimmerm. Actis schol. 1 835. II. N. 37.) et Duebnero 
rcferamus, possit nos Magnesiae et Colophonis urbium vicinia 
commovere. — Dc voce ftvxXai cf. Hesych. s. v. ai neoi rd 
axeXr^ xai iv %otg nooi xai ini vonov tojv Imov yQa/ttftai, e . 
quarum numcro aetas forlasse in asinis dignoscebalur, ut ait 
Stephan. ad Hcsych. glossam iwed/twxXog 9 ioxvQog. ivva- 
eTr ( g. 
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cxx. 

Apud Hesych. v. /uvohcctQCpi legitur: ovofta yao ioxi 
ftvolxaQtpog, ov ftvrjfiovevei uiviitpdvrjg 6 xtoftixog, 
tog viveg dk tov livtl{ta%ov (sic enim legendum est pro 
IdscollotpavrjQ 6 xtofitxdg et \dq%Liia%ov.'). Quibus verbis signi- 
ficatur alios Antiphani, alios Antimacho vocem itvoixaQcpog , 
adscripsisse. Eiusmodi autem discrimen ortum est ex prava 
alicuius libri scriptione, quum dvritpdvr;g 6 xto(Atxog et dvzi- 
fta%0Q 6 xolotptovtog facile confunderentur, Utri vocem (iv- 
oixaocpog, quae irrisoris notionem continet, addicamus, incertum 
est, — His adiungimus alia duo exempla coramutationis An- 
timachi et Antiphanis. 

CXXL (Sch. 21. D. 26.) 

iy H vxr/v, r} %imov, r} ov xi%hp xaUovOiv. 

Athen. VII. p. 304. F. de hippo pisce: Mvrj^tovevei 
avtov ^AvTttpdvrjg 6 Kolotptoviog iv zfj Qrjpatdi Xi- 
ytov ovztog • *if x. z. X. Schellenbergius praecedentibus 
Ionsio (de Scriptt. H. P. I, 7. p. 34.) et Bentleio (Epist. ad 
Mill. p. 460. ed. Lips.) vocem Idvztcpdvr^g mutat in ldvzi(xa%og; 
sed quum versus cum heroici poematis natura minime con- 
gruat, et hoc fr. Antiphani adiudicaverim. Nam doctus qui- 
dam pro l^ivzicpdvrjg 6 xtojutxog per errorem legens l&zi(ta- 
%og 6 KoXotptovtog, additis iv zfj Orjpatdt Antimachi poema 
celebratum supposuisse videtur* Quamquam pro certo et 
cxplorato hoc dicere non audeo; quae enim dicendi ratio in 
hoc versu est, ea muitum habet similitudinis cum sermone 
didacticorum poematum, qualia sunt posteriorum temporum 
Halieutica, Theriaca, alia. cf. Nic. Thcr. 574. 

r} TtQOxog, r} vepQoto, 7iaQot& ano Xvftata xotpag, 
*} iXdtpov vrfivv, zr)v di} xaXiovotv i%tvov sqq. 

ibid. 400. 411. 537. 565. Alexiph. 87. et sexcentos alios 
eiusdem locos. 
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CXXIL (D. p. 51.) - 

qpdye d* vjvtd fjvxr/tag Ttgtvivovg. 

Citantur in Cramer. Anecdd. in. p. 231. sub Antimacbi 
nomine. Mvxrjg xal rovg dfiavhag tovg neiA td devdQa 
ytvofi&vovg, wg naqd jivttpdxy' (pdye x. t. L Ex metri 
natura perspicitur versum esse poetae comici. Apud Athen. 
IL p. 60. D. tribuitur Antiphani comico: \>md ftvxqtag tzqi- 
vhovg. et E. El— fpdyoi^l %i , nvxrpag aiftovg av tpayelv 
doxw. 

CXXIIL (Sch. aa d. 33.) 

^Adqaotov dk (iovov innog ddouxjev \4qIwv. 

< 

Ne quid desideretur, his verbis, quae leguntur apud Apol- 
lod. III, 6, 8., locum hic concedimus, quamquam cavemus 
Antimacho tribuauws. Barthii enim ad Stat. Theb. II, 197. 
testimonium, in margine codicis Palat. Apollodori verbis ad- 
scriptum esse ^Avrifidxov^ sola nobis est auctoritas, quae 
quam infirma sit perspicitur. Huc accedit, quod verba, quae 
ita, ut cum hexametri numero prope congruant, temere et 
fortuitu composita videntur, prosam orationem nimis redolent. 
Ouod removere studuit Mitscherlichius, Vir summe venera- 
bilis, in Epist. Crit. p. 33. pro *iimog Homericum Arionis 
epitheton Siog 01. XXIII, 346.) interponens. Vide Schwenck. 
in Mus. Rhen. 1843. n. 3. p. 464. 

CXXIV. 

Aivod(n>q>^g d& rdlatva teov xdta tvf^oxo^oa. 

Hunc versum, quem Apollon. de Pron. p. 356. C. sine 
auctoris nomine citat, Valckenar. ad Theocr. p, 324. B. for- 
tasse Antimachi csse opinatur. Quod, quum Apollonius 
praeter Homerum Antimachi solius ex cpicis poetis rationctn 
habuisse videatur, non plane reiicimus. 
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I 

CXXV. (Sch. 94. D. p. 51.) 

EPIGRAMMA. 

ANTIMAXOY EI2 AOPOJITHN OIIAO- 

O0P0Y2AN. 

i 

i 

Tlme fiodwv arXrpog *EvvaXioio UXoyx<*Si 
KwtQi; tlg 6 xpevovag ortyva xa&axpe ftdrtp> 

Jt Errea; ool yaQ v EQoneg iylueQOi, a re xa% evvav 
Tkqxpig xal xQOtahav xtyXvfiaveig brofioL 

JovQara 6* alftatoevta fdfreg TQixmidi dla 
Tavra # ov <f evzahav elg ^Yfiivatov i&i. 

AnthoL Graec. IV, 12, 104. inVeneris armatae imaginem 
secundum Hom. U. V, 428 sqq. compositum, cui in codice 
Palat. Antimachi noinen additum est. — V.2. Planud. ucaav. 
V. 3. a% %e - teQipeig. V. 5. Vat. xa&eo et V. 6. ov <T eii- 
%e%ai av; ed. Flor* ev%kav; reliquae edd. Br. ev%aitav. — 
Quum nusquam Antimachus inter epigrammatum scriptores 
memoretur neque ullum aliud eius carmen ista in Anthologia 
cxstet, haud iniuria Antimacho illud epigramma addicere du- 
bitamus. Antimachus cum Callimacho, cuius multa in Antho- 
lqgia epigrammata leguntur, propter nominum similitudinem 
commutatus videtur. Nam et res tractata et dictionis genus 
et elegantia Cyrenaeo poeta digna sunt. 



Schellenbergianae editionis frr. 32. 33. 47. ex Antimachi 
fragmentis eiicias; priora enim ex Cyclica Thcbaide, tertium 
ex Epigonis Hoinericis sumptum est. Fr. 48. Schellenb. non 
Autimachi sed Archemachi est. Vide supra p. 15. 
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ANTIMACHI RECENSIO HOMERICA. 

1) II. I, 298, Antimachus, teste Schol. Bekk. B et L, 
cum editt. MassiL, Argolic, Sinop. et Aristophane et Aris- 
tarcho legebat ftaxyoouat, cum alii maluerunt uaxtooouat. 
Vide de ea scriptura Heyn. ad II. 1. 1. 

2) H. I, 425. Schol. Venet. Aristarehum dicit scribere 
xaxd dalxa dvxi %ov ini dat%a, dum alii praeferrent 
uexd. Etiam in MassU., Sinop., Cypr., Antimachi, Aristo- 
phanis edd. inveniri xaxd. uexd hoc loco erit ponendum, 
quod Aristarchum respuentes libri et edd. antiquae tenent. 
Vide Spitzner. ad II. 1. L 

3) Schol. II. 1, 598. Qivoxoei • ovxtog olvox&et *AQio%aQ- 
Xog. Yaxofc. xal iv %fj *Aqyoh. xal MaootL *Av%tudxov, 
ZrprodoTov xal *AQtO%oqpavovg. Antimachus igitur cum Aris- 
tarcho et pluribus aliis tuebatur olvoxoet, quod recte in Ho- 
meri textu restituit Spitznerus. Vide quae dicit Thiersch. 
Gramm. Hom. §. 209, 21. extr. 

4) Schol. D. V, 461. TQwtdg dk oxixag' iv xfj St- 
vojmxfj xai KvTtqia xal *Avxtudxov Tqwtag elxe ow xo) 
7, tig , f t7movg dk TqoSiovg (II. XXIII, 291.). r) uevxot xotvr), 
fi owxi&exat xal ^Aoxahavixr^g Tgojag, iog KaQag, xai 
%6 i§jjg ovxcog' Toojag dk "AQ^g dixQwe, oxixag ftexeXBwv, 
dvxi rov neQtftag %dg oxi^ag ' ri ovxtog' xovg TQtoag uexeX- 
&ojv, 6 tyrjg %dg oxixag dixQwe. Antimachus, id quod ex 
verbis allatis videmus, ut vulgaris adiectiva terminatio tog 
conservaretur, scripsit TQoSiag, sive potius TQcotag, quod est 
TQyag. Vide Et. M. s. v. Totpag. 

5) Ad II. XIII, 59. et 60. Schol. Bekk. ai 6e "AQtoxaQ- 
Xov dtxtog • xexoTiojg xai xexvcpccg — dtxtog IdQtoxocpdvrjg 
xai xexocpcog xai xexonojg* iv 6e xfi Xia xai ^Avxtud- 
Xov xexontov. Participium xexoTuog critici propterea hoc 
loco addubitasse videntur, quod xtxona, perfectum secundum, 
vulgo passiva crat natura testc Etym. M. 754, 24. Itaque 
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Antimachus, ut ex ea difficultate sese expediret, aoristum 
sumpsit xexontav, quae (orma nihil habet, quod ofFendat; per- 
multos enim in Homero legimus aoristos, quibus, reduplicatio 
praefixa est. 

6) Schol. ad U. XXI, 607. noXig <f fymlipo dtevrwv, 
ij naod Idvttnaxq xal^Pidvw ' nvlai f efinlrjvTO dlev- 
%<ov. Quod urbis nomen repetitum offendebat qSotv, noXtg), 

ad suum arbitrium Antimachus licentius noXig mutavit in nvXat. 

< 

7) Idem valet de Antimachi lectione II. XXH, 336. 
hhtr]oovoi xaxwg pro vulgari ac vera eXxrjoovo* aixwg, quae 
praeferenda est scripturae alxwg. Pro voce minus usitata 
substituit Antimachus apertiorem et Homero magis familiarem. 
Cf. cum hoc loco lectioncm Antimachi, quam 

8) Schol. ad II. XXIV, 71. notat. Mutavit Antimachus 
Homeri verba d)X rjtot xXeyjat ftev idxjo^tev in dXX^ fyoi 
xXeipai faev dfi^xavov, propterea quod verbi idv significationcm 
omittendi et parcendi Cquae etiam est II. XXIV, 557. 569. 
XX, 311.) non cognovit, vel hoc loco reiecit. 

9) Schol. Bekk. A ad II. XXIII, 604 oi dh (js\c scribe 
pro ai dt) neql IdvTi^taxov ^vor^ta vixrjoe* yodqpovoi dvrl 
tov voov, et Schol. Victor. veovrj, vtorr^g • oi Sk neql ^AvtL- 
fiaxov yqdcfovoi vorjfta. Starc debemus verbisSchol. Vict., 
loco vocis veoirj semel dictae Antimachum posuissc vorjfta; 
nam quamquam Antimachea totius vcrsus lcctio non elucet, 
tamen ex Schol. A verbis dvri tov voov cxtricare non licet, 
quem locum voov vuigo in versu teneat, cum voci vottfta 
Antimachum dedisse. Scholii A verbis si quid tribuendum 
est, interpretationis tantum causa addita sunt. Heynii con- 
iectura, veov vixrfe vorjfta Antimachum scripsisse, non est 
respuenda. Sed quoquo modo singula constituit, critici ratio 
aperte conspicitur. Aeque ac in II. XXIV, 71., ut vocem 
Homero minus usitatam removeret et verborum perspicuita- 
tem augeret, librorum auctoritate et fide neglecta vulgare 
intulit vocabulum. 

8* 
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10) Eiusdem rationis exempium insignc conscrvant Scholl. 
ud 11. XXIII, 871. 

2ntQxofttvog <f cxqu Mr^Qtovr-g igeiQvOe X et Q°±' 
To$ov Id ao dfj oioxov i'xtv ndXat, tog tdwev. 

qtii locus veteribus criticis magnas excitavit inolestias. Dubi- 
tabatur eniin, utrum suum quisquc ccrtantium habuisset arcum, 
an uno coutendissent. Quarum sententiarum alteramulram 
sectantes verba diverse scripserunt et explicarunt. Auctor 
lectionis Massil. priorem illam tuebatur; Antimachus, cuius 
partibus etiam Aristarchus accessit, uno codemque arcu Me- 
rionem et Teucrum usos esse haud perverse sumpsit. Schol. 
Venet. A. «V rfj Maooik. 2ntQxoftevog — ene&yxar 
oioxov Toi*(p. iv yaQ x € Q atv Csic enim scribe pro naatv, 
secundum Schol. Victor. iv x^Q €aatv *X*) *X e ndlai, tog 
Ifrvvev CEmendatuni scrvavit Eustath.). iv 6k Cscr. vcl add. 
%f[) xard Idvrifiaxov olkcog' — i^eileTO to^ov x B Q atfVt 
6 ftevroi jiQioraQxog dia tiov vnoftvr^ftctrtov ineiyoftevov 
ftovkerai tov M. ixonaoai %r f g tov Tsvxqov x et Q°S toto^ov, 
xai yaQ xotvov tiov dytovtQoftevw avrov tlvai, oioneQ tov 
Sioxov. to de »drdQ oiotov iytv ndXat* ini tov Tbvxqov 
Cscr. Mr^Qiovoii) dxovoriov. Antimachi igitur lectionem scho- 
liasta hanc dicit : igeiltTO to£ov ^(kt/v; sed quum consulueris 
Eustath. et Schol. Victor., Antimachum videbis scripsisse: 
i!-el(>vot TeixQOv To$ov ' x^Q° l f diOTov exw x. t. L 

U) Ad II. XXIV, 753. ig Zaftov tg t\$qov xai Aijft- 
vov dfux&aXoeooav, Schol. Vcn. B testatur Antimachum 
voluisse fux&akoeooav, quae vox == dfuxhJtdqg praeter Colu- 
thum nusquam occurrit. 

12) Eustath. ad II. XXI, 397. Antimachi lectionem tra- 
dit vnovoocpiov iyxog pro navoxpiov eyx°S- 

13) Schol. Buttm. ad Od. I, 55. tyvyir t v iv rfi xut 
^AvTiftaxov QyvMyv yQacpeTai. 

Uaec sunt, quac sine dubio ad Homeri recensionem 
spectanl; alia incertum est utrum ad Homcri recensionem, au 



Digitized by Googl 



— 115 - 

ad ipsius Antimachi pocmala referenda sint. In quibus sunt 
Schol. Bekk. ad II. III, 144. et V, 389. CVide fr. 99. et 100.). 
Quae ibidem ad II. XVII, 133. annotata sunt, ea de Homerica 
recensione dicta esse haud cunctanter statuimus. Kata de 
rov "Oftrjoov fitrjnwg %r)v leaivav oxvfjvayuvyeiv tifrtOTai, a)la 
tdv aooevixov ftovov. — 'O de Idvziftaxog ix xovxov 
7tkavrj\relg o)r]0-rj xal tov aqoeva oxv(.tvaytoyelv. Ea- 
dem Eustath. ad II. 1. 1. Wolf. in Epist. ad Schellenb. p. 121. 
„Zenodolus propter vocem letov versus illos ex Hornero eiec- 
tos volebat. Difficultatem tamen nec hic perquam docte An- 
timachus sustulit, cum dlxit xai idv aQQeva Uovra oxvftva- 
.ytoyeiv. In promptu erat, quod bene animadvertit Eustalh., 
kiovra pro Xeaivav dictum sumere, ad grammaticam rationem 
non id quidem satis accurate, sed ut in simili iunclura ceteris 
Graecis et prosaicis et aliis quoque linguis usitatum cst; 
idque in Homero eo magis, quod feminina forma ktatva serior 
est et apud poetam nondum. obvia." cf. Gell. N. A. XIII, 7, 3. 

De nonniillis aliis Homeri locis quid Antimachus sen- 
serit, ex verbis, quae in ipsius carminibus legebantur, per- 
spicitur. Sic II. I, 572. et 578. legebat intyQa; 11. II, 1. 
Ijdvftog; II. II, 144. etXIV, 499. a?r); II. XI, 753. Sta omdeog 
nedioio; II. XI, 512. aoyei; II. III, 197, Ttr/yeotftalhit aQveioj 
arietem nigrum significari opinabalur. 
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CORRIGENDA. 



3. I. 29. scribe calumniatores. 
5. nol. 1. 13. scr. TfiaiXlW. 
19. not. 1. 14. scr. €Q(4Jpfelag. 
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1NDEX VERBORCM ANTIMACHI. 



» « 



(Nota nuineri fragmentum significat.) 



dpoXrjTOQeg 
dftoXrftvg 
dyaxXeag 
dyaxXvftivrj 
ayev 

cr/xiXexk 
ddoQoiai 
*AdQT]OTeia 

*AdQr)ort\) 
dei 

devdovaa 
deQ&eig ' 
Jla 
Aiyaitav 
AiyiaXr]tov 
^Aidog 
aiel 
aivert!) 
aivodQvtprjg 
aivordXavra 
Aiorptoio 
dxaxweftev 
dxaxvva) 
Idxf.iovideu) 
axQotaTrjg 
aXXoi 
d)J.og 

aXXog en aXXio 

dXfWQov 

dXoyoioi 

dXoeog 

dXqpi 



71. 
52. 
57. 
59. 

9. 
110. 
76. 
41. 

i6. 26. 41. 
27. 
116. 
72. 
72. 
31, 
14. 

53. 
110. 

45. 
124. 
107. 

41. 
108. 
108. 

42. 

43. 

17. 
3. 
112. 

77. 

52. 

26. 

76. 



dfioQpaiv 
d/AOQqpvvetv 
d(A.rceXivr i g 
dfiqpl 

dfiqji&erov 

dvaxri 

dvanveitov 

dvaitcvaoorv 

dvdooei 

dvaaoov 

dvarvrtwoai 

dvdQag 

dvdQeg 

dvdoutv 

dveotoxe 

dvTlT&tVXTO 
aVTQOV \ 

dna/uei($6f.tevog 

IdnoXXaxvog 

dnoQovaev 

dnore/xvuv 

ao 

aQa 

aQyeize 

^AQyeuov 

jdQyeiwvrj 

aQyvQlti) 

siQeiova 

aQxzvovreg 

doxrjtegW 

doxrjTov 

aoxrjiti) (?) 



19. 

24. 
108. 

81. 
114. 

20. 

27. 

44. 

23. 
3. 

49. 

88. 

50. 

71. 

46. 

26. 

42. 
3. 

48. 

26. 

72. 

42. 

22. 

71. 
109. 

35. 

36. 

16. 

26. 

25. 

16. 

18. 

16. 
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aoxov 
dmaoitos 
aotv 
avr 
avTrj 
avrlxa 
avrov 

atpvetioTazos 
aqyvrtfiovag 
Idxatcjv 

paotlevoiv 

fiaotlevroQes 
fioag t 

(tu)(4j6v 

yat 

raiqtg 
yairjs 

yewaro 
ykver 

yeQavotoi (?) 
yrjyeveas 
yrjv (?) 

daifttov 
Javatav 
6*e 16.i7.24. 41. 42.50.55. 

72. 124. 

$ 21.23.79.80.103.104. 



19. 

9. 
24. 
114. 
26. 
23. 

3. 
51. 
50. 
16. 

16. 
4. 
22. 
41. 

26. 

89. 

54. 
3. 

10. 

72. 
102. 

15. 
116. 

43. 
26. 



deidtev 

Jetftos 

oenat 

denaOTQa 

dkiaotQOv 

iHmnouft 

Jiytr t tQO(; 
dta 

dte7teQ0att 

dtvr]evros 

Jtoft/jdt^ 



27. 
80. 
45. 
59. 

16. 17. 18. 
22. 
44 

30. 59. 
29. 75. 

74. 

24. 

70. 

48. 



Jiog 

ditfQOV 
00/iiOV 

dQeTtavo) 

Jvy.rjv 

Jvfttov 

dwtret 

dvsfteviotv 

dtooo) 

Jimtadog 



taotv 

eavrxpoQos 
iyyv&t 
eyxeetv 
zde&Xov 
tdQaxe 
edQtooHft (?) 
id-ehaotv 
e"&r}xev (?) 

e il 

EtvaQ 
etxeiov 
etlow (?) 

€.f. 

eiv 
elvat 
elne 
ets 

etoaro 

Eioxovtavoi 

eloi 

ttotv (?) 
ute 

ejxov (?) 
ix 

ixaQTvvavio 

hxaOTOs 

ixekevoe 

ixoltpei (?) 

ixnooXtnovoa 

exToirt 

elaoas 
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ikacpQiog 

slaxsv 

ilssivtov 

^Elevowing 

i?Mv 

kkovreg 

ijuoloi 

iftrta£so&ai 

ejU7tleiov 

e/uTiQoofre 
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